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Beneš z Vřesova obcházel svůj nově postavený hrádek a stále se nemohl vynadívat. Bylo to něco, na co mohl být opravdu pyšný. Už to nebyla ta stará rozpadající se dřevěná tvrz prolezlá červotočem, jejíž zbytky byly už jen hromadou ohořelých a hnijících prken ležících o kus dál. Tvrz, která vzala za své spolu s životy téměř všech svých obyvatel i s většinou Benešovy rodiny po nájezdu loupeživé tlupy Hanse Křiváka.

Rozhodl se nestavět na spáleništi, ale vybral si výhodnější místo na skalnatém ostrohu, které bylo k obraně mnohem příhodnější. Celý palác, jakož i hradby byly z kamene. Šindelová střecha, dosud se žlutavým nádechem, neboť šindele ještě nestačily zčernat, zářila do okolí. Palác měl nízké přízemí s klenutým stropem a první patro, kde měla být hodovní síň se dvěma jizbami. A nad tím ještě dvě ložnice a několik komůrek. V přízemí byl polozapuštěný sklep. Měla tam být zbrojnice a skladovací prostory na nezbytnosti, včetně potravin a všeho, čeho by bylo zapotřebí v případě napadení Vřesova. Palác byl opatřen jen jedním vchodem a byl postavený tak, aby obránci mohli pokračovat v odporu. Voda se dala vytahovat šachtou, padající k potoku obtékajícímu skalní ostroh, přímo v paláci. A pokud by nepřítel neobjevil důmyslně zakrytou vpusť z potoka, nemělo by dojít k tomu, že by obyvatelé Vřesova trpěli nedostatkem vody.

Většina řemeslníků a nádeníků už Vřesov opustila, ale teprve včera se hrádek rozloučil s mistrem Petrem, který se vrátil do Krumlova na stavbu nového hradu, který měl být pýchou a vizitkou moci Rožmberků, nejmocnější větvě rodu Vítkovců. Beneš všechny poctivě vyplatil, i když se tím přivedl téměř na mizinu.

Po odchodu tolika lidí se Vřesov zklidnil, i když život se z něj zdaleka nevytratil. Ne všichni řemeslníci odešli. Zůstala většina tesařů a také několik truhlářů, kteří stále ještě pracovali na dokončení vnitřní části paláce, která měla být, až na kamenný komín procházející všemi patry, dřevěná.

S mistrem Petrem odjel i Zdislav Koníř, velitel nejlepšího vybraného a zvlášť vycvičeného rožmberského jízdního oddílu, jemuž velel dříve i Beneš, když byl ještě v Rožmberkových službách. Byl? Někdy Benešovi připadalo, že ta služba nikdy neskončí. Petr z Rožmberka ho už tolikrát povolal kvůli různým službám zpět. I takovým, které nevyplývaly z Benešovy lenní povinnosti vůči rožmberskému domu. Ale ty by se daly jen těžko odmítnout. I Rožmberk mu poskytoval služby nad rámec toho, co by měl dávat velký pán svému vazalovi. Za to samozřejmě očekával protislužby. A kromě toho Beneš potřeboval peníze. Stavba spolkla mnohem víc prostředků, než Beneš předpokládal, když začínal.

To vše nebylo ničím neobvyklým. Každý potřeboval nějakou ochranu – spříznění. Každý se s někým sdružoval, aby byl silnější proti svému nepříteli. A i kdyby sám žádné nevyhledával, vždycky se nějaký objevil.

Ale poslední výprava, z níž se vrátil teprve před dvěma dny, Beneše vůbec netěšila. Ba co víc, cítil se po ní jako spráskaný pes. Ta revolta pánů proti králi, které se zúčastnil i jeho pán a on jako velitel jeho vojenského oddílu, tak na tu by raději zapomněl. Ještě před pár měsíci všichni bojovali ve vojsku Jana Lucemburského, když vytáhl proti Matouši Čákovi Trenčínskému, a uběhlo pár týdnů…

Nejpošpiněnější si připadal na nádvoří Pražského hradu, když tam byl připravený s dalšími zbrojnými stoupenců Jindřicha z Lipé, ale na co vlastně? Nikdo nedokázal tehdy říct, kam až hodlá Jindřich z Lipé zajít. Svrhne krále? Nebo se spokojí jenom s dalšími ústupky? Nebo neměl v úmyslu nic takového? Ale králova manželka Eliška Přemyslovna tehdy Jana přesvědčila, že pán z Lipé chce na sebe strhnout veškerou moc a možná připravit krále i o život a nechat se korunovat sám. V takovém přesvědčení ji utvrzovala i důvěrná známost Jindřicha z Lipé s Eliškou Rejčkou, vdovou po jejím otci Václavovi II., ale také po Rudolfovi Habsburském zvaném Kaše. A že byl mocný Ronovec ženatý, co na tom? I manželka se dá odstranit, když se dají odstranit králové, císařové i papežové. Možná bylo vše trochu jinak, to však nic neměnilo na tom, že Jindřich z Lipé teď sedí ve věži hradu Týřova a hlídá ho tam Wolfram Katzinger z Olšové, Benešův švagr. Johanita, nyní v králových službách.

Tehdy na nádvoří Pražského hradu, které Benešovi připadalo spíše jako dvorek hanby, Wolfram k Benešovi přišel a varoval ho, aby se do ničeho nepouštěl, ať se děje, co se děje. Jindřich z Lipé byl zajat a ostatní páni byli rádi, že vyvázli se zdravou kůží. I když se jejich odjezd podobal spíše útěku.

Hnali své koně z Prahy jen s jedním přespáním, a to až když byli v dostatečné vzdálenosti od královského města. V Krumlově se Beneš s Rožmberkem rozloučil jen formálně a spěšně. Pak pokračoval na svůj Vřesov, ležící téměř na samém konci Českého království při zemské hranici s Bavorskem. Ještě toho dne povečeřel s Petrem a Konířem. Oba byli zvědaví, k čemu v Praze došlo, ale jemu do řeči moc nebylo. Druhý den se s nimi rozloučil a vydal se na nedalekou tvrz Olšovou za svými příbuznými. Těm stačilo, že se ve zdraví vrátil, pletichy mocných je příliš nezajímaly. Mnozí nebyli dál než v Krumlově, a většina z nich dokonce ani tam. Tohle byl jejich svět, to, co nemohli ovlivnit, je nezajímalo.

Prošel vše, co mu náleželo. Hřebčín vzorně vedený Gertem Flickem a jeho nepostradatelným pomocníkem Wenzelem, kteří přišli spolu s dalšími z jedné německé marky, kde byli k nesnesení utlačováni svým pánem – aspoň to tak tvrdili. A Beneš jim věřil. Byli to lidé velice zdatní a pracovití a své profesi nadmíru rozuměli. A Gert ho přesvědčil, aby mohli zůstat.

Ještě než přišli, rozhodl se Beneš chovat koně, protože mu bylo jasné, že jedna vesnice a pár polností s loukami a lesy nový a mnohem větší Vřesov neuživí. Oni si přivedli své koně, velmi dobré. Polovinu koní z těch Benešových označil Gert za herky, prodal je a dokupoval nové. Beneš se musel pousmát, když si vzpomněl, jak s Gertem bojoval o každý stříbrný, protože peníze potřeboval na stavbu Vřesova.

Teď už měl Gert základ pro velice kvalitní stádo. Beneš na něj zapůsobil, když přivedl jako válečnou kořist hřebce, který předtím patřil samotnému Matouši Čákovi Trenčínskému. Teď už Gert jen toužil po tom, aby se tu aspoň na pár dní zastavil Wolfram, protože jeho hřebec Fratello byl zcela výjimečný. Wolfram ho koupil na ostrově Lido poblíž Benátek od chovatele, který koně nejen choval, ale prováděl s nimi i výcvik. Fratello byl čtyřikrát dražší než hodně dobrý kůň, avšak Wolfram nikdy nelitoval. Kůň totiž patřil k těm, kteří dokáží i bojovat a svému jezdci zachránit i život.

Vlastně to byl Fratello, kdo v bitvě srazil Čákova hřebce kopyty předních nohou na zem i s jezdcem samým. Ostatní dokonal Wolfram, když přiložil Čákovi hrot své zbraně na krk, a přinutil ho tak vzdát boj. Vlastně to byl tedy Fratello, kdo rozhodl bitvu.

Beneš vystoupil na hradby Vřesova. Znovu prohlížel všechno, co už mnohokrát předtím. Vše bylo v nejlepším pořádku – nebylo komu co vytknout. Věž nad vstupní bránou, mechanismus zdvihání mostku i obě menší věže v rozích čelní hradby, s nimiž se původně nepočítalo, ale Petr je po jeho souhlasu nechal zdvihnout. Teď byl Beneš rád, že k tomu dal svolení. Všechny přístavky pro dobytek a píci přilepené k hradbám byly hotovy, jakož i sruby pro čeleď. V předhradí, chráněném dřevěnou palisádou, byly další přístřešky, které sloužily Gertovi a jeho koňákům. Dali se tam v případě nepříznivého počasí ustájit i koně a další dobytek, pro který nebylo na hradě místo. Zimy na Šumavě bývají kruté a i zvíře je boží tvor a není třeba ho nadmíru týrat zimou. A místa tam po odchodu řemeslníků a nádeníků, z nichž někteří s sebou měli celé rodiny, bylo dost.

Na začátku listopadu l. P. 1315 ale ještě nemrzlo. Po předešlých deštích však byla půda rozmoklá a v dolících se utvořila malá jezírka vody.

Jezdec, který hnal svého koně k Vřesovu, si počínal, jako by měl v patách samotného ďábla. Od kopyt se rozstřikovala voda a odlétaly pleskance bláta.

Beneš svraštil obočí. Rychle jedoucí posel, a Beneš předpokládal, že se bezpochyby jedná o posla, většinou nepřináší dobré zprávy. Protože s těmi dobrými se nikdy tak nechvátá. Ani mu nevadilo, že si jezdce nevšimla stálá jízdní hlídka. Nebylo totiž ani možné, aby na tak velkém prostoru jediný hlídkující jezdec, který byl neustále v pohybu, musel bezpodmínečně narazit na jiného osamělého jezdce. Hlídka měla za úkol sledovat okolí a varovat Vřesovské, kdyby se blížil nějaký větší oddíl. Pak by se museli postarat o vesničany, zahnat jejich dobytek za palisádu a připravit se na obranu. Přijíždějící nemuseli mít bezpodmínečně nepřátelské úmysly, ale ani tak nebyla ta opatření zbytečná, aspoň by posloužila k procvičení všeho, co by bylo v případě napadení nutné udělat. Včetně varování obyvatel Olšové.

Jezdce si všimli i někteří další. Jeden z koňáků chtěl zavřít bránu v palisádě, ale Beneš na něj křikl, aby toho nechal. I strážný na věži nad branou, připravený hradební bránu zavřít, se na Beneše podíval tázavým pohledem. Beneš však jen zavrtěl hlavou. Nevzpomínal si, že by vůbec kdy slyšel o tom, že by jediný jezdec zaútočil sám na hrad. Možná, že se někdy takové případy staly, ale takovému pošetilci v takové chvíli už nezbývalo mnoho chvil života.

Beneš sestoupil na nádvoří právě ve chvíli, kdy jezdec projížděl branou. Byl pokrytý blátem, ale i tak se nedalo přehlédnout, v čích službách je. Pětilistá růže našitá na prsou jeho kabátce byla zcela zřetelná.

Jezdec se svezl ze sedla a téměř se mu podlomily nohy. I jeho kůň byl u konce svých sil, chvěl se vyčerpáním, byl pocákaný blátem, hruď měl bílou od pěny, která mu za jízdy odlétala od huby. Jezdec se chystal Benešovi něco sdělit, ale ten ho zarazil.

„To počká,“ řekl Beneš a přivolal jednoho z pokukujících čeledínů. „Nejdřív toho koně provedeš v poklidu po nádvoří. Až se vzpamatuje, vytřeš ho do sucha. Pak mu nasypeš ovsa a dáš mu napít. Ale ne studené vody, musí být odražená.“ Pak se teprve obrátil k poslovi. „Teď mluv. Hoří snad Krumlov?“

„To ne, pane.“

„Tak co tak důležitého se přihodilo, že jsi málem zmařil život toho koně?“

„Můj pán, Petr z Rožmberka, tě důrazně žádá, aby ses neprodleně dostavil na Krumlov.“

„Mluvíš z cesty? Vždyť jsem s ním byl, je to sotva dva dny. Nevidím jediný důvod, proč bych se měl hnát do Krumlova. Řekl ti aspoň, oč se jedná?“

„Ne. Jen, že máš přijet – ještě dnes.“

„To zrovna,“ odsekl Beneš. Byl podrážděný a svoje rozpoložení se ani nesnažil skrývat. Těšil se, že bude aspoň u dokončovacích prací, když už musel předtím tolikrát odjíždět. Ať už v Rožmberkových službách, nebo když vyjížděl, aby si za pomoci meče obstaral nějaké prostředky na stavbu hradu, kterou by musel jinak přerušit a dělníky poslat pryč. Pak se mohlo stát, že by už neměl tolik sil stavbu dokončit. A také se těšil, že zimu přečká doma a bude se hřát u krbu, až se promrzlý vrátí z lovu.

„Pan Petr mě zavázal, pane Beneši,“ řekl posel nešťastně, „že se bez tebe nemám vracet.“

„Tak se nevracej. Můžeš tu zůstat do jara, místa je tu dost.“

„Nežertuj, pane Beneši. Dnes, ještě dnes se musím s tebou vrátit.“

Beneš už bojoval jenom ze setrvačnosti. Pomalu se s tou realitou smiřoval. To, že pro něj tak narychlo Rožmberk poslal, znamenalo, že muselo dojít k něčemu vážnému. „Čert mi tě byl dlužen,“ zavrčel na nešťastného posla.

„Něco si zakousneš a pak ti můj vrchní stájník vymění tvého koně za některého z našich stejné kvality.“

„Ale ten můj by cestu na Krumlov zvládl,“ ohradil se posel.

„A tam by padl. A já bych tě pak musel zbičovat. Máš něco takového zapotřebí?“

„To ne.“

„Tak drž klapačku.“ Pak si Beneš přivolal Jáchyma, jednoho ze svých někdejších podvelitelů, když ještě sloužil u Rožmberka. Ten pak ještě s několika, s tichým souhlasem Rožmberka, přešel do služeb Beneše z Vřesova.

„Ustanovuji tě po dobu mé nepřítomnosti velitelem hradu,“ oznámil mu Beneš stroze. „Nevím, jak budu dlouho pryč. Možná, že se sem zase vrátí Zdislav Koníř, pak bys mu velení předal. Rozuměls mi?“

„Ano, pane.“

„Ne že se tu budete v jednom kuse ožírat a zanedbávat službu. Kdybys snad nějakou nedbalostí o hrad přišel, pak radši požádej někoho, aby tě sprovodil ze světa, protože odplata z mých rukou by byla nepopsatelně tvrdší.“

„Stačilo by, kdybych skočil z věže?“ zeptal se poněkud přidrzle Jáchym.

„Povoluje se,“ ušklíbl se Beneš. Byl si jistý, že Jáchym bude sloužit co nejusilovněji, protože pro někoho, kdo začínal jako obyčejný voják, to byla nebývalá pocta. Pak si nechal ještě zavolat Gerta Flicka. Co má dělat s koňmi, mu říkat nemusel, protože Flick to věděl ze všech nejlépe. Ale musel se postarat o hospodaření na Vřesově a vedení všeho, co k Vřesovu patřilo.

Vyjeli o hodinu později a do Krumlova dorazili už po setmění, když už byly všechny brány zavřené. Ale strážní měli rozkaz vpustit je. Když se nakonec dostali na nádvoří hradu, posel vzal za uzdy oba koně a vedl je ke stájím. V tu chvíli vyběhl z paláce Vítek, Rožmberkovo páže, s lucernou v ruce. Vypadalo to, jako by na Beneše už delší dobu čekal.

„Dobře, žes už dorazil, pane Beneši,“ řekl Vítek s ulehčením. „Pan Petr tě už netrpělivě očekává.“

„Je snad na smrtelném loži a chce mi ještě za svého života odkázat část svého panství?“

„Nežertuj, pane Beneši, pan Petr není zrovna v nejlepším rozpoložení.“

„To já také ne,“ odsekl Beneš.

Stoupali po schodech a pak šli ztemnělými chodbami. Vítek zaklepal na dveře, za nimiž se nacházela komnata, kterou už Beneš dobře znal. Rožmberkova nejoblíbenější – jeho pracovna, v níž přijímal i důvěrné návštěvy. Kromě Petra z Rožmberka byl v komnatě i jeho osobní písař, který škrábal něco u pulpitu.

„Vítám tě, pane Beneši,“ pronesl Rožmberk. „Dlouho jsme se neviděli,“ dodal sarkasticky.

„Ani bych neřekl, pane Petře. Nicméně i já tě zdravím.“ Svůj pozdrav doprovodil Beneš lehkou úklonou.

„Vezmi si to lejstro, Vavřinče,“ vyzval Rožmberk písaře, „a dopiš to v písárně. O všem, co tam má být, víš. Jen to správně naformuluj. To vy písaři umíte nejlépe.“

Poté, co se u Rožmberkova někdejšího vrchního písaře Niklase Sarkantese přišlo na to, že svého pána dlouhodobě okrádal, neměl Rožmberk písaře zrovna v oblibě. Po Sarkantesově popravě trochu přeskupil pozice. Funkci vrchního písaře zrušil a vedením písárny pověřil notáře Wernera Mähra, jenž si tuto povinnost musel přidat k těm, které už zastával.

Když se Vavřinec odporoučel, vyzval Rožmberk Beneše, aby se posadil. Nechal donést plátky studené zvěřiny, chléb a červené víno. „Ber si, Beneši, já už jedl,“ vyzval Vřesovského. „Jen to víno si s tebou dám.“ Počkal, až zůstanou sami. „Asi se divíš, proč jsem pro tebe poslal,“ řekl bez otálení.

„Lhal bych, kdybych tvrdil opak,“ odpověděl Beneš a rozvážně si nabodl na nůž plátek masa, který pak omočil v kořeněné omáčce. Pak ho vložil do úst a zakousl chlebem. Nakonec zvedl pohár s vínem.

„Potřebuji, abys zítra za svítání vyrazil neprodleně do Prahy.“

„S tím listem, co smolil tvůj písař?“

„Přesně s ním.“

„To by snad zvládl i ten posel, kterého jsi poslal za mnou na Vřesov. Zítra večer už mohl být na místě.“

„Nejedná se jenom o list samotný, bude třeba doprovodit ho komentářem. To není práce pro každého.“

„A co tvůj kancléř Milota ze Slupence? Ten se snad v sedle neudrží?“

„Toho potřebuji zde.“

„A co tvůj purkrabí, Václav Oubík z Drsic?“

„Ten má práce na Krumlově až nad hlavu. Což nevidíš, co se tady všechno staví?“

„Když jsem přijel, byla už tma,“ odpověděl Beneš furiantsky.

„Nech toho. Když jsi před dvěma dny odjížděl, bylo světlo.“

„I já stavím.“

„Chceš to snad srovnávat?“

Beneš pokrčil rameny. „Co tvůj hejtman Vojtěch Pernický z Pernice, pane Petře? Velitel všech tvých zbrojných… I když k vidění je málo.“

„To proto, že má na starosti nejen všechny mé zbrojné, ale kontroluje i stav mých ostatních hradů a připravenost jejich posádek.“

„A teď je zrovna také někde na cestách?“

„Je tady,“ Rožmberk se kysele ušklíbl. „Do sedla však nemůže. Udělaly se mu nějaké hlízy u zadku.“

„Třeba to budou jenom nějaké nežidy. Musí si víc prát spodní prádlo.“

„Vyřídím mu to,“ pronesl Rožmberk sarkasticky, „bude rád. Ale to stejně nic nemění na tom, že do sedla rozhodně nemůže. Kromě toho se na takovou misi nehodí.“

„A já ano?“

„To bych si tě sem nevolal,“ odpověděl Rožmberk už poněkud podrážděně nad Benešovou nevstřícností.

Oba byli zhruba stejně staří, jen něco málo přes dvacet. Oba byli páni, ale každý na jiné úrovni. Oba stavěli hrad, ale každý jiné velikosti a významu. A ještě jeden rozdíl tam byl. Beneš byl Rožmberkovým vazalem. I když s vazalstvím omezeným, spočívajícím v Benešově povinnosti jít Rožmberkovi po boku do boje, pokud by král svolal zemskou hotovost na obranu království, nebo pokud by byl Rožmberk sám v ohrožení. Ale jen po dobu nejvýše dvou měsíců. Pokud by měl zůstat déle, bylo by to jen na jeho svobodném rozhodnutí a za řádný žold. Povinnost účasti na boji vyplývající z vazalské povinnosti též neplatila v tom případě, že by jeho lenní pán chtěl vést útočnou válku.

„Nuže, co je to tedy za poselství?“ zeptal se Beneš.

„Pokud se jedná zase o nějaké spiknutí proti králi, nikam nejedu. Ta hanba, kterou jsem musel strpět na nádvoří Pražského hradu, mi vystačí na hodně dlouho.“

„A co tvá manská věrnost, kterou jsi mi zavázán?“

„A co tvůj slib věrnosti králi?“

„To je něco jiného,“ mávl Rožmberk rukou, jako by odháněl dotěrný hmyz.

„Takže co je ukládáno nižším, velcí páni dodržovat nemusí? To tě učili u cisterciáků ve Vyšším Brodě?“

„Tak dost!“ Rožmberk bouchl do stolu. „Nezapomínej, s kým mluvíš, Beneši.“

„Že bys zapomněl na svá vlastní slova? Když jsi mi řekl, že je škoda, abych ubíjel v sedle svůj talent jenom jako velitel jízdního oddílu a zabýval se pouze rozparováním břich těch druhých. A taks mě učinil svým člověkem na služby skryté a zároveň důvěrníkem. Tehdy jsi mi řekl, abych ti řekl svůj vlastní názor na tvé konání, tak jak to cítím. A ne tak, jak to dělají ostatní, kteří ti říkají jen to, co si myslí, že chceš slyšet.“

„Ale teď o to nestojím. Sám o své vůli jsi vystoupil z mých služeb, přestože jsem se snížil k tomu, že jsem ti tvé počínání rozmlouval.“

„Mám svou čest, pane Petře. A tys o ní tehdy zapochyboval dost hrubým způsobem.“

„Kdykoliv se můžeš vrátit.“

„Díky za nabídku. Ale po poslední zkušenosti, kdy jsem měl v tvých barvách zvednout zbraň proti králi, si takovou možnost ani nedovedu představit.“

„Toho dilematu tě zbavím. Pojedeš s tím listem, který teď zrovna sepisuje písař, za králem Janem. Je v něm moje omluva a lítost nad věcmi, ke kterým došlo. A žádost, abych mu mohl znovu složit přísahu věrnosti.“

„Proč nejedeš rovnou sám?“

Pohledy obou mladých mužů se střetly. Déle vydržel Beneš, protože svůj pohled nakonec Rožmberk odvrátil. Nebylo třeba slov. Petr z Rožmberka se bál, že by mohl skončit ve věži jako Jindřich z Lipé. Dokonce šlo o víc. O obrovské majetky. Kdyby Jindřich z Lipé, Petr z Rožmberka a někteří další přišli o hrdlo, jejich majetky by připadly králi. Tím by se stal nejbohatším a také nejmocnějším v zemi.

„Potřebuji, abys jel ty,“ pokračoval Rožmberk. „Tebe, na rozdíl od těch, které jsi jmenoval, král zná. A nelze ti upřít, že jsi v jeho vojsku při tažení proti Matouši Čákovi bojoval statečně. Potřebuji, abys moji žádost podpořil i ústně. A ubezpečil krále, že své sliby dodržím. A abys vyjednal… nebo spíš přiměl krále, aby mi zaručil i bezpečný návrat.“

„Jak můžu krále ubezpečit, že své sliby dodržíš? Stal bych se křivopřísežníkem, protože to nevím.“

„Dávám ti své slovo.“

„Dobře, vyrazím před úsvitem. Teď, když dovolíš, pane Petře, šel bych si lehnout, abych byl na tu cestu odpočatý.“ Beneš se zvedl.

„Jistě. Ráno budou připraveni čtyři jízdní, kteří tě doprovodí. Připravený bude i list králi a plný měšec na výdaje. Až se vrátíš, bude tě čekat odměna za vynaloženou námahu v o něco větším měšci. Šťastnou cestu.“
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„Šach,“ pronesl Jindřich z Lipé s uspokojením. „Musíš být víc opatrný na svoji dámu. Jak jsi vlastně na tom se svojí chotí? Máš ji dobře zabezpečenou?“

„A ty?“ zeptal se Wolfram Katzinger z Olšové. Stále zůstával jako Jindřichova zvýšená ostraha na Týřově, který se stal vězením nejmocnějšího pána v Čechách.

Pán z Lipé se zasmál. „Kterou máš na mysli? Mojí manželku, nebo Elišku Rejčku?“

„Jsi přímočarý, pane Jindřichu. Jako v boji. Škoda, že to tak není i v tvém jiném konání.“

„Nebuď směšný, pane Wolframe. Vždyť ani ty šachy se nehrají přímočaře.“

„Šachy jsou jenom hrou.“

„A co je asi tak politika? Také jenom hra. Jen na jiné úrovni.“

„Jenže šachy mají svoje pravidla – na rozdíl od politiky.“

„O to je to přeci zajímavější.“

„Když myslíš. Šach mat.“

„Ty jsi ale nepříjemný soupeř.“ Jindřich z Lipé porazil zbylé figurky na šachovnici. „Nepříjemný soupeř na šachovnici i v boji. Škoda, že nestojíš na mé straně. Mohl by ses dopracovat k velkému bohatství.“

„Abych se musel strachovat, abych o něj zase nepřišel? Kromě toho mám komu sloužit.“

„A komu vlastně sloužíš? Johanitům, nebo králi? Nějak se v tom nevyznám.“

„Z řádu jsem už dávno vystoupil.“

„To říkáš ty. Sám jsem tě viděl v řádovém plášti.“

„Ten mi půjčil Bavor ze Strakonic, aby mi nebyla zima, když jsem o ten svůj v boji přišel.“

„Jak myslíš. Dáme ještě jednu hru?“

„Myslím, že už ne. Ráno budu brzy vstávat.“

„A k čemu to? Den je zde dlouhý – k nepřečkání. Není kam chvátat. Vlastně jsme oba žalářovaní. Ty se ode mne nesmíš hnout…“

„Jistý rozdíl v tom přeci je. Protože já ráno odjíždím.“

Jindřich z Lipé naklonil hlavu na stranu a pozorně si Wolframa prohlížel. „Že by byl král v úzkých, když je odhodlán oslabit sevření tohoto žaláře a odvolat tak věhlasného rytíře? Dalo se to očekávat. Moji stoupenci jistě nezalezli do děr a král teď už nejspíš lituje, že se ke mně tak zachoval. A tvůj náhlý odjezd to jen dokládá.“

„Nenech se unášet falešnými nadějemi. Pořád se ještě může stát, že tě vyvedou na dvůr a setnou ti hlavu.“

„Udělalo by ti to radost?“

„Ne. Protože i ty máš několik dobrých vlastností. Kdybych měl zmínit aspoň jednu, jsi velice zdatný bojovník a válečník. Jen nechápu tvoji až bezbřehou touhu po moci a majetku.“

„To je škoda, protože o hodně přicházíš. Je to podobná rozkoš jako získat krásnou ženu. A někomu stačí jenom to. A když by si musel vybrat, klidně by se i té ženy vzdal.“

„V tom případě je mi takových lidí líto.“

„Řekneš mi důvod tvého odjezdu? Nediv se, že jsem tak zvědavý, ale je mi tu dlouhá chvíle, na tom královském hradě, který vlastně má teď v zástavě ten všivák Vilém Zajíc z Valdeka. Aspoň bych měl o čem přemýšlet.“

„Neřeknu, protože to sám nevím. Ale nejspíš budu zabíjet tvoje stoupence.“

„To je vskutku výmluvné.“

Wolfram se zvedl. „Sbohem, pane Jindřichu. Pro případ, že bychom se už neviděli.“

„To jako kdyby mě tu sťali?“ Wolfram pokrčil rameny.

„Třeba se ještě potkáme – v boji.“

„To by bylo milé.“

„Bez ohledu na to, jestli bychom stáli na stejné nebo opačné straně?“

„To není podstatné. Já se vždy rád setkám s milými lidmi.“
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Beneš seskočil z koně a předal jeho otěže jednomu ze svého doprovodu. „Postarejte se o něj a i o ty své. A ne abyste se ztratili v nějakém šenku. Nevím, jak dlouho se zdržím, ale možná, že se budeme muset ještě dnes vypravit zpátky.“

Ozvalo se nesouhlasné mručení.

„Řekl jsem možná. Ale nebude-li to bezpodmínečně nutné, ubytujeme se v nějakém hostinci. Tam se budete moci také najíst, nachlemtat se a možná si obstarat i nějaké ty holčice.“

Beneš se rozhlédl po nádvoří Pražského hradu. Naposledy tu byl asi před týdnem, ale připadalo mu to jako před půl rokem. Až se otřásl. A ne nad tím, jak byl hrad sešlý. Před palácem ho zastavili strážní. Nechtěl se před nimi pouštět do složitého vysvětlování, a tak jim nakonec řekl, že je bratrem králova pážete Čeňka z Vřesova. Uvolili se k tomu, že za ním poslali dalšího strážného, který seděl na kamenné lavici vedle vchodu a pojídal krajíc chleba, k němuž přikusoval cibuli, jako by to bylo jablko.

Neochotně se zvedl a zmizel za otevřenými dveřmi. Beneš si sedl na jeho místo.

Čeněk vyběhl ven asi po čtvrthodině a trochu užasle se zadíval na Beneše.

„Je to skutečně tvůj bratr?“ zeptal se Čeňka strážný.

„Jediný, který mi zbyl,“ odpověděl mladík.

Beneš se zvedl, vzal Čeňka kolem ramen a rychle s ním vešel do paláce. Dřív, než by mohl strážný pokládat nějaké další dotěrné otázky. Na schodech Čeňkovi řekl, že potřebuje mluvit s králem.

„To nebude tak snadné,“ odpověděl Čeněk váhavě.

„Má toho v posledních dnech hodně. A po tom všem, co se stalo, není zrovna v nejlepším rozpoložení.“

„On mě přijme. Stačí, když mě ohlásíš a řekneš mu, že přicházím od Rožmberka.“

Čeněk ho zavedl do prvního patra a řekl mu, aby počkal. Pak zmizel za jedněmi z dveří. Když se vrátil, pokrčil rameny. „Nevím. Ohlásil jsem tě, ale jen se na mě podíval a neodpověděl.“

„Tak se pojď posadit tamhle do toho výklenku. Budeme čekat. A neboj se, on mě přijme.“ Posadili se proti sobě a Beneš si Čeňka chvíli prohlížel. „Už je z tebe kus mužského,“ ohodnotil ho bratr. „A to odění… jako velký pán. Kdo by řekl, že ještě před nedlouhým časem jsi byl významným členem obávané loupeživé tlupy Hanse Křiváka.“

„Byl jsem k nim zavlečený a k loupení přinucený. Tak se neposmívej. Já se ti taky neposmívám za to, že jsi stál proti králi.“

„Když jsem přijal od Petra z Rožmberka velení nad jeho lidmi, ani jsem nevěděl, co se bude dít. Jako pouhý člen jeho oddílu bych snad mohl na poslední chvíli ještě odmítnout. Ale jako velitel? Bylo by to považováno za zbabělost a tu hanbu bych ze sebe jen těžko smýval.“

„Já vím,“ odpověděl Čeněk chvatně. „Sám bych se nechtěl do takové situace dostat… Ale raději mi řekni, co je nového doma?“

„Hrad je téměř dostavěn, všichni jsou živi a zdrávi. Jen stará Katzingerová se sotva dočká jara.“

To Čeňka příliš neroztesknilo. Pamatoval si starou zemanku jako dost nerudnou osobu.

„Wolfram tu je?“

„Kdepak. Ten hlídá Jindřicha z Lipé na Týřově.“

Bavili se uvolněně dál. Ze dveří, kam předtím vstoupil Čeněk, vyšlo několik mužů a nedlouho za nimi mladík, asi Čeňkova věku nebo možná o něco mladší, a zamířil k nim.

„Pane Beneši, král tě očekává.“

„Ty si mě pamatuješ?“

„Bojovali jsme přece společně proti tomu Čákovi.“

„Pravda. Tak to jistě víš, že jsme vlastně příbuzní, Albrechte.“

„Jistě. Jsi Wolframův švagr, zrovna tak jako tady Čeněk.“

Beneš se usmál. „Je dobré mít poblíž nějaké příbuzné pro případ, kdyby mi chtěl král nechat useknout hlavu.“ Albrecht vykulil oči, ale Čeněk do něj šťouchl. „Nevšímej si ho, Beneš se rád baví na cizí účet. Na to mu už neskočím.“

Komnata byla velká, neútulná a v krbu ještě dohořívala velká polena. Možná ani útulně vypadat neměla, aby se ti, kteří měli jednat s králem, necítili příliš uvolněně. Kromě krále byl přítomen už jenom jeden člověk. Beneš v něm poznal Christofera Lavaňského, králova sekretáře. Ale i ten se již chystal k odchodu. Sebral ze stolu nějaké listiny, uklonil se králi, a když míjel Beneše, mrkl na něho.

„Milosti,“ pronesl Beneš a poklekl na jedno koleno. Král mu pokynul, aby vstal. „Cos mi přinesl?“ řekl král unaveně. „A pokus se být stručný. Po celý den jen jednám a podpisuji. Kdyby se za tebe nepřimluvil ten šotek tam venku, nepřijal bych tě.“

„To by byla chyba, Milosti.“

„Cože?“ král zvedl obočí. „Pokoušíš se mě snad poučovat, co mám činit? Dneska jsem už těch rad slyšel, že mi brní hlava. Ale musel jsem to strpět, protože ty rady přicházely od povolanějších a urozenějších, než jsi ty.“

Beneš se zadíval králi do očí. Před ním seděl hezký devatenáctiletý mladík, tedy mladší nežli on. Ale celé jeho vzezření a chování svědčilo o tom, že je král. Za těch pět let, co byl na trůnu, mu osud naložil opravdu hodně. Držel se přesto, že ho mnozí oklovávali jako dravé ryby. Přesto s neobvyklou houževnatostí dokázal vzdorovat.

„Přináším poselství od Petra z Rožmberka.“ Beneš podal králi svinutý list s přivěšenou pečetí a ten ho po krátkém zaváhání přijal.

„Nejjasnějšímu králi,“ brumlal si král, „z boží milosti… aspoň, že to mi neupřel, já, Petr z Rožmberka, z boží milosti… já myslel, že z milosti královské, pán Krumlova, Rožmberka,“ král dál vyjmenovával rožmberské državy. „Hodně si toho nahospodařili ti Rožmberkové, s velkou lítostí… pomýlen a uveden v omyl, sveden na cestu nepravou a špatných rad poslouchaje, rád bych Jeho Milosti vyjevil… svou oddanost prokázal a novou přísahou věrnosti stvrdil.“ Král se zadíval na Beneše. „Kolikrát mi ještě chce skládat přísahu, aby ji vzápětí opět porušil?“

„Myslím, že tentokrát to myslí upřímně.“

„Jenom si to myslíš, nebo jsi si tím jistý?“

„Nemohu si být jistý přísahou druhého, Milosti. Jenom tou svou.“

„Proč rovnou nepřijel sám?“

„Nevěděl, zdali bys ho přijal, Milosti.“

„Ale věděl. Nebyl si však jistý, že by se zdravou kůží i odjel. Je to tak?“

Beneš se usmál. „Je to možné.“

„Aspoň, že odpovídáš přímo. Jak bych se měl zachovat?“

„To si netroufám říct, Milosti. Sám jsi mě varoval, abych se ti nepokoušel radit.“

„Tak teď ti to povoluji. Jsi v jeho službách, znáš ho lépe než já.“

„Dovolím se tě opravit, Milosti. Nejsem v jeho službách.“

„A proč?“

„Rozešli jsme se asi před dvěma lety pro jistou neshodu.“

„Tak co tu tedy děláš?“

„Jenom si mě najímá na některé služby.“

„Ale při tom tažení letos v létě na Moravu jsi velel jeho oddílu. I po neshodách ti tedy důvěřuje? Musí si tě tedy hodně cenit, ten lišák. Tak mluv. Co bys udělal na mém místě?“

„Opravdu to chceš slyšet, Milosti? Ale ty už jsi přeci rozhodnutý.“

„Cože?“

„Království je rozervané. A řekl bych, že to jen tak neskončí. Mít na své straně Rožmberka znamená mnoho. Oslabí se tak protivníkův tábor. A Rožmberkova příkladu budou následovat i jiní. Aspoň ti, kteří nemají až tak pevné vazby na Ronovce.“

„Takže ho nemám vsadit do věže?“

„Tam by ti moc platný nebyl, Milosti. A zřejmě by to ještě víc semklo tvé protivníky.“

„Máš pravdu. Je až zarážející, jak málo může král – z boží milosti – rozhodovat ze své vůle a jak mnoho z nutnosti. Dobře. Řekni tedy Rožmberkovi, že může přijet.“

„A můžu mu vyřídit, že stejně tak svobodně může i odjet?“

„Umně ses vyhnul vyslovení slova slíbit. Protože to je stejné, jako když já z tebe mámil, zdali jsi si jistý jeho přísahou. Kdyby ses totiž zeptal tak, jak ses nezeptal, mohl bych ti říct, že mu to můžeš slíbit, a já bych ho mohl klidně vsadit do žaláře. Protože ty mu můžeš slibovat pouze za sebe, nikoliv za mě. Ale dobrá, můžeš mu vyřídit můj slib svobodného návratu.“

„Děkuji, Milosti,“ Beneš se uklonil. „A teď, když dovolíš…“ Beneš se chystal k odchodu.

„Počkej ještě,“ zarazil ho král. „A posaď se,“ ukázal Benešovi na stoličku po straně stolu. „Takže ty teď sdělíš Rožmberkovi mou odpověď. Nejsi v jeho službách… Co budeš činit dál? Neříkej, že budeš jenom sedět na tom svém bez královského povolení stavěném hradu…“

„Ale vždyť jsi…“

„Já vím. Na přímluvu tvého švagra Wolframa stavbu dodatečně povolil. Nevadíš tam svému sousedu Rožmberkovi? Nejspíš ne,“ odpověděl si král sám. „Chráníš mu zadek z jihu a západu. Jistě, že bys mu ho neuchránil, kdyby došlo na nejhorší, ale aspoň mu tam posloužíš jako hlídací pes. Což mě přivádí na myšlenku… Nedávno jsem se dozvěděl, že na samých hranicích s Bavorskem leží královský hrádek Adlerhorst. Řekni mi. Co je s ním teď? Protože královská posádka tam nesedí.“

„Máš pravdu, Milosti. Je opuštěný, ale nepobořený. I střechy mu zůstaly.“

„Nikdo ho nevypálil? To je až k nevíře. Tak mě napadá, že by sis ho mohl vzít do pachtu…“

„Nevypálil ho nikdo proto, že nikomu nestojí ani za to. A do pachtu? Z čeho bych ten hrad živil? Nepatří k němu žádné poddanské vesnice, je to příliš vysoko, aby se tam dalo něco pěstovat. Jen ten dobytek by se tam dal chovat. A kdo by se o něj staral? Naposledy sloužil loupeživé tlupě Hanse Křiváka, když mu předtím Wolfram vypálil jeho dřevěný hrádek Krahulčí. Nebo chceš-li, loupeživá tlupa Joachima z Hohenbachu, což je totéž.“

„Nyní věrného to služebníka a důvěrníka Ludvíka Bavorského, římského krále? Co mu tvůj milý švagr usekl v souboji ruku? Dokonce před mými zraky a zraky tehdy ještě vévody Ludvíka. Myslím, že to Wolframovi Hohenbach nikdy neodpustí.“

„Ani my jemu. Vyvraždil mi půlku rodiny. Čeňka unesl a požadoval výkupné. Které samozřejmě nedostal.“

„Proč samozřejmě?“

„Protože na něj otec neměl. A i kdyby měl, nezaplatil by. On to byl totiž s odpuštěním pěkný parchant. A Čeňka mlátil při každé příležitosti.“

„A měl k tomu důvod? Možná se ptám nepatřičně, protože otec žádný důvod nepotřebuje.“

„Většinou ne. Občas však…“ Beneš se pousmál.

„Tak mě pouč, aspoň jeden příklad. Možná bych měl lépe znát někoho, kdo mě obsluhuje u stolu, pomáhá mi s oblékáním, vynáší noční nádobu…“

„No jeden jeho kousek stál opravdu za to a s tou noční nádobou má vzdáleně něco společného. Ale nevím, jestli je vhodné takhle mluvit před Tvou Milostí.“

„Teď už musíš, když jsi to nakousl.“

„Čeněk si také nenechal všechno líbit. Můj otec s mým starším bratrem měli ve zvyku chodit si ráno ulevovat na hnojiště, kde měli přichystané takové posezení. Tam si sedli na fošnu, vystrčili holé zadky a důležitě klábosili. A Čeněk jim jednou tu fošnu zespodu nařízl. Tehdy jim to posezení netrvalo dlouho. Fošna praskla a oni se vzápětí váleli v hnojišti.“

Král Jan vyvalil oči, začal se smát. Ale jeho smích se podobal spíše řevu lva. Přitom král bouchal pěstí do stolu. Rozletěly se dveře a do komnaty vběhl vyděšený Čeněk. Možná si myslel, že se jeho bratr dostal s králem do sporu a doufal, že by mohl ještě něco zachránit.

Když ho král uviděl, ukázal na něj rukou a vykřikl: „Ty! Pojď sem, ty nezvedenče jeden. Budu tě muset potrestat.“

„Ale proč, Milosti?“ zajíkl se Čeněk.

„Jako otcovraha. Protože jsi chtěl utopit otce v močůvce.“

Čeněk se podíval vyčítavě na svého bratra. „To jsi nemusel,“ řekl.

„Vzhledem k tomu, že jsem se poprvé za dnešní den pobavil, tak od trestu upouštím. Ale varuji tě! Opovaž se něco podobného udělat svému králi.“

„Milosti! Jak tě něco takového mohlo napadnout?“ hrál vyděšeného ve skutečnosti už klidný Čeněk.

„No vidíš. A napadlo! Dobře,“ král se zvedl od stolu.

„Slyšení je u konce. A ty, Beneši, můžeš svému chlebodárci říct, že může bez obav přijet. Ale že úplně zadarmo to nebude.“
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Čeněk odešel s králem, aby mu posloužil před ulehnutím, a Beneš znovu nasedl na svého koně, aby mohl opustit Hrad ještě před zavřením bran. Sotva se dostal do předhradí, narazil na Wolframa, který s malým oddílem královských mířil opačným směrem. Wolframův Fratello výhrůžně zafrkal, když ucítil cizí koně.

„No, no,“ uklidňoval ho Wolfram, „to je příbuzný. Co tu děláš?“ zeptal se Beneše. „Doufám, že zase něco nekuješ? Protože za dvakrát opakovanou chybu by mohl už následovat trest.“

„Byl jsem na slyšení u krále. A pokud za ním jedeš, už nepřijímá.“

„Nemám to v úmyslu – aspoň ne dnes. Kde jste se ubytovali?“

„Ještě jsme na to neměli čas.“

Wolfram propustil své vojáky a otočil koně. „Pojedu s vámi a ukážu vám dobrý hostinec. Povečeříme a měli bychom probrat pár věcí.“

Hostinec U Vzteklého kocoura se nacházel na Malé Straně kousek od velkopřevorství johanitského. Své koně předali Benešovým jízdním, aby je s místním čeledínem ustájili. Sedli si k malému stolu, aby si k nim nemohl už nikdo další přisednout. Dali si jáhlovou kaši s kousky praženého špeku, chléb a k tomu dobré husté pivo.

„Kde ses tu vzal, takhle narychlo?“ zeptal se Wolfram. A tak mu to Beneš vypověděl. „Aspoň že tak,“ zabručel Wolfram. „Zdá se, že tvůj milý Rožmberk, a vlastně i můj milý Rožmberk, protože jsme spolu vycházeli vždycky dobře, zachytil včas dobrý vítr. Začíná domácí válka, bez ohledu na to, že se blíží zima. Vlastně už začala.“

„Ta zima?“ zavtipkoval Beneš.

„Ta taky. Ronovci a jejich přívrženci jsou celí žhaví po krvi. Nemohou skousnout, že Jindřich z Lipé je odříznut od královských zdrojů, z kterých přiměřeně kapalo i jim. Dneska jsem s ním vlastně ještě snídal. Sedí ve věži na Týřově a přemýšlí, jak by svoji počáteční prohru obrátil ve svůj prospěch. On určitě ještě na něco přijde, protože on je tou hlavou, která už vše ví ve chvíli, kdy ostatní nemají o ničem ani potuchy. Určitě ho budou chtít dostat ven.“

„Proč tě tedy král z Týřova odvolal?“

„Protože Týřov je pevný hrad a nedá se z něj utéct – pokud by ovšem nedošlo k nějaké zradě. Byl jsem tam už vlastně zbytečný.“

„Jistě. Pokud se schyluje k boji, nebo jak ty tvrdíš, že už začal, pak si král nemůže dovolit nechat Wolframa Katzingera válet na nějakém Týřově.“

„A co ty? Pořád taháš horké kaštany za Rožmberka z ohně, jak se tak koukám. To si toho svého Vřesova moc neužiješ.“

„Asi tak jako ty Lahnecku, který jsi vyženil se svojí krásnou Eleonorou. Tedy… doufám, že je krásná.“

„O tom ani nepochybuj,“ řekl Wolfram tónem, který varoval jenom před pochybnostmi o něčem takovém, i kdyby zmiňovaná dáma měla jen jednu nohu, tři ruce a nepřehlédnutelný hrb.

Beneš se zasmál. „Zdá se, že ses opravdu oženil z lásky, a ne pro nějaký hrad na řece Lahn před soutokem s Rýnem. Nebyl bys radši tam než tady bojovat s neustále nespokojenými českými pány?“

„Byl. Jistěže. Ale jak postupně zjišťuji, svoboda a absolutní nezávislost téměř neexistují. Vždy existují nějaké vazby. V řádu johanitů, kde jsem strávil tolik let, a teď znovu. Lahneck se bez spojenců neobejde. Má o něj eminentní zájem Fridrich Habsburský, Ludvíkův římský vzdorokrál. A aby ho před ním ochránil, pokusil se ho nejen obsadit, ale i vtělit do svých držav Petr z Aspeltu, mohučský arcibiskup. Nejvěrnější rádce a opora krále Jana.“

„To musela být nejen pro tebe, ale i pro krále velice zapeklitá situace. Povíš mi o tom něco víc?“

„Nebylo na tom nic zapeklitého. Vystoupil jsem z králových služeb, aby nemusel toto dilema řešit, a postavil se vojensky Petrovi z Aspeltu.“

„A to jen tak?“ Beneš luskl prsty. „Jak jednoduché.“

„Asi stejně tak jednoduché, jako když ti došly peníze na stavbu toho tvého hradu. Sebrals zbrojné a zajel jsi do Bavor vzít si nějaké ty peníze od Joachima z Hohenbachu.“

„Dlužil za škody nám způsobené a neplatil.“

„Jak jednoduché.“ Wolfram luskl prsty.

Objednali si další dva korbele s pivem. Vzápětí potom, co byli obslouženi, se k nim přitočily dvě povětrné děvčice a sedly si jim na klíny. Wolfram tu svou sice jemně, avšak nekompromisně odstrčil, ale Beneš té své něco pošeptal do ucha. Ta se nejdřív zaškaredila, ale pak se vyzývavě rozesmála a s mnohoslibnými pohledy odkvačila.

„Snad ještě nejsi pod slibem celibátu, Wolframe,“ začal ho popichovat Beneš. „To by potom ta tvoje Eleonora byla k politování.“

„To rozhodně nejsem. Avšak v řádu jsem se naučil jistému odříkání. Kromě toho, čím větší odloučení od mé ženy, tím větší prožitek po setkání. Nehledě na to, že od těchto holčic můžeš chytit i něco navíc, co sis nezaplatil a o co nestojíš. Co jsi té druhé šeptal?“

„Že když se umyje a já při její následné prohlídce shledám, že je vše, jak má být, tak z lásky k bližnímu svému jsem ochoten zhřešit.“

„Ty jsi byl vždycky ušlechtilý chlapec. A co ty? Zatím se nechystáš přivést si nějakou pannu, která by se stala paní na Vřesově?“

„To máš tedy pravdu. Zatím po ničem takovém netoužím.“

„Po té zkušenosti s dcerou toho nezvedeného písaře Niklase Sarkantese? Co se jí málem podařilo vydat nepříteli tvůj nedostavěný Vřesov?“

„Ani mi to nepřipomínej! Dodnes nevím, co ji k tomu vedlo. Jestli představa, že jsem to byl já, kdo stál za neblahým osudem jejího otce, nebo jestli se chtěla pomstít, nevím.“

„Co se s ní stalo?“

„Nevím. Vykázal jsem ji z Vřesova a s ní šla i moje starší sestra Máří, která jí byla nevlastní matkou. I ta na mne zanevřela, že jsem ji připravil o její štěstí. Léta byla ženou starého dědka, a když se konečně rozhodl umřít, já jejího druhého muže Sarkantese přivedl na popravčí lešení – aspoň dle jejího mínění. Nevím, kde jsou.“ Beneš mávl rukou a v duchu se už těšil, jak přijde na jiné myšlenky s pohledným děvčetem, které, jak doufal, na něj bude čekat už připravené v jeho hostinské komůrce – pokud ovšem uposlechne jeho žádosti a pořádně se vydrbe.

„Co jinak nového doma?“ zeptal se Wolfram.

„Vše při starém. Jen tvoje matka… myslím, že se nedožije jara.“

Wolfram neodpověděl hned a z výrazu jeho tváře se nedaly vyčíst jakékoliv emoce. Když promluvil, byla jeho slova suchá jako písek: „Aspoň se dozví, až předstoupí před Boha, zdali její počínání bylo vždy podle jeho představ.“

„A také vrchní stájník Gert Flick by tě rád uvítal na Vřesově. Kvůli obskočení několika klisen.“

„Řekni mu, že jsem ženatý, sodomitovi jednomu. A že jeho návrhy by mohly být dost nebezpečné, pokud bych to oznámil církvi. Mohl by skončit na hranici.“

„Ta nabídka samozřejmě patřila tvému Fratellovi.“

„Ještěže tak. Já mu to vyřídím. A jinak?“

„Král se zmínil o Adlerhorstu. Naznačil, že by mu nevadilo, kdybych na něm seděl já.“

„To by sis pomohl. Takové sezení by tě ožebračilo.“

„To jsem mu také řekl. Ale kdyby posádku platil on…“

„Ano, to by byla jiná. Z jižní strany bychom měli zajištěné naše zboží. Či spíše zboží tvé a mého bratra Lothara. Ale s tím se teď nedá počítat. Bavorsko nám nyní není nepřátelskou zemí a král se musí bránit nepřátelství přicházejícímu odjinud. Nemá dost vojenských sil a potřeboval by najmout další zbrojné many. Ale na to nemá dost peněz. Je odkázaný na to, kolik pánů se dá na jeho stranu. Rožmberk se nemusí obávat. Jan ho rád přivine na svoji hruď. Ono mu totiž nic jiného nezbývá. A co se Adlerhorstu týče – snad v budoucnu. Budu to mít na paměti.“ Wolfram dopil pivo. „Tak dobře, půjdu. Musím se ještě postarat o Fratella. Dneska byl celý den na nohou a ještě teď je pořád pod sedlem. A strážní, ty líné kůže, budou stejně mrmlat, že mi musí otvírat branku na Hrad. A ty se stejně už nemůžeš dočkat, až vyběhneš po schodech za tou tvojí koroptvičkou.“ Oba se zvedli a Wolfram položil Benešovi ruku na rameno. „Jsem rád,“ řekl, „že v nastávajících běsech nebudeme stát proti sobě. Bůh s tebou.“

„I s tebou Wolframe. Ani já si nedokážu představit, že bych měl někdy proti tobě zvednout meč.“
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Končil den a stmívalo se. Projeli Budějovickou bránou na Latrán a za sebou zaslechli rachocení řetězů zvedajících most. Ani se neohlédli. Věděli, že bude následovat uzavření brány. Když dojeli pod hrad, chystali se stráže k uzavření brány i do hradu. Když ale poznali Beneše s doprovodem Rožmberských, přestali s tím.

Beneš předal otěže pacholkovi a vykročil k hradnímu paláci. Chvíli si hrál s myšlenkou, že zajde nejdřív za Konířem a tu záležitost s Rožmberkem nechá až na druhý den. Ale vzápětí ji zavrhl. Krumlovský pán se jistě dozví, že přijel už dnes, a pak by mu to jistě důrazně vyčítal, neboť jistě netrpělivě čeká, s jakou od krále přijede. Ještě se podíval vpravo od sebe, kde se na skále vzhůru nad ním zdvihaly zdi mohutného nového hradu s několika věžemi. Nad některými byl už sroubený krov, připomínající žebra obrovitého zvířete tam, kde ho tesaři ještě nepokryli šindeli. I tady na spodním nádvoří bylo vidět stopy stavby. Hromady kamení, z nichž kameníci přes den otesávají kvádry, hranice přitesaných trámů, hromady písku a kádě s vápnem, v tuto dobu již opuštěné.

Blížil se k Rožmberkovým komnatám, když do něj na chodbě málem vrazil muž, kterého neznal. Chtěl ho obejít, ale muž se mu to nesnažil nijak usnadnit tím, že by uhnul.

„Ty jsi?“ zeptal se.

„To jsem. Uhodls.“

„Neznám tě.“

„Za to já nemůžu,“ odpověděl Beneš málo vstřícně. Byl unavený po dlouhé cestě, bez sebemenší chuti pokračovat v té nejapné konverzaci. Kromě toho nebyl zvyklý, že by se ho na Krumlově kdokoliv dovolil dotazovat, kdo je, protože ho všichni znali.

„Cizí lidé by se neměli pohybovat v blízkosti soukromých komnat pana Petra ozbrojeni.“

„Tak si odepni meč a jdi si po svých.“

„Já měl na mysli tvůj meč,“ nedal se odbýt ten člověk.

„Jdi mi z cesty nebo…“

Otevřely se jedny dveře a z nich vyšel Rožmberkův kancléř Milota ze Slupence. Když se v příšeří rozkoukal, poznal Beneše. „Zaplať Bůh, že ses už vrátil, pane Beneši. Čekali jsme tě až zítra nebo ještě později, musel jsi hnát koně usilovně. Pojď, sám tě ohlásím.“

„Už bych tam byl, kdyby mě tady ten hlídač nezdržoval.“

„Já nejsem žádný hlídač! Já jsem…“

„Je mi úplně jedno, kdo jsi. A teď ustup, nebo…“

„Beneši! Pan Petr tě očekává,“ zavolal na něj pan Milota. Vpustil ho dovnitř a zavřel za ním dveře. Sám zůstal venku. Byl vnímavý a dokázal odhadnout, kdy je jeho přítomnost vítaná, a kdy nikoliv.

„Vítám tě na Krumlově, Beneši! A mile jsi mě překvapil, žes nemarnil čas. Než se rozpovídáš, řekni mi jednou větou: Uspěls?“

„Myslím, že ano.“

Bylo vidět, že se Rožmberkovi ulevilo. „Tak se posaď, a jestli nepohrdneš, můžeš se pustit do jídla. Něco málo tu ještě zbylo, ale kdyby to nestačilo, nechám donést další. Měli jsme tu rokování o stavbě, hospodaření, vojenských potřebách… Ale všichni už odešli, takže budeme mít na to naše rokování klid.“

Nacházeli se v malé jídelně, nanejvýš pro osm lidi. A to málo, co zbylo, byly plátky kančí kýty, několik pstruhů a jeden celý bažant. Často mu muselo s celým oddílem stačit i míň, aby zahnali hlad. Ale na panský stůl se dávalo vždycky víc, než kdo dokázal sníst. To jídlo však nikdy nepřišlo nazmar, protože na každém hradě bylo vždycky dost žádostivých krků, které se o všechny ty zbytky postaraly.

„Ale při jídle nezapomínej i povídat. Co ti tedy král řekl?“

„Moc toho nebylo. Spíš nechal mluvit mě. Ale k tvé otázce: Máš k němu dveře otevřené. Máš se k němu dostavit do dvou týdnů.“

„Se zaručeným návratem?“

„S tím návratem bych zrovna moc nepočítal.“

„Ale to…,“ Rožmberk zbledl.

„Není to tak, že by ti chtěl setnout hlavu nebo tě vsadit do žaláře.“

„Jak to tedy myslel?“

„Řekl, že tě to bude něco stát.“

„To se dalo očekávat,“ řekl Rožmberk zklamaně.

„Kolik?“

„Spíš co. Předpokládám, že bude chtít, aby ses postavil vojensky po jeho bok a zřetelně a veřejně prokázal, na čí straně stojíš.“

„To se dá přežít. Je to všechno?“

„Nevím. Ale myslím si, že to bude to podstatné.“

„Zdá se, že nám nastávají zlé časy.“

„Nemuselo tomu tak být, kdyby čeští páni nebo aspoň jejich velká část nevstoupila v bund proti králi.“

„Nezačínej s tím zas. Nikdo neměl v úmyslu krále svrhnout. To byl výmysl jeho manželky Elišky. Je teď trochu podrážděná, když je samodruhá.“

„Tak co to bylo?“

„Jen vymezování teritoria. Jan měl představu, že tu bude vládnout, jako se vládlo před dvěma sty lety. On bude mít neomezenou moc a svou přízeň bude projevovat svým poddaným za prokázané služby. Jako dřív knížata svým družiníkům. Ale ta doba je už dávno pryč a my jsme páni s jistými privilegii, která si nenecháme vzít. Ta teritoria a pravomoci se musí vymezit teď, král je ještě hodně mladý a může se stát, že bude vládnout třicet nebo i čtyřicet let. Vyjednávat cokoliv později by už mohlo přijít s křížkem po funuse.“

„Zdá se, že vás král poněkud zaskočil. Když jste svrhli Jindřicha Korutanského, dosadili jste si na trůn mladíčka, o němž jste si mysleli, že bude loutkou ve vašich rukou.“

„Proč pořád říkáš, že nás zaskočil. A kam patříš ty? Tebe nezaskočil?“

„Ne, vskutku to ne. Já jsem jenom člověk zemanského původu. Mě se to netýká.“

„Pche! Co se mi to tady snažíš namluvit? Zeman, který si staví hrad? Každý chceme něco víc – i ty. V tom totiž tkví smysl vývoje lidstva.“

„Mně stačí můj Vřesov. Hodlám se na něj vrátit hned zítra.“

„O tom bych chtěl s tebou taky mluvit. Potáhnu do pole. Chci tě mít po svém boku. A nejen při tom tažení. Chci, aby ses vrátil do mých služeb.“

Beneš zavrtěl hlavou. „Teď je mě třeba tam.“

„A co vidíš přitažlivého na takovém životě?“

„Žije tak většina zemanů i větších pánů.“

„Protože to jsou prázdné hlavy, které nedohlédnou na konec svého hnojiště.“

„To tam mám všechno nechat napospas – jenom tak?“

„A jak to asi dělají jiní? Posadí tam purkrabího a děj se vůle Páně.“

„A koho asi?“

„Konířovi se tam docela líbilo, když tě několikrát na Vřesově zastupoval.“

„Ale to nebylo natrvalo. Má tady u tebe svůj oddíl.“

„Už ne.“

„Cože?“

„Musel jsem mu oddíl odebrat. Už nedokázal vylézt ani na koně. Sotva ohne kolena a to už se těžko zlepší. Je to názor i mého doktora.“

„A to mám převzít od Koníře zpátky svůj někdejší oddíl?“

„To ne. Už jsem tam dosadil nového velitele.“

„Některého z podvelitelů?“

„Ne. Někoho nového. Možná jsi ho potkal, když jsi šel ke mně. Byl tu také na rokování.“

„No, nějakého šaška vedoucího zmatené řeči jsem vskutku potkal. Pokud to byl on, Bůh opatruj ty nebohé vojáky.“

„Aby ses v něm ještě nespletl.“

„Spletl bych se docela rád – už kvůli těm vojákům. Je smutné, když je někdo díky své hlouposti vžene zbytečně do spárů smrti. Oni sice s něčím takový počítají, vždyť je to jejich řemeslo, ale ta smrt by neměla být zbytečná. Abys v něm nakonec, pane Petře, nenašel druhého Bohuše ze Smolna, který mi, když jsem nastoupil jako nováček, předvedl, jak se nemá velet, a který nakonec tak neslavně skončil.“

„Pokud bys ten oddíl chtěl, bez prodlení ti ho vrátím. Ale myslím si, žes byl už později v mých službách o něco dál. Chtěl bych, abys byl znovu mým osobním tajemníkem, někým, kdo bude plnit úkoly, které nebudou veřejné, a v neposlední řadě i úkoly, jež se dají řešit pouze vojensky a nemůžu je svěřit běžnému veliteli. A co se finanční stránky týče, budeš dostávat dvojnásobek toho, cos dostával předtím. Nevím, co víc bych ti mohl ještě tak nabídnout. A navíc, budu tě samozřejmě dál podporovat na tom tvém Vřesově.“

„Který bude aspoň z části nárazníkem na ochranu tvých držav.“

„No a co? Tomu se říká vzájemná podpora. Tvoří se tak celky, které jsou odolnější před vnějšími vlivy.“

Beneš dlouho mlčel, než odpověděl. „Tak dobře. Já tvou nabídku tedy přijmu, pane Petře. Ale mám dvě podmínky.“

„Poslouchám.“

„V případě, že bys zase někdy stál proti králi, okamžitě a bez odkladu z tvých služeb vystoupím.“

„Tvoji první podmínku přijímám.“

„Koníře si tedy vezmu na Vřesov jako purkrabího – nastálo. Ty mu vyplatíš odstupné.“

„To tedy nevím proč? Dostával slušný žold a z kořisti si přišel také na slušnou částku. To by mu snad mohlo stačit. Nebo ne?“

„Jako bys nevěděl, pane Petře, jak to s vojáky chodí. Většinou si nestřádají na stáří, protože nemají jistotu, že se ve zbrani nějakého stáří vůbec dožijí. Žold prochlastají, prohrají v kartách a vrhcábech a prosouloží ho s děvkami. A když se jim poštěstí, že se dožijí stáří, živoří. Slušnější pán, což je i tvůj případ, pane Petře, je nechá dožít na svém panství. Poskytne jim střechu nad hlavou, stravu a občas nějaký ten obnošený oděv. A o to mi jde. Když Zdislav Koníř odejde na můj Vřesov, ušetříš za jeho zaopatření.“

„Bude přece od tebe dostávat mzdu za purkrabího.“

„Jistě. Ale tobě sloužil celý život – poctivě. A byl to dobrý voják.“

„Nevěděl jsem, že umíš smlouvat jako Žid.“

„Věděl. Proto jsi za králem poslal právě mě.“

Rožmberk se unaveně usmál. „Tak dobře – jsme domluveni.“

 

Beneš zašel do Konířovy komůrky, byla však prázdná. Nezažehl světlo, jen si sedl na stoličku u zdi a čekal. Když už to chtěl vzdát, uslyšel za dveřmi šouravé kroky. Starý voják vešel a za pomoci nadávek našel křesadlo, zažehl troud a přiložil ho k louči vetknuté do držáku na zdi. Slabé světlo se snažilo rozehnat tmu, ale až do koutů se nedostalo. K tomu, aby bylo poznat, že je v komůrce někdo navíc, však stačilo.

„U všech rohatých, co je to?“ Koníř sáhl po meči.

„Přece bys nepropíchl svého starého bojového druha?“ promluvil Beneš a vstal.

„Ty spratku! Málem mě trefil šlak.“ Koníř přistoupil k Benešovi a objal ho. „Ani nevíš, jak rád tě zase vidím.“

„Už jsem chtěl odejít. Někde jsi zase nasával?“

„A co jinýho mám teď asi dělat?“ Konířův obličej posmutněl. „Nebo nevíš? Že by se ti náš milý pan Petr nepochlubil?“

„Ne že by se tím chlubil, ale na vědomí mi to dal. Co teď hodláš dělat, Zdislave?“

„Co tak asi? Budu chlastat, až se uchlastám. Tak přece končí většina vojáků. To nevíš?“

„Vím. Ale nezřízený chlast já na Vřesově netrpím. To bys měl zase vědět ty.“

„A co s tím má Vřesov společnýho?“

„Jenom to, že jsi tam s konečnou platností jmenován stálým purkrabím.“

„To je od tebe hezké, Beneši. Ale na co bys potřeboval purkrabího, když ty všechno zvládneš sám a líp. To by bylo jako přijímat almužnu.“

„Jenže já tam tak často nebudu. Vstoupil jsem opět do služby v rožmberském domě. A purkrabí na Vřesově musí být nejen výborný velitel, ale i hospodář, musí umět poručit lidem, ale také jim rozumět. A jestli si myslíš, že se tam budeš jen povalovat…“

„Nevěděl jsem…“

„Tak teď už víš.“

„V tom případě… tedy…“

„Tedy jaksi… Máš tu někde nějaký džbánek s vínem? A ne abys vytáhl zpod postele noční nádobu, kam si chodíš ulevovat.“

„Kde bych teď vzal víno, chlapče. Nebo bych ti měl říkat pane, když budu tvým purkrabím? Ale mám tu něco lepšího, tady v tý butylce.“ Koníř sáhl do výklenku ve zdi.

„Pálenku! Ta snad bude taky stačit.“

 

Když vyšel Beneš ráno na nádvoří, měl už Koníř osedláno. Vedle jeho koně byl uvázaný ještě ten Benešův a pak jeden menší, chundelatý, který by Gerta Flicka moc nepotěšil. Místo sedla měl na hřbetě přivázané dva vaky. Ale Koníře nebylo nikde vidět. Pak se přitočil k Benešovi Vítek, Rožmberkův panoš, a řekl mu, že je Koníř u pana vladaře. Tak se Beneš opřel o břevno úvaziště a pozoroval stavební ruch. Dělníci začínali pracovat hned po rozednění, snídávali ještě za tmy. Stavební práce Beneše vždy zajímaly. Kdyby nebyl vojákem, dovedl si představit, že by mohl být stavitelem. Vždyť byl účasten i při návrzích Vřesova, na kterých pracoval stavitel nového krumlovského hradu Matyáš z Ulmu. A pak debatoval i s mistrem Petrem v průběhu stavby. Nicméně tato stavba byla něčím mimořádným. Troufl si říct, že až bude dokončena, bude spolu se starým hradem možná větší než samotný Pražský hrad.

„Už jdu!“ zahalekal na něj Koníř. „Doufám, žes tu nevystál důlek. Ale pan vladař trval na rozloučení a dokonce,“ Koníř potěžkal objemný měšec, „byl neobvykle štědrý. Nevíš o tom nic?“

„A jak bych měl?“ zalhal Beneš. „Já se s ním loučit nebyl.“

„Teď nevím, jestli ti mám věřit.“

„No, to už je tvoje věc. Ale napadá mě něco jiného. Neměli bychom si vypůjčit vůz? Určitě by to pro tebe bylo pohodlnější než jet na koni.“

Koníř se na Beneše zadíval jako na někoho, kdo neví, o čem mluví. „Tak podívej,“ řekl zvolna, „před mnoha lety jsem na toto nádvoří vjel na koni – na svém. Díky tomu jsem byl zařazen k jízdním. A na koni z Krumlova také odjedu. Tu radost jim neudělám, aby viděli Koníře, jak jede po třiceti letech na voze. Kdyby na něj bylo aspoň co naložit… Ale tady v těch dvou vacích vidíš celý můj majetek. Z čehož navíc v jednom z těch vaků je moje zbroj, která je majetkem pracovním. A v tom druhém, hubeném, je všechno, co mi patří. Především náhradní odění včetně spodních gatí a pár cetek. Takhle vypadají konce těch, kteří se celej život slavně oháněli mečem.“

Koníř se s obtížemi vyhrabal do sedla, ale když už v něm byl, narovnal záda a nikdo by nepoznal, že má takové potíže s nohama. V pravé ruce otěže, levou položenou na jílci meče, vysunutou bradu…

Z Krumlova vyjeli opět Budějovickou bránou a dali se na západ proti proudu Polečnice směrem na Boletice, prosperující osadu, která patřila cisterciákům z kláštera Zlatá Koruna. Dál už byly jenom lesy, močály, divoké louky, nespočet potoků a… téměř žádní lidé.

Zdislav Koníř zasadil svému koni ostruhy a vyrazil cvalem za bojového jekotu. Nešťastný nákladní koník měl co dělat, aby stačil, ale byl přivázaný dlouhým koženým řemenem, a tak mu nezbývalo než také běžet. „Blázen stará,“ ulevil si Beneš, ale také přešel do cvalu.

 

V Krumlově se s nimi loučilo bušení kladiv a na Vřesově je stejný rámus vítal. Beneš se spokojeně usmál, vzápětí však jeho tvář zvážněla. Litoval, že přišel o tolik etap výstavby a ještě přijde. Ale neměl ve zvyku litovat rozhodnutí, která kdy učinil. Vždy se především soustředil na to, co mělo přijít, protože vše bylo v rukou božích.

Nebylo třeba Koníře představovat, jelikož tu byl už dobře znám. Jen všem oznámil, že od nynějška je už skutečným purkrabím a zůstává nastálo. A všichni ho budou na slovo poslouchat.

Večer byli pozváni ke společnému stolu na Olšovou. Stará zemanka už nevstávala z lůžka, ale jinak se u stolu sešli téměř všichni, co si byli navzájem rodinou. K nim přibyl ještě nový purkrabí a Gert Flick, který si zde svými schopnostmi už vydobyl značnou vážnost.

„Takže ani u dostavby Vřesova nebudeš?“ zeptala se Beneše jeho sestra Běta, teď paní na Olšové.

„A co mám činit? To víš, že bych rád zůstal. Ale Zdislav se o vás postará, jako už předtím. Pokud s tím ovšem bude Lothar souhlasit.“

Všichni se otočili na pána Olšové. Lothar byl úplným opakem svého bratra Wolframa. Od narození neduživý, s hrbem a Bětou nechtěný. Nakonec převážily jeho osobní vlastnosti, pro které si k němu našla cestu.

„Byl bych blázen, kdybych s něčím takovým nesouhlasil. Nebýt Vřesova, tvé, Wolframovy a v poslední době i Zdislavovy pomoci, Olšová a s ní i my už bychom nebyli. A se Zdislavem jsme si už dávno porozuměli.“

„To je pravda,“ přidal se Koníř. „Rád na Olšovou, když zbude trochu volna, zajdu, paní Běta dobře vaří, mají tu teplo, což dělá dobře mým kolenům a Lotharovým zádům…“

„A naučil Lothara hrát karty,“ vskočila Konířovi do řeči Běta. „Ale když naznačil, že by mohli také hrát o peníze, tak to jsem jim zatrhla.“

„To je pravda,“ nasadil bojácný tón Koníř. „Už to jednu chvíli vypadalo, že mě začne bít koštětem. Celej tejden jsem se potom třásl.“

„To je dobře, pane Zdislave,“ pokračovala Běta. Peněz nemáme nazbyt, ty bys Lothara jistě obehrál a peníze bys pak propil v želnavské hospodě,“ řekla napůl žertem, napůl vážně.

„A ptal ses, pane Beneši, Wolframa, kdy by tak asi mohl přijet? Protože kobyla má také svůj čas a není k připuštění po celej rok,“ zeptal se celý nedočkavý Gert Flick.

„Ptal, Gerte. Ale velice se rozlítil, co že si to o něm myslíš, že by se on, johanitský rytíř a králův důvěrný služebník, snížil k tomu, aby obskakoval tvoje koně.“

Koníř se rozesmál dávivým smíchem, Lothar jenom tak, co mu zdraví dovolilo. Běta si zakryla obličej, ale pak se také rozesmála. „Ještěže tu nejsou děti,“ poznamenala.

„Co od tebe můžu čekat, že? Vy jste byli s Čeňkem vždycky kvítka, zvláště on.“

„To máš pravdu. Když jsem králi vyprávěl, jak Čeněk nařízl tu fošnu a jak potom otec s Jankem spadli do močůvky, král si pak Čeňka zavolal a varoval ho, aby ho ani nenapadlo udělat něco podobného i jemu.“

„Pro Boha živého!“ vyjekla Běta. „Ty povídáš takové věci králi?“

„Moc se při tom bavil.“

„A co Wolfram?“ zeptal se Flick.

„Ten tam nebyl.“

„Já mám na mysli ty kobyly,“ řekl Flick už poněkud podrážděně.

„To opravdu nevím, Gerte. Schyluje se opět k boji. A nejspíš už začal. Král povolal Wolframa z Týřova, kde hlídal zajatého Jindřicha z Lipé, zpět do Prahy. Obávám se, že se tu Wolfram hned tak neobjeví. A ani já. Zítra odjíždím. Zůstanete v rukou Zdislava Koníře.“
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V menším zasedacím sále Pražského hradu se sešli přední páni Království českého. Či spíše přední páni z těch, kteří zůstali věrni králi. Atmosféra byla pochmurná, zrovna tak, jako byl pochmurný celý sál. Nevytopený, krb dobře netáhl, polena se nemohla dobře rozhořet a kouř se ve stejné míře jako do komína valil do sálu. Komorník otevřel dvě okna, což tah poněkud vylepšilo, avšak zapříčinilo, že se dovnitř dral studený a vlhký vzduch. A tak páni ani neodložili své teplé pláště. Oheň se trochu rozhořel, až když nějaký sluha přinesl ošatku klestí.

V čele stolu seděl král Jan a po jeho boku královna Eliška. Dál pak Vilém Zajíc z Valdeka, který obdržel namísto Jindřicha z Lipé úřad podkomořího. Vedle něho seděl pan Bavor ze Strakonic, zástupce johanitů. Berthold z Hennebergu, velkopřevor pražský, se již delší dobu nacházel poblíž neustále putujícího dvora římského krále Ludvíka Bavorského a Hennebergův zástupce, mistr Konrád z Odensee, byl nemocný. Dále pak byl přítomen nejvyšší sudí Oldřich z Říčan, nejvyšší pražský purkrabí Beneš z Michalovic, pražský biskup Jan IV. z Dražic, Půta z Turgova a další páni. Na konci stolu seděl i Wolfram Katzinger z Olšové. Ač bez úřadu a významného majetku na území království, byl králem na to zasedání pozván.

„Nuže, čím začít,“ promluvil jako první král. „Nejdřív bych snad měl nařídit, aby byl pověšen…“

Všichni zmlkli, protože mnozí očekávali, že by mohlo padnout jméno Jindřicha z Lipé.

„…že by měl být pověšen ten zlotřilý vymetač komínů.“

Mnozí se zasmáli a nálada se trochu uvolnila.

„Ale to nevyřeší ani v nejmenším ty nejpalčivější potíže, které dopadly na toto království. Protivná strana si nevzala vůbec žádné ponaučení z toho, jak dopadl Jindřich z Lipé. Ba naopak. Jeho příbuzní a přívrženci začali bezuzdně plenit tuto zemi. Zabíjejí, loupí a zakládají požáry. Letošní úroda nebyla dobrá a bude-li toto drancování pokračovat, postihne naši zemi nejpozději na jaře hladomor. Ohroženy jsou i Hory Kutné. Pokud by padly, nastal by rozvrat celé královské moci s nedozírnými následky. Všichni víte, že pokud je nějaký celek oslaben, nastává vhodná chvíle, aby byl napaden i zvenčí. A mohlo by se stát, že by toto království zaniklo jako takové. Vaše návrhy, pánové?“

První promluvil Vilém Zajíc z Valdeka. „Jsem pro to, aby byl Jindřich z Lipé neprodleně popraven. Taková výstraha může ostatní vzbouřence přimět k tomu, aby se vzpamatovali s vědomím, že by něco podobného mohlo postihnout i je. Zároveň bych konfiskoval veškerý majetek každého takového jedince. Tím by se naplnila i královská kasa.“

„Já bych se přiklonila také k tomuto řešení,“ zareagovala jako první královna Eliška.

„Ale kdo nám zaručí, že takovéto sankce nebudou mít dopad úplně opačný?“ zapochyboval Jan z Dražic.

Nastala přestřelka slov, ale na konci debaty byli opět na samém začátku.

„Nechci patřit k těm,“ promluvil opět král, „o kom se říká, že nechává popravovat své pány, protože neumí najít jinou cestu. Budeme bojovat. Zatím nejsme příliš početní, takže se můžeme pouštět jen do lokálních šarvátek. Což budeme dělat, aby o nás věděli. Nejdříve musím posílit královské vojsko, což krátce po tažení proti Matouši Čákovi nebude lehké. Královská kasa je po hospodaření Jindřicha z Lipé prázdná. Ale počítám i s posilami od některých pánů a knížat mimo České království.“

„A Hory Kutné?“ zeptal se nejvyšší královský purkrabí Beneš z Michalovic.

„Jsem přesvědčen, že ty zatím vydrží,“ řekl král. „Je to velice pevné město, bohaté a věřím, že dobře zásobené. Doposud, pokud se pamatuji, nebylo dobyto, a pokud padlo, bylo to tím, že samo otevřelo brány. A obléhatelé většinou nikdy nezmařili ani důlní díla, která leží vně města. Protože tím by na jistou dobu přerušili tok stříbra, s nímž po dobytí města počítají. Navíc se kolem Hor Kutných sešlo největší vojenské seskupení této revolty, které bychom v současné době jen těžko porazili. Musíme počkat na posily. A je jisté, že některé dorazí. Jako například Petr z Rožmberka, který se mi v tomto listě,“ král zamával nad hlavou Rožmberkovou žádostí, „vyznává z pochybení, že se nechal svést na špatnou cestu, a snažně mě žádá, abych ho přijal zpět do své přízně. Rovněž očekávám příjezd vratislavského vévody Boleslava III. Pak budeme moci tu záležitost s Horami Kutnými vyřídit.“

„Přesto bychom je neměli nechat v klidu.“

Zraky všech se otočily na druhý konec stolu. Někteří Wolframa ani neznali a lámali si hlavy, o koho by to mohlo asi jít.

„Poslouchám, pane Wolframe,“ vyzval ho král k rozvinutí myšlenky.

„Myslím, Milosti, že takový oddíl o padesáti šedesáti jezdcích by neustálým napadáním dokázal obléhatelům dost znepříjemnit život. Zažil jsem to už mnohokrát. Když si voják nemůže být jistý ani tím, že když se uloží ke spánku, dožije se probuzení, značnou měrou to snižuje jeho odhodlání k boji. Kromě toho by se obléhaným vyslal signál, že nejsou osamoceni a že na ně nebylo zapomenuto. A zahnalo by to i jejich případné myšlenky na to, že by pro ně bylo možná výhodnější město vydat.“

Ozvalo se souhlasné mručení.

„Předpokládám, že bys takovému oddílu velel ty.“

„Ano, Milosti.“

„Kolik máš lidí?“

„Plně bojeschopných asi tak padesát. Vzal bych si jich tak dvacet. A k nim Menharta s jeho porýnskými hrdlořezy.“

„Kolik jich je?“

„I s Menhartem devět.“

„Bude to stačit?“

„Musí. Aspoň třicet jich musí zůstat ke službě Tvojí Milosti.“

„A ty si myslíš, že ta hrstka, co si vezmeš, bude něčemu platná?“

„Já si ten zbytek už někde obstarám, Milosti.“

„Já je dodám, Milosti,“ ozval se Bavor ze Strakonic.

„Či spíše požádám mistra Konráda z Odensee o uvolnění rytířů z pražského velkopřevorství. Já ty své ze Strakonic, Horažďovic a dalších komend budu potřebovat pro sebe.“

„Díky, pane Bavore,“ kývl směrem k němu král. „Byl jsi vždy oporou Koruny české.“

V krbu se konečně rozhořela polena a debata probíhala dál. Jídlonoši přinesli svařené víno a sladké pečivo, ale Wolfram byl myšlenkami už jinde – už sestavoval oddíl. Když nakonec sezení král ukončil, přitočil se Bavor ze Strakonic k Wolframovi. „Doufám, že pojedeš oděn do pláště našeho řádu,“ vyslovil přání.

„Nevím, jestli to bude vhodné, pane Bavore. Předně jsem v královských službách, tudíž bych měl jet v jeho barvách. Krom toho ten boj nebude probíhat zrovna podle rytířských regulí. Možná by bylo lepší, kdyby i rytíři řádu byli bez zjevného označení.“

„Jsme snad nějací lapkové?“

Wolfram pokrčil rameny. „Je to pouze na tvém uvážení nebo uvážení Konráda z Odensee.“

 

Ta starost už Wolframa netrápila, když jel včele padesátihlavého oddílu, k němuž patřilo navíc ještě několik obslužných manů též na koních, kteří vedli ještě několik nákladních koní. Nakonec vše vyřešil po svém. Pod drátěnou košili si oblékl tuniku v bíločervených barvách, i když moc pod kroužkovou košilí vidět nebyla, a přes drátěnou košili si přehodil černý johanitský plášť s našitými osmicípými kříži.

To, co ho zajímalo, byli muži, kteří s ním měli jít do boje. Znal královské i johanity. A o Menhartovy muže se bát také nemusel. Královské i johanity cvičil a z obojích měl už dřív sestavený společný oddíl. A náramně jim ta společná práce šla od ruky. Ti, co si vybral, procházeli tvrdým výcvikem. A povětšinou z jeho rukou. Neschopných se zbavil, ti, co zůstali, byli pyšní na to, že mohou být součástí takového oddílu. V minulosti nastala jediná potíž s rytíři johanity. Vadilo jim, že měli bojovat bez zjevného označení. Jen těžko se smiřovali s tím, že jsou způsoby boje nevedené na válečném poli, kdy jedou rytíři v pevném šiku, ale kdy se vede boj jiným způsobem, s lepším výsledkem a s mnohem menšími ztrátami.

To Menhartovi žoldáci takové dilema řešit nemuseli. Prošli tvrdými boji a bez ohledu na to, jakým způsobem byl ten boj veden, bylo pro ně především podstatné to, kdo na konci takového boje zvítězil a především zůstal naživu.

Wolfram se spokojeně ohlédl za sebe. Bylo dobré jet do boje s lidmi, které už znal, nebo alespoň většinu z nich. Věděl, co od nich může čekat. Z johanitských rytířů to byl například bratr Albrecht, s nímž už stáli v boji několikrát po boku, z královských pak Přibík z Malšína a Jíra z Vrbčic, oba nižší velitelé, které sám vycvičil. A pak vedle něj jedoucí Hugo z Agroas, někdejší templář, nyní po zrušení jeho řádu a pogromech na něj johanita. Zamlklý a tvrdý. Nejdříve byl dotčen způsoby boje, jež prosazoval Wolfram. Vadilo mu též, že má bojovat pod někým, kdo z řádu vystoupil. Vlastně se dodnes nedozvěděl, zdali je Wolfram stále řádovým bratrem, či nikoliv. Ale bojovali spolu jak v Čechách, tak i v Bavorsku a v boji se vzájemné hrany obrousily. Bratr Hugo byl dokonce u toho, když prudkým nájezdem rozdrtili zbrojné a další chátru, které poslal na ještě nedostavěný Vřesov Joachim z Hohenbachu.

Co se Menharta týkalo, toho najal spolu s dalšími v Koblenci na obranu Lahnecku proti Petrovi z Aspeltu, mohučskému arcibiskupovi, když chtěl tento jinak Českému království velice potřebný muž Lahneck zabrat pro sebe, i když říkal, že je to proti rozpínavosti Fridricha Habsburského. Byla to svízelná situace, i pro krále Jana, který neměl jediný důvod si proti sobě nechat poštvat nejbližšího rádce, podporovatele a oddaného přítele. Ale Wolfram nehodlal Lahneck pustit. Slíbil, že ho pro svého nevlastního syna Albrechta udrží, a tak se i stalo. V Koblenci, který ležel nedaleko Lahnecku po proudu Rýna, jen na druhém břehu, bylo několik hospod, kde se scházeli žoldnéři, kteří byli zrovna bez práce. A tak tam přicházeli i ti, kteří sháněli muže do pole, ale i k jiným činnostem, o nichž se příliš hlasitě nemluvilo.

Teď jel Menhart v čele vedle Wolframa za dvěma korouhevníky, majícími na ratištích svých kopí připevněné korouhve s královským lvem a johanitským křížem. Až dojedou za Prahu, korouhve sbalí. Tohle bylo jen divadlo pro přihlížející, kteří měli právo vidět, že ti, kteří jsou představiteli moci, vykonávají svoji práci. Kromě toho to byla vždycky pěkná podívaná, dívat se na takovou kavalkádu. Později se budou přesouvat méně demonstrativně.

Projeli Malou Stranou a vjeli na Juditin most. Kopyta zazvonila o dláždění a jejich zvuk, ničím netlumený, se rozléhal do okolí. Délka jejich průvodu byla téměř od břehu ke břehu.

„Ohlížíš se po svých mužích, Wolframe?“ zeptal se někdejší templář. „Aby sis zapamatoval jejich tváře? Protože zpět se nás už tolik nevrátí.“

„Ne, proto ne. Kdybych si neustále připomínal ty, kteří pod mým velením zemřeli, nejspíš bych musel odložit zbroj a stát se řeholníkem v nějakém klášteře. Takové myšlenky stávají na počátku porážky a vedou tě do záhuby.“

„Máš pravdu,“ odpověděl Hugo zamyšleně. „Když vzpomenu těch templářů, co byli zabiti, ne v boji, ale povražděni kvůli tomu, že francouzský král lačnil po templářském majetku… Máš pravdu. Je lepší zemřít v boji než tak mizerně.“

Jeli na východ a pár mil od Prahy začali narážet na první známky zmaru. Wolfram už předtím poslal dopředu johanitského zvěda Kočku, se kterým pracoval už v Bavorsku a velice se mu osvědčil. Dokázal splývat s prostředím, ať už ve městě, nebo mimo něj. Teď jel na koni, za kterého by leckdo nedal ani dva stříbrné. Kůň neměl vyvážené proporce, byl škaredě chundelatý, ale neobyčejně vytrvalý, a když bylo třeba, tak i rychlý. Většina koní zbrojných, co jeli s Wolframem, by mu nestačila.

Zčásti také proto, že Kočka jel nalehko, dokonce to vypadalo, že nemá žádnou zbraň, i když tomu tak nebylo. Na rozdíl od něj byli ostatní plně vyzbrojeni. Královští měli na sobě prošívané koženice pobité cvoky, železné helmy a rukavice, meče a k tomu kopí nebo luky. Drátěné košile měli pak velitelé, ale také všichni johanité, a to včetně drátěných nohavic. To všechno přidávalo na váze, kterou musel kůň nést.

Na půl vzdálenosti jel za Kočkou ještě jeden ztracenec, pro jistotu, že by k něčemu došlo. Vesnicím se většinou vyhýbali, a pokud jimi museli projet, tak se zvýšenou ostražitostí, aby se vyvarovali léčky.

První vesnice byla zcela zplundrována a kromě dvou vyděšených psů nejevila žádné známky života. Mezi staveními se válely mrtvoly bez rozdílu pohlaví a stáří. Vyvrácené nohy žen svědčily o tom, co musely podstoupit, než zemřely. Dítě připíchnuté vidlemi na vrata. Zvířectvo, které nájezdníci neodvedli, bylo pobito. Po návsi se plazilo prase s useknutými paznehty. Kvičelo zoufalstvím. Wolfram pokynul jednomu z královských a ten mu probodl krk. Vytryskl proud krve, ale jen do té doby, než přestalo srdce bít.

„Tohle není staré a ti zhovadilci nemůžou být daleko,“ pronesl Hugo z Agroas. „A určitě za sebou zanechali zřetelnou stopu.“

„Samozřejmě máš pravdu, Hugo. Ale co bysme získali tím, že bysme se za nimi pustili? Těmhle tady už nepomůžeme. Když je dostihneme, třeba je i pobijeme, pokud by jich nebylo dvakrát víc než nás. A o nějaké vlastní bychom také přišli. Co pak? Vzali bysme si dobytek, co oni ukradli, nějakou tu kravku, pár prasat, slepic a hus – ty vezou asi na voze… A co dál? My nejsme kárná výprava, máme za úkol ulevit Horám Kutným.“

„Já vím. Asi se jen nedokážu s něčím takovým nikdy vyrovnat.“

„Nemysli si, taky mě svrbí ruka. Kdybysme byli pouze vypuštěni do krajiny, bylo by to jiné. To bysme si mohli dělat, co bysme chtěli.“

Objeli Brod a uviděli, že i ten je trochu pošramocen, ale nepadl. Vyjel za nimi posel a ptal se, zdali tu neměli zůstat k jejich pomoci. Byl hluboce zklamán, když odpověď byla záporná.

„Jsme biskupské město a vy jste boží rytíři. Musíte tady zůstat! Budeme si stěžovat u Jana z Dražic.“

„Tak ho ode mne pozdravuj, příteli. Před dvěma dny jsem s ním seděl u jednoho stolu, ale nevzpomínám si, že by říkal něco o Brodu. Musíte si pomoct sami nebo požádat jeho. Můžu tě sice ubezpečit, že do boje jedeme, ale ten se neodehraje tady. Aspoň ne dnes.“

Posel si před nimi uplivl a vrátil se do Brodu.

Sjeli z cesty vedoucí na Kolín a snažili se jet tak, aby nebyli spatřeni. Museli vybírat cestu lesem nebo kolem remízků, protože v té rovinaté krajině se dalo jen obtížně někde ukrýt.

„Asi bysme se měli někde schovat,“ přemýšlel bratr Hugo nahlas. „Co sedlecký klášter? Tamní opat je prý králi nakloněn. Dokonce jsem slyšel, že měl spolu s opatem zbraslavským velkou zásluhu na tom, že král Jan mohl vůbec usednout na trůn.“

„To je pravda. Ale klášter je moc blízko města. Mohli by nás zpozorovat, což je víc než pravděpodobné, a náš záměr je postavený na momentu překvapení. Nevím, jak dlouho se u Hor Kutných udržíme, a po našem odjezdu by si to mohli ti druzí s klášterem vyřídit. Musíme najít něco lepšího a dál od města. V horším případě budeme muset vzít za vděk lesem.“

Jeli dál, když si všimli, že se Kočka vrací. Vyměnil si místo se ztracencem, aby oddíl nepřišel o přední tykadlo. A nakonec to byl on, kdo jejich dilema vyřešil.

„Je tam vypálenej mlejn,“ hlásil, sotva zarazil koně.

„Tam bysme se mohli ukrýt.“

„Jak je to daleko do Hor Kutných?“

„No, nejel jsem až k nim, to dá rozum, ale myslím, že na dohled. Řekl bych, že je to tak hodina koňské chůze a půl hodiny cvalem – pro mýho Čerta. Snad to za půl hodiny zvládnou i ty vaše prosedlé herky.“

„Nežvaň,“ okřikl ho Wolfram. „Ale jinak sis vedl dobře.“

Těžko by našli něco lepšího. Mlýn byl ukryt v úžlabí listnatého lesa, u potoka, kde byl vedle něho, kousek proti proudu, zbudován malý rybník. Jistě na kapříky, především však jako posílení toku v době sucha, aby se mlýn nezastavil. Hlavní budova byla celá vypálená. Dalo by se v ní sice ukrýt, ale při příchodu deště by je nic nechránilo. Zato podlouhlé stavení, které bylo zčásti stájí a zčásti stodolou, zůstalo netknuté, včetně střechy pokryté došky. A ty se, jak známo, hodí pro zapálení stavení nejlépe.

„To nechápu,“ pronesl Jíra z Vrbčic. „Ale ne, že by mi to vadilo. Ženou se mraky a vypadá to tak, že se schyluje k pořádnýmu dešti.“

„Vidíš tamhleten roh střechy?“ ukázal tím směrem bratr Hugo. „Je ožehnutý.“

„Tak proč neshořela celá střecha?“

„Nejspíš proto, že začalo lít, což oheň uhasilo.“

„K naší potěše,“ uzavřel debatu Jíra.

Postavili hlídky, Wolfram je nechal najíst a obsloužit koně. Pak si zavolal Jíru z Vrbčic, Přibíka z Malšína, rytíře Albrechta a Huga. A také špeha Kočku.

„Zaútočíme ještě dnes,“ oznámil, jako by řekl dnes půjdeme do šenku. „Každý den prodlení bude naší nevýhodou. Vždy je tu možnost našeho odhalení a také možnost, že se nakonec Kutnohorští přikloní k názoru, že by pro ně mohlo být výhodnější, když se vzdají. Dobře. Doufám, že jste vzali tu hroudu smoly a pytle, Jíro.“

„Sám jsem na to dohlížel.“

„Nech tedy muže vyrábět louče. Nařežte klacky na držadla, ty pak obalíte pruhy pytloviny, roztopíte smolu… Ale to vám nemusím povídat. Není to nic, co byste už nedělali mnohokrát. Jenom doufám, že nezačne pršet dřív, než vyrazíme. To by nám trochu překřížilo plány. Když začne pršet potom, jenom dobře. Vyrazíme tak hodinu po půlnoci. Podpálíte všechno, co hoří. Mezitím, abyste se nenudili, budete zabíjet všechno, co vám přijde do cesty. K ústupu zatroubím dvakrát na roh. Nikoho ať nenapadne, že by sesedl z koně. A na rabování ať nikdo ani nepomyslí. Pokud by se někdo oddělil, vrátí se po nájezdu sem. A musí být opatrný, aby za sebou nepřivedl nezvané hosty. To znamená, že nepojede přímo, ale oklikou. Až budou vyrobeny louče, překontrolujte si zbroj a pak se můžete uložit k odpočinku. Toť vše. A případnou modlitbou také nic nepokazíte.“

 

Oblohou pluly mraky napité vodou. Bylo kupodivu, že z nich ještě nezačalo pršet. Ale možná, že pomohla i ta modlitba.

Vyjeli všichni zbrojní, jen doprovodní pacholci zůstali. Koně šli krokem, jen občas je jezdci pobídli do klusu, aby se jim rozproudila krev. Cval však nepřicházel v úvahu, musely jim zůstat síly na útok a především na bezpečný návrat, protože bylo možné, že budou pronásledováni. Město bylo temné, jen na hradbách tu a tam prosvětlovala záře od ohýnků, kde se udržovala správná teplota v kotlích. To pro případ, že by útočníci toužili po omytí horkou vodou. A také bylo na hradbách zavěšeno několik košů se žhavými uhlíky, aby zvenčí osvětlily hradby, aby se k nim nemohl nepřítel nepozorovaně přiblížit. Tábor byl též temný, jen na několika místech skomíraly ohně. Neudělali průzkum, aby zjistili početní stavy protivníka. Ale to bylo jedno. Vzhledem k jejich úkolu nezáleželo na tom, zdali je v táboře pět set, tisíc nebo ještě víc zbrojných. Jich byla necelá padesátka a oni učiní to, co dokáže padesát mužů. A než se nepřítel stačí vůbec nachystat k odporu, musí zmizet bez ohledu na to, kolik se jim toho podařilo vykonat.

Teď už byli hodně blízko, ale bylo by nesmyslné přiblížit se ještě víc. Nepřítel měl jistě rozestavené stráže a bez ohledu na to, jak byly bdělé, jistě by si jich někdo všiml, a oni by tak přišli o moment překvapení.

Vše ostatní muselo být provedeno rychle. Zapálili louče, rozestavili se do rojnice a vyrazili – teď už cvalem. Bez pokřiku, nechtěli nepřítele probudit moc brzy. I tak musel být pohled na blížící se ohnivou hradbu pro ty, co byli vzhůru, děsivý.

Vtrhli do tábora a začali zapalovat vše, co mohlo rychle vzplanout. Stany, vozy s pící, přístřešky… Strhávali vše, co jim přišlo do cesty. Kopyta jejich koní dupala po spících, jejich kopí se zabodávala do těch, kteří se dokázali postavit na nohy, jejich meče se nořily do těl. Když dojeli na konec tábora, zůstala po nich spoušť. Ale to se již mnozí z těch, kteří unikli zkáze, hotovili k obraně. Někteří hledali škorně a helmy a brali do rukou meče. Vzhledem k tomu, že všichni vojáci spí oblečení, pokud je zrovna nesužují letní horka, rychle se zvyšoval odpor těch, kteří se vzpamatovali jako první.

Wolfram si uvědomoval, že bude muset brzy zadout na roh. I pěšák může být jezdci velmi nebezpečný, když vrazí koni zespodu do břicha kopí nebo když strhne jezdce ze sedla.

„Začínají nás obkličovat,“ křikl na Wolframa Přibík z Malšína.

Wolfram si toho také všiml a zadul na roh. „V sevřeném šiku za mnou!“ zavelel.

Teď se museli probíjet, ale skoro každý člověk má obavy z velkého zvířete. A jak se rychlost koní zvyšovala, začali se napadení rozestupovat a jejich oddíl mezi ně vnikal jako nůž do másla. Konečně měli před sebou volné prostranství. Louče už dávno odhodili, teď by jen prozrazovaly směr jejich úniku. I tak bylo bojiště dobře osvětleno zažehnutými ohni. Z hradeb se ozval radostný pokřik a vzápětí se snesl z oblohy déšť, který neustále sílil. Ohně však ještě hořely dál, ale déšť aspoň spolehlivě zahladí stopy po kopytech jejich koní.

Nikdo je nepronásledoval a oni se dostali do mlýna zhruba tak za půlhodinu, jak předpokládal Kočka. Ztráty byly opravdu nepatrné. Jeden mrtvý a dva lehce ranění, které právě jejich druhové ošetřovali.

„No, Bůh s ním,“ zamručel Wolfram. „Jen doufám, že nepromluvil, než zemřel.“

„To by mohl jen těžko,“ poznamenal ten, jemuž ošetřovali zraněnou ruku. „S vraženým kopím do huby toho člověk moc nenamluví.“
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Z Krumlova vyjel průvod odpovídající významu pána, který jel včele za korouhevníkem nesoucím praporec s červenou pětilistou růží na stříbrném poli. Vedle Petra z Rožmberka jel jeho kancléř Milota se Slupence. Poněkud nesvůj, že vyjel jen nalehko. Ne že by neměl teplý plášť, ale neměl na sobě kus železa, které by ho chránilo. Možná si neuvědomil, že královstvím zmítá vnitřní bratrovražedná válka. A to, že jedou na jednání s králem, ho neochrání před vystřeleným šípem nebo sekem meče. I pan Petr byl oděn do drátěné košile, jakož i Beneš a nový velitel oddílu Otto z Egeru. Celý jeho oddíl byl v plné zbroji.

„Nelituješ, pane Beneši?“ obrátil se na svého spolujezdce notář Werner Mähr, „že už neharcuješ se svými někdejšími vojáky?“

„Vždyť s nimi jedu,“ usmál se Beneš a ukázal na pět jezdců vedených Štěpánem, jedním ze zkušených podvelitelů, kteří sloužili ještě pod ním. Byli v plné zbroji a navíc měl každý z nich luk – zbraň, rytíři, ale i mnohými obyčejnými jízdními opovrhovanou. Tvrdili, že se hodí spíše pro divoké kumánské hordy. Těch šest si vybral jako Rožmberkovu osobní stráž. Otto z Egeru však protestoval, protože ten odebraný půltucet snížil stav jeho mužů na dva tucty. V nových pořádcích, které zavedl, luky z výzbroje vyřadil jako zbraň nedůstojnou.

„To je pravda. A co říkáš novému veliteli?“

„Nic.“

„Také odpověď. Bylo by jich však škoda, kdyby se jim mělo něco nepěkného přihodit jenom kvůli tomu…“

„Já ho nevybíral, ale pan Petr. Bylo to jeho rozhodnutí. Ale jestli víš něco, co nevím já, něco konkrétního…“

„To ne. Jen řeči, které se po hradě roznesou. Byli zvyklí na tebe a pak na Koníře. Tenhle jim prý spíš připomíná Bohuše ze Smolna, který nakonec skončil na špalku.“

 

Jak se dostávali dál z jihu Čech, viděli stále častěji stopy plenění. Ale na nějaký vojenský oddíl nenarazili. Ve dvou případech viděli po levé straně stoupat k nebi dým. Ale bylo to daleko. Až dál za Sezimovým Ústím, kdy se volné prostranství začalo zužovat a cesta pokračovala do úžlabí mezi dvěma hlubokými lesy, uviděli před sebou šest jezdců. Bylo to divné, protože oni tam jen tak spočívali v sedlech a pozorovali je. Kdyby jeli proti nim, nebylo by to nic divného, protože lidé prostě jezdí od severu na jih, od západu na východ a opačně. To však ještě neznamená, že by museli vůči sobě chovat nepřátelství.

K čekajícím jezdcům se připojili další tři. Rožmberští zastavili.

„Máme dvě možnosti,“ pronesl Petr z Rožmberka.

„Buď se vrátíme domů, což by nebylo zrovna moc chytré, protože pak bychom se také nemuseli do Prahy nikdy dostat, nebo budeme pokračovat a zjistíme, co jsou zač.“ Před Rožmberka vjel Otto z Egeru. „Dovol, pane, abych tu záležitost vyřídil. Bylo by nesmyslné vystavovat tvoji osobu nebezpečí, které by mohlo nastat v důsledku nějaké léčky.“

„Tak se předveď, my počkáme,“ odpověděl Rožmberk. Otto z Egeru zavelel a vyrazil k neznámým jezdcům – a za ním celý jeho oddíl, aniž by jim v tom stačil někdo zabránit.

„To je ale pitomec,“ pronesl Beneš znechuceně. Protože pokud chtěl Egerský něco zjistit, měl si vzít s sebou nanejvýš tři jezdce. Nanejvýš polovinu počtu těch, se kterými hodlal mluvit. Protože ty druhé musí takové množství polekat. A i kdyby neměli nějaké zlé úmysly, museli by v tom množství vidět akt nepřátelství a dali by se na útěk. A ti, kteří na ně vyrazili, by se stejně nic nedozvěděli. Ale oni zatím přesto zůstávali na místě.

„Co si o tom myslíš?“ obrátil se Rožmberk na Beneše.

„Že je to přinejmenším divné. Připomíná mi to situaci zhruba před pěti lety. Kdy jsem tě s tímto oddílem ještě jako nováček doprovázel na tvoji královskou korunovaci do Prahy.“

„Ano, vzpomínám si. Ale tehdy to byla past.“

Rožmberští se blížili k neznámým jezdcům. Ti se však náhle otočili, vehnali své koně v cval a ujížděli pryč.

Z lesa po levé straně začali vyjíždět jezdci. Deset, patnáct… nakonec jich bylo přes dvacet. Rožmberských bylo sice patnáct, z nichž však bylo pět sloužících, kteří měli na starost ještě nákladní koně, jeden starý kancléř, který by si už možná těžko vzpomněl, kdy naposledy bojoval, a jeden notář, který byl možná dobrý v boji slov a zákonů a bojovat by mohl tak nanejvýš husím brkem. Těch, kteří byli schopni skutečného boje, bylo devět včetně Rožmberka a koruhevníka.

„Rojnici!“ zavelel Beneš.

Všichni jeho muži byli zkušení a nebylo třeba, aby musel svůj rozkaz opakovat. Dokonce věděli, co nastane, aniž to musel vyslovit. Všech sedm se rozestavilo a zůstalo v sedlech.

„Vy ostatní zůstaňte za námi. To platí i pro tebe, pane Petře. Do boje se můžete pustit, až budou na dotek.“

Jezdci se kvapem blížili a méně zkušené by už jen ta masa jezdců na koních přiměla dát se na útěk.

„Luky! Šípy k tětivám přiložit… Teď!“

Vylétlo sedm šípů a čtyři zasáhly svůj cíl. Střelci se ale nedívali na výsledek, jen bleskově založili nové šípy. Tentokrát to bylo pět zásahů. Na další střelbu však už nezbýval čas. Proti nim stále pokračovalo patnáct jezdců. Byl nejvyšší čas vytasit meče. Teď se přichystal i Petr z Rožmberka a Milota ze Slupence. Sloužící uchopili kopí, zbraň, která jim byla asi nejbližší.

Beneš se spokojeně ušklíbl. Teď byly síly vyrovnané.

Porazí je – tím si byl jistý.

Zřejmě to nebyli zbrojní nějakého erbovníka, ale tlupa, porůznu posbíraná, bloudící krajem, loupící a vraždící. Bylo však zřejmé, že se jedná o někoho s vojenským základem. A od samého začátku se nechovali zrovna hloupě. Co jim však scházelo, byla vojenská kázeň. Přesto se nedokázal Beneš zbavit dojmu, že se nejedná pouze o čirou náhodu. Viděl dva z nich se dohadovat a jeden z nich ukázal rukou. Když se Beneš podíval tím směrem, uviděl, že ruka mířila k Milotovi ze Slupence a k Petrovi z Rožmberka. I to nemuselo nic znamenat. Na odění těch dvou pánů bylo vidět, že se nejedná jen o obyčejné zbrojné. Navíc, Rožmberkův kůň byl skvostný, jakož i jeho zbroj.

Útočníci se postupně probíjeli k Rožmberkovi, jako by je ostatní ani nezajímali. Ale muži jeho ostrahy se pro ten nezájem neurazili. O to víc se věnovali své práci. Jeden z útočníků se rozjel tryskem ve snaze pomocí překvapení prorazit. V cestě mu stál korouhevník, který usoudil, že by mohl duel na meče prohrát, a proti jezdci mrštil kopí, na němž byla připevněna korouhev s rožmberskou růží. A zasáhl. Jezdec ještě chvíli pokračoval s hrotem zaraženým v prsou, než se sesul ze sedla na zem. Přesto se dva muži k Rožmberkovi probojovali. Jeden z nich něco řval, nebylo mu však rozumět. Když mu do otevřené huby vrazil Beneš hrot svého meče tak hluboko, že mu zátylkem vyjel ven, začal řvát ještě usilovněji, ale rozumět mu o to víc nebylo. Proud krve, který vytryskl z té rány, Rožmberka potřísnil. To množství krve mělo za následek, že na chvíli ztratil soustředění a druhý útočník získal na zlomek času výhodu, kterou téměř využil. Ale Rožmberkovi se v poslední chvíli, snad díky pudu sebezáchovy, podařilo ránu částečně vykrýt. Ta ztratila na razanci a čepel se s mnohem menší silou svezla po helmě a svoji dráhu ukončila na kroužkové zbroji. Rožmberk byl otřesen, ale než mohl útočník v boji pokračovat a své dílo zkázy dokonat, vrazil mu Beneš meč do ledví. Cosi do něj vrazilo, ale byl to jen poplašený kůň bez jezdce. Zřejmě se rozhodl, že toho bylo na jednoho koně už dost, a dal se na útěk co nejdál z bojiště. Tím jezdcem, který přišel o koně, byl pan Milota ze Slupence, který se právě snažil postavit na nohy. Nevypadalo to tak, že by byl vážně zraněn, spíše jen otřesen.

I ostatní z Rožmberských se činili ze všech sil a bylo již zřejmé, že napadení dosáhli převahy. Z nepřátel zbylo už jenom pět jezdců. A ti nakonec usoudili, zrovna tak, jako kůň páně Miloty, že to místo není pro jejich zdraví zrovna příhodné, a dali se na útěk.

„Lučištníci, za nimi!“ zavelel Beneš. „A nechci vidět, že byste se k nim přiblížili na dotek meče. Ze sedel je sundáte svými šípy.“

Víc nemusel dodávat. Bylo to jako při výcviku. Zábavné a bez nebezpečí. Netrvalo to dlouho a všichni se bez škrábnutí vrátili.

„Pochytejte koně těch škůdců, posbírejte jejich zbroj a nezapomeňte na jejich měšce, pokud nějaké mají. Ale to vy víte sami nejlépe. A hlavně přiveďte koně tady panu Milotovi, který zůstal opěšalý, což není pro jeho postavení zrovna důstojné. Jsi v pořádku, pane?“ Obrátil se na kancléře.

„Jen mě srazili z koně,“ odpověděl starý pán neradostně. „Spíš jsem jen potlučený.“

„A ty, pane Petře?“ popojel k Rožmberkovi.

„Zvoní mi v hlavě, jak mě ťal do helmy. A bolí mě rameno, o které se meč zastavil.“

„Proťal ti snad drátěnou košili?“

„Ne. Ale i tak to byla rána.“

„Už jsem se lekl. Jsi celý od krve.“

„Ne však mé. Ta patřila tomu, cos mu dal polykat svůj meč. A jak vidím, rožmberská erbovní růže je ještě červenější, než by měla být.“ Ukázal na korouhevníka, který zrovna páčil hrot svého kopí ze žeber své oběti.“

„Máme dva mrtvé, pane Petře,“ hlásil Štěpán. „Jeden z jízdních a jeden ze sloužících. Nějaká zranění, ale ty se dají přežít.“

„Vedli jste si skvěle. A víc než to. Jen by mě zajímalo, kde je ten hlupák Otto. Jestli v tom lese nechal moje lidi pobít, stává se naše situace poněkud nepředvídatelnou.“

Jako by je ta slova přivolala, z lesa vyjel hlavní rožmberský oddíl. Otto z Egeru se nesl, jako by dosáhl velikého vítězství. Když však přijeli blíž, jeho rozjařenost poněkud vyprchala.

„Co se to tady…?“ zeptal se s údivem.

„Jen jsme měli dlouhou chvíli,“ odsekl Rožmberk jízlivě. „A co vy jste činili na té vyjížďce?“

„Zahnali jsme je. V hrůze utíkali. A tři z nich jsme zabili.“

„A není vás nějak míň?“

„Máš pravdu, pane Petře. My přišli o dva muže – byl to lítý boj.“

Jeden ze zbrojných si uplivl na zem, kam se dívali i někteří další. Většina však měla v obličeji pocit znechucení.“

„Váš počet je převyšoval více než dvojnásobně,“ pronesl Rožmberk ledově. „Ale vaše ztráty byly téměř stejné jako ty jejich. Zbytek jste nechali utéct. Zde zůstalo jenom pár zbrojných a napadly nás dva tucty nepřátel. A neunikl ani jeden. Zatímco my máme jenom dva mrtvé. Jak mi tohle vysvětlíš?“

„Byla to složitá situace, která…“

„Do které ses dostal díky své zhovadilosti! Odvedl jsi od nás hlavní sílu, která nás měla chránit. Téměř jsem přišel o život, ty tupče!“

„To mě mrzí, pane.“

„To by mělo. Protože tohle je tvá poslední chyba z těch, kterých ses doposud dopustil. Žádnou další ti už nebudu tolerovat! To si zapamatuj.“

V první vesnici, která měla kostelík, a tudíž i hřbitov s posvěcenou půdou, pohřbili své mrtvé. Měli sice kořist, s níž nepočítali, ale za čtyři životy nestála.
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Noční výpad proti těm, kteří tísnili Hory Kutné, se opravdu vydařil. Kočka, který se do tábora druhý den coby žebrák vetřel, přinesl dobré zprávy. Požáry zničily většinu toho, co mohlo hořet. Sychravé listopadové počasí s častým studeným deštěm neslibovalo nějaké brzké zlepšení. Ba naopak, občas se s deštěm snesl i sníh. I to bylo v tuto roční dobu spíše neobvyklé.

Místo stanů si vojáci budovali různé přístřešky. Ty je však před zimou a mokrem nedokázaly ochránit. Shořely též vozy s pící a proviantem pro vojáky. A to byly zprávy, které Wolframa zajímaly. Nehodlal opakovat noční nájezd. Čeho chtěl dosáhnout, to se mu už zdařilo při tom prvním. Pokud by se chtěl pokusit o druhý, musel počítat s tím, že nepřátelé budou připraveni. Nedosáhl by víc než pár zabitých obléhatelů a možná stejný počet svých. Teď bylo třeba učinit druhý tah, který si vlastně připravil už tím prvým. Ti lidé budou zoufale potřebovat nasytit sebe i koně. A v tom jim hodlal zabránit. Pokud se mu to zdaří, obléhání Hor Kutných skončí. Oni sami nouzí netrpěli, a pokud by se jim nedostávalo jídla, nechají pícovníky naplnit vozy a napadnou je až při jejich cestě zpátky. Především však chtěli útočit už v samém zárodku, aby uchránili vesničany, kteří by se jinak stali jistými oběťmi.

A ještě jednu velkou výhodu měli – střechu nad hlavou. Jak pro sebe, tak pro své koně. Měli se kde usušit po nájezdech, kde si uvařit teplé jídlo. A pokud nebudou objeveni, budou těmi, kdo zapříčiní, aby nepřátelské oddíly od města odtáhly.

„Není to rytířské,“ postavil se do průchodu do stáje vedle Wolframa Hugo z Agroas.

Wolfram se na něj zadíval.

„Ale účinné,“ dodal s lehkým úsměvem Hugo. „Kromě toho to velice šetří životy vlastních lidí. Mohli bychom učinit ještě jeden nájezd. Možná ještě další, ale tím by to skončilo. Náš oddíl by se rozplynul.“

„Nemám rád nesmyslný boj. Vyjma toho, kdy ho můžeš nepředvídatelným útokem zvrátit a zaskočit i mnohem silnějšího. Nebo když ti už nic jiného nezbývá a nezachrání tě ani útěk a všem hrozí záhuba. Pak nezbývá než poděkovat Bohu, že tě nechal zemřít v čestném boji s mečem v ruce. Ale tohle není ten případ.“

„Vím. Jen tě popichuji. Ještě dobře si vzpomínám, jak jsi mi zpočátku vadil, na tohle jsem nebyl zvyklý. A také mi vadilo, že někdo, kdo byl údajně vyobcovaný z řádu, má velet rytířům kříže. Také jsem několikrát na modlitbách prosil Boha za odpuštění za moji ješitnost a zpupnost.“

„A co říkal?“

„Kdo? Ach Bože,“ Hugo se rychle pokřižoval. „Kdybych tě tak dobře neznal, řekl bych, žes propadl peklu.“

„Co ty víš. Myslíš si, že si tohle všechno zabíjení Bůh žádá?“

„Bojujeme přeci pro jeho větší slávu.“

„Budiž. Pokud bojujeme proti nevěřícím psům. Ale když bojuje křesťan proti křesťanovi… Ne, Hugo. To není pro větší boží slávu. Ale pro něčí moc a větší zisk. To se však dozvíme, teprve až předstoupíme před našeho Pána. S tím si však teď hlavu lámat nebudeme.“

Přijel jízdní, jeden z těch, kteří byli součástí několika dvoučlenných hlídek, které střežily všechny přístupové cesty k městu. „Pícovníci jedou k městu,“ hlásil.

„Jak je možné, že vám proklouzli, když odjeli shánět proviant?“

„Neproklouzli. Tihle jsou cizí. Ti chtějí jenom prodat svoje zboží. Nebo jsou posláni někým jiným, aby pomohli těm v táboře.“

„A je jich moc?“

„Ani ne. Vezou dva vozy a za nimi mají přivázané tři krávy. Na každým voze sedí kromě vozky ještě jeden chlap. A s nimi jde šest ozbrojenců a jeden jízdní trůní v sedle dost mizernýho koníka.“

Wolfram rychle přemýšlel. „Můžeme je pobít, ale to se mi moc nechce.“

„Že by ze soucitu?“ rýpl si Menhart.

Wolfram nechal otázku bez odpovědi. „Chci, aby se vrátili, odkud přišli. A cestou všude vypověděli, jaké špatné obchody se tady dělají. A vzhledem k tomu, že je bude určitě zajímat, kdo jim připravil tak špatné uvítání, pojedu já s Menhartem a jeho lidmi, kteří na sobě nemají žádné označení.“

„A ty?“ zeptal se Hugo z Agroas.

Wolfram si svlékl johanitský plášť. „Sedlejte!“ přikázal.

Krátce nato vyjeli. Nastal lov. Byli odpočati, protože neharcovali ve velkém množství po okolí ve snaze okamžitě někoho ulovit. Taková činnost by byla únavná, málo účinná a kromě toho hrozilo, že by si harcujícího oddílu někdo všiml. Navíc tu byla velká možnost, že by jim při takové taktice mohl vždycky někdo proklouznout. Postupovali smíšeným lesem, který jim zatím skýtal dostatečný úkryt. Až budou blíž a o krytí přijdou, bude jejich předností rychlost. Člen hlídky je bezpečně vedl a ani ne po čtvrthodince narazili na jeho druha, který ze skrytu pozoroval postupující zásobovače.

„Neobjevil se ještě někdo další?“ zeptal se Wolfram.

„Ne, ani noha.“

„Tak se do toho dáme.“

Z lesa vyjela skupina jezdců, teď posílených i o hlídku. Země duněla a od kopyt koní odletovaly drny. Na jednom z vozů se vzpřímil člověk. Něco na jezdce, ženoucí se k nim se zbraněmi v rukou, volal. Snad jim chtěl vysvětlit, že ten proviant přivážejí vojákům, kteří oblehli Hory Kutné, a že není třeba mávat nad hlavami meči. Ale cizí jezdci se neustále blížili a zbrojní, i když to možná ani nebyli zbrojní, ale jen ozbrojení čeledíni, odhodili své halapartny, aby jim snad nebránily v útěku… a dali se na útěk. Ani jezdec na nic nečekal a popohnal svoji kobylku za prchajícími. Sice kulhala, přesto však byla rychlejší než pěšáci. Předběhla je a vzdálenost od nich neustále zvyšovala.

„Pánové, proč to?“ pronesl žalostně muž stojící na voze. „Vždyť my vám vezeme zásoby. Tak proč to nepřátelství.“

„To my jen tak ze zvyku,“ odpověděl mu Wolfram.

„Ale vaši snahu chválíme a jsme za ni vděčni.“

„Ale nevypadá to tak. Naše čeledíny jste zahnali. Kdo nás teď bude chránit?“

Menhart se rozesmál. „Víš, co jsi teď řekl, dědku? Úplnej blábol. Při jakýmkoliv náznaku nebezpečí utečou. Neutečou jedině v případě, že nikoho nepotkáte. A pak jsou tedy na co?“

„No, to je tedy asi pravda,“ musel připustit muž na voze. „Tak že bysme zase pokračovali v cestě?“ zadíval se ne příliš jistě na Wolframa.

„Netřeba, dobrý muži,“ odpověděl Wolfram. „My si od vás ty vozy i kravky převezmeme tady a vy se můžete rovnou vrátit.“

„A peníze?“ muž začal pomalu chápat.

„A kdo tady mluvil o penězích? Já přece neříkal nic o tom, že od vás něco koupíme. Já jen řekl, že si to zboží i s povozy převezmeme.“

„Tak takhle to je. To je ale loupež!“ mužovo rozhořčení mu dodalo sílu – aspoň co se síly hlasu týkalo.

„Loupež… Takové slovo už radši neopakuj. Protože loupežníci také berou život. A jak je ti ten tvůj drahý? Krom toho my nejsme lupiči, ale vojáci obléhající Hory Kutné. Tak neurážej. A teď už zmizte!“

Vozkové slezli z kozlíků, s nimi i oba kupčíci a dali se zpátky směrem, odkud přijeli. Jejich mluvčí se ještě jednou otočil a plačtivě zvolal: „To je vděk!“

Menhartovi lidé pobídli koně v zápřahu. Krátce na to, co byli kupčíci z dohledu, opustili cestu a vydali se zpátky k mlýnu.

„Moc radosti jsi tomu mužíčkovi neudělal, pane Wolframe,“ pronesl uštěpačně.

„To doufám. A také doufám, že rozhlásí po okolí, jak se nevyplácí dělat u Hor Kutných nějaké obchody.“

 

Kočka se pravidelně vypravoval do tábora obléhatelů. Bylo to nebezpečné a zvláště zvědy při jejich dopadení čekal nezáviděníhodný osud. Ale Kočka si svou přezdívku plně zasloužil. Dokázal být téměř neviditelný, přestože se nijak neukrýval a chodil mezi lidmi. A přinášel cenné zprávy. V táboře nevládla dobrá nálada, propukaly hádky a rvačky. Jejich velitelům, Jindřichovi řečenému Berka z Housky a Půtovi z Dubé, se jen stěží dařilo udržet alespoň zdání kázně. V tom stavu, v jakém byly jejich oddíly, nebyli schopni město dobýt. Neměli žádné obléhací zařízení, neměli k útoku ani dostatečný počet vojáků. Když se přihnali k Horám Kutným, počítali spíše s náhodou a štěstím. A kromě několika pokusů zdolání hradeb neudělali zhola nic. Nepokusili se ani o bránu, jelikož byla pevná a zvedací most zdvižen. Zůstávali snad už jen s vidinou stříbra, které to město rodí. Pokud by se jednalo o město jiné, méně významné, dávno by už odtáhli. A pokud doufali, že město vyhladoví, zatím se jim podařilo spíš vyhladovět sama sebe. Krom toho se množily i případy dezerce.

A tak vyslali silný oddíl o třiceti mužích, aby naplnili pět vozů vším, co je třeba hladovému člověku.

Teď šli z Wolframových mužů do zbroje všichni, co udrželi zbraň. Protože z nepřátel nesměl nikdo uniknout. Počkali si na ně dál od města, aby do vojenského ležení nepronikl žádný zvuk vypovídající o boji. A také kdyby se podařilo někomu uniknout, aby měli možnost ho dostihnout a jeho útěk mu rozmluvit.

Místo vhodné k překvapivému přepadení se v tom rovinatém terénu hledalo jen těžko. Přesto Wolfram o několika takových od hlídek a z vlastního průzkumu věděl. Mělké úžlabí v listnatém lese, kudy vedla cesta a tekl malý potok. Zvolil ten nejprostší, ale zároveň nejúčinnější způsob, který už použil několikrát a vždycky se mu osvědčil. Překvapení, které aspoň zpočátku znevýhodní i ty nejzkušenější vojáky. Možnost prvotní útok vést z dálky, kdy sníží početní stav nepřátel a ochrání životy svých. Na vrchol jednoho z úbočí rozestavil patnáct lukostřelců ukrytých za stromy. Několik pacholků kus za nimi mělo hlídat a uklidňovat jejich koně, aby na sebe řehtáním neupozornili. Na protějším svahu, ale až za jeho vrcholem, čekala většina jezdců. Dvě skupinky byly rozestaveny po směru a proti směru cesty tak, aby byli nakonec přepadení uzavřeni ze všech stran.

Teď už zbývalo jen čekat. Nejdřív uslyšeli koně a pak i vozy. Pak uviděli blížící se průvod. Jezdci postupovali před a za vozy a několik jich jelo i mezi nimi.

„Teď!“ zavelel Jíra z Vrbčic.

Střelci měli už založené šípy, jen natáhli tětivy. Vzduchem zasvištělo patnáct šípů. Od projíždějících zazněly výkřiky, nejen od údivu, ale i od bolesti zasažených. A ržání koní, kteří měli tu smůlu a také je nějaký z vystřelených šípů zasáhl.

Menhart se netrpělivě díval po Wolframovi v obavě, že veškerou práci vykonají lukostřelci a na něho a jeho muže už žádné povyražení nezbude. Ale Wolfram jen zavrtěl hlavou. Vylétla druhá salva a vzápětí třetí. Pak teprve dal Wolfram povel k útoku. Pro napadené, alespoň pro ty, co zůstali naživu, protože mrtvým to je už jedno, to musel být děsivý pohled. Jak se na ně ze všech stran řítí řvoucí jezdci mávající zbraněmi, se kterými je hodlají zabíjet. Boj trval jenom krátce. Obránci neměli téměř žádný prostor k boji a umírali. Ze zbylých osmi jich sedm postupně odhazovalo zbraně a vydávalo tak své životy na milost a nemilost. Jen jeden z nich dával přednost boji. Řval na své druhy: „Bojujte, vy zbabělci zkurvený!“ Až mu jeden z jeho spolubojovníků uštědřil ránu pěstí do obličeje a tím boj definitivně skončil.

Bratr Albrecht, johanitský rytíř, se podíval na Wolframa. Ten jen pokrčil rameny. Byla to jatka – na té druhé straně. Oni měli dva mrtvé a tři raněné. Bylo třeba ještě vyřešit osud přeživších nepřátel. K Horám Kutným se nesměl nikdo z nich vrátit. Bylo však něco jiného pozabíjet ozbrojené nepřátele v boji a něco jiného povraždit bezbranné.

„Nuže, pane Wolframe, máme začít?“ zeptal se Menhart bez jakékoliv známky nenávisti, ale i soucitu.

Zajatci ihned pochopili, oč půjde. Ve většině jejich obličejů se objevil strach. Protože pokud doufali při svém vzdání se v nějakou shovívavost, ta naděje se začala pomalu vytrácet.

„Jaká je vaše cena?“ zeptal se Wolfram.

Vzhlédli k němu. „Jak to myslíš, pane?“ zeptal se jeden ze zajatců.

„To je jednoduché. Do vašeho tábora se nesmí ani jeden z vás vrátit. Takže řešení je nasnadě. Musíte zemřít. Nedoufáte, předpokládám, že vás vezmeme do zajetí a tam vás budeme živit. Na to nejsme zařízeni. Leda by za vás byl někdo ochoten zaplatit výkupné. Proto se ptám na vaši cenu. Odpovídejte, nehodlám tu strávit zbytek dne.“

Všichni pohlédli do země, i když důvody byly asi odlišné.

K Wolframovi se naklonil Hugo z Agroas a tiše pronesl: „Těch šest starších odhaduji za prosté zbrojné v žoldu. Ale ti dva mladíčci… Myslím, že za ty někdo rád zaplatí.“

„Také si myslím.“ Wolfram se otočil znovu k zajatcům. „Žádná nabídka? Jak myslíte… Dám tedy připravit provazy k věšení. Pokud by si někdo přál raději useknout hlavu, vyhovím.“

„Pane!“ zvolal jeden ze zajatců. „Jsme prostí vojáci, kteří se nechávají najímat za žold. Nemáme nikoho, kdo by za nás zaplatil výkupné.“

„A vaši páni?“

„Ti psi zvyjebaní?! Kromě nástupního žoldu jsme neviděli ještě ani měďák. Jen pořád slibovali, že až se dostaneme do Hor Kutných, dostaneme každej tolik stříbra, co uneseme.“

„Drž hubu, ty nactiutrhači zasranej!“ okřikl vojáka mladík, který se už předtím projevoval nadávkami.

„Sám drž hubu, ty spratku jeden. Už dávno jsem tě měl přes ni praštit. Tady jsi stejný hovno jako my.“

Wolfram se ušklíbl. Vyvíjelo se to podle jeho představ.

„Ne tak úplně. Za mě má kdo zaplatit výkupné.“

„Tak zpívej,“ pobídl ho Wolfram. „Nebo se zhoupneš na provazu jako první.“

„Jsem Jindřich, syn Raimunda z Lichtenburka.“

„Ještě někdo?“

„Já jsem Beneš, syn Alberta z Dubé,“ promluvil druhý, méně výbojný mladík.

„A co s těmi zbývajícími?“ zeptal se Menhart.

„Jindřichu a Beneši,“ obrátil se Wolfram na oba mladíky. „Za ty vojáky vaši otcové nezaplatí?“

„Oni je nenajali, nejsou tady v táboře a nic jim do nich není,“ odpověděl Jindřich svrchu.

„Ale strýc Beneše, Půta z Dubé, je velitelem tady toho ležení. Ten je přece najímal.“

„Od něj nic nečekej. I když mluvit za něj nemůžu. Zkus za ním zajet, třeba tě pak za ně vymění.“

„Díky za radu, jsi vtipný. Zdá se, že to máte v rodině. Když jsem však naposledy tvého otce viděl, bylo to v Brně a on byl v řetězech. A moc do smíchu mu nebylo – tak jako nebude tobě.“

„Pane, vstoupíme do vašich služeb,“ ozval se další z vojáků.

„To by nešlo,“ odpověděl mu Wolfram. „Neberu do služby někoho, kdo byl ještě před chvílí ve službách někoho jiného a kdo tak snadno převléká kabát.“

„Neplatili nám! My už nejsme…“

Wolfram ho zvednutou rukou zarazil. „Buď všichni, nebo nikdo. Jindřichu z Lichtenburka a Beneši z Dubé. Buď vaši otcové zaplatí za všechny, nebo se všichni budete do pěti minut houpat na větvích kolem. Pět, čtyři, tři, dva…“

Oba mladíci nakonec souhlasili. K čemu by jim taky byly truhly stříbra, když by je v lese oklovávali havrani. Beneš nechal na vozy naložit všechny mrtvé a posbírat všechno, co by jen vzdáleně připomínalo jakýkoliv boj.

Obléhatelé Hor Kutných si museli myslet, že pícovníci i s vozy zmizeli ze světa, ale někde úplně jinde.

Poblíž mlýna nechal zajatci vykopat hlubokou jámu. Lopaty, motyky a sekery byly připevněny na vozech pro případ, že by se vozy dostaly do nějakých nesnází. V tom nebyla potíž. Potíž byla opět s Jindřichem z Lichtenburka. Měl dojem, že jako příslušník panského stavu by vykonáváním něčeho takového pošpinil svoji čest. Menhart pozdvihl dosud stočený bič, který odepnul od sedla, a Wolfram pokývl hlavou. Nakonec kopali všichni zajatci. Jindřich navíc se zkrvavělými zády.
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Takhle si Petr z Rožmberka své pokání nepředstavoval. Doufal v něco komornějšího a méně okázalého. Když dojeli do Prahy, ubytoval se i se svým doprovodem ve svém domě na Malé Straně. Z titulu svého úřadu nejvyššího komorníka, ale i v důsledku významu svého rodu pobýval často v Praze a bylo mnohem výhodnější spát ve svém domě, kde mohl přijímat i návštěvy k různým jednáním než spát po všelijakých, dost často i zablešených hostincích.

Na Pražský hrad poslal nejdříve svého kancléře Milotu ze Slupence, ale ten se nevrátil s vůbec potěšujícími zprávami. Druhý den zasedne zemský sněm, po němž bude připravena velká hostina, na které, kromě panstva, které zůstalo králi věrné, bude přítomen i vratislavský vévoda Boleslav III., který přispěchal králi Janovi na pomoc.

„To ses nemohl nějak vymluvit, pane Miloto?“ řekl Petr zoufale. „Že přijedu až pozítří?“

„Oni už věděli, žes dorazil do Prahy.“

„Jak je to možné?“

„Zřejmě používají špehy, tak jako my.“

„Nebo jim někdo z našich donáší?“

„Všechno je možné. Ale lidi z tvého doprovodu, pane Petře, bych vyloučil. Protože na něco takového nikdo neměl čas. Krom toho k předání zprávy o tvém příjezdu stačí nastrčený žebrák u tvého domu.“

Rožmberk mávl rukou, aby svého kancléře propustil. Sykl bolestí, protože ruka ho ještě po úderu mečem bolela. I hlava ho bolela, jak nepřátelský meč udeřil nejdříve do jeho helmy. Modřina na jeho líci se začala vybarvovat.

Postupně si uvědomoval, jak blízko byl tentokrát smrti. A také to, že vzít do služby Ottu z Egeru nebyl asi ten nejlepší nápad. Ale to bude řešit později. Teď před ním stály mnohem důležitější záležitosti.

 

Korunní sál Pražského hradu byl téměř plný. Jako by se v něm sešel výkvět Českého království. Ale nebylo tomu tak. Nejméně polovina toho výkvětu byla někde venku a to království plenila. Další se jim v tom snažili zabránit, nebylo jich však zatím mnoho.

„Král přichází!“ zvolal herold.

Šum ustal. Pánové utvořili špalír a zůstali v hluboké úkloně. Přicházel nejen král, ale s ním i královna. Na sněmu by možná ani neměla být, ale také to nebylo vyloučeno. A bylo žádoucí, aby se ukázala dědička přemyslovské linie, protože na jejího muže stále ještě mnozí pohlíželi jako na cizince. A také bylo žádoucí, aby všichni viděli, že je opět v požehnaném stavu, a dá-li Bůh, porodí tentokrát už dědice trůnu, který bude aspoň z poloviny Přemyslovcem.

Když Jan s Eliškou usedli na své trůny, z nichž ten Eliščin byl o něco nižší a nepatrně upozaděn, mohlo začít jednání.

Jan se rozhlédl. Většina pánů stála, jen ti nejstarší mohli usednout na lavici, postavenou u protilehlé zdi proti oknům. A pak ještě ti nejvýznamnější, mezi nimi i vévoda vratislavský, mohli usednout na několik židlí. Pak se ujal král slova. Přivítal své milé a věrné, zejména vévodu Boleslava, statečného reka a milého příbuzného, který, když se dozvěděl, že Království české je v nebezpečí, nelenil a přispěchal na pomoc.

„Naše království se opět ocitlo v nelehké situaci. Jsou v něm lidé, kteří s neutuchající zavilostí usilují o jeho rozvrat a uchvácení majetků jiných. Ale nakonec to budou oni, kdo budou s pomocí boží ukráceni nejen na svých majetcích, ale i na svých životech.“ Král se rozhlédl po přítomných, aby se přesvědčil, zdali všichni pozorně poslouchají. Pak teprve pokračoval. „A než přistoupíme k projednávání dalšího postupu, jak s těmito škůdci zatočit, chtěl bych se zde vypořádat s jedním případem, který dokazuje, že ne všichni jsou tak sveřepí, a když poznají, že sešli, naslouchaje špatným rádcům, z pravé cesty, pokusí se zjednat nápravu. A já, jako nejvyšší představitel této země, z boží vůle král, rozhodnu, jak bude s takovým žadatelem naloženo.“ Král se rozhlédl. „Nuž tedy přistup, jsi-li přítomen,“ pronesl formuli, i když velice dobře věděl, že přítomen je, protože před chvílí na něho hleděl.

„Řekni, kdo jsi a co ode mne žádáš.“

Petr se napřímil a vykročil k trůnu. Opět mu muži vytvořili uličku, ale tentokrát se neklaněli jako králi. Stál úplně na druhém konci sálu, ale i toto bylo tak připraveno. Ta ulička byla uličkou hanby. Musel ji podstoupit. A to byla teprve první část jeho očištění.

Před králem poklekl, ne na jedno, ale na obě kolena.

„Jsem Petr z Rožmberka a chtěl bych se vyznat, že jsem se přidal k jiným, kteří se spikli proti všem lidem, tedy i proti králi, sveden jejich nečestným lákáním. Čehož hluboce lituji a přede všemi, zejména před Tvojí Milostí, se z těchto skutků vyznávám. Ze srdce rád bych opět, tak jako dřív, stál po tvém boku a byl Tvojí Milosti věrným služebníkem. A z toho důvodu se plně vydávám do tvých rukou.“

Rožmberk přeříkáním takto naformulovaného vyznání a prosby, které mu den předtím doručil na papíře napsané Milota ze Slupence, skončil svoji řeč. Předem věděl, že nebude ukrácen na životě ani na statcích, jinak by ani před krále nepředstoupil a zůstal v bezpečí svých držav. Ale toto předem připravené představení bylo podmínkou, aby mohl být opět přijat do královy přízně. Mělo být veřejným trestem, protože on se opravdu provinil. Zároveň však mělo ukázat, že král dokáže nejen trestat, ale umí být po projevení lítosti také shovívavý. Také to mělo vnést rozkol mezi vzbouřence a ukázat jim, že stále ještě není pozdě pro ty, kteří by chtěli projevit podobnou lítost.

Král vstal ze svého trůnu, přistoupil k Rožmberkovi, uchopil ho za ramena a přiměl ho povstat. „Odpouštím ti, Petře z Rožmberka, a rád tě opět vítám mezi svými věrnými.“

Mnozí pánové v sále vydechli. Někteří úlevou a jiní zklamáním, že to Rožmberkovi tak lehce prošlo.

 

Hodovní sál byl plný stolů, které se prohýbaly pod vybranými krměmi. Další stoly, pro méně významné, byly nachystány v přilehlých prostorách. Hostiny se zúčastnily i dívky a paní, které měly něco společného s královským dvorem nebo které se dostavily se svými manželi. Nebylo jich však tak mnoho, protože většina pánů je nechala doma nejen kvůli tomu, že cesty nebyly bezpečné, ale především proto, že nějaké ty děvčice si později vyberou v pražských hampejzech.

Až u tabule se Rožmberk uvolnil. Předtím na sněmu ani pořádně neposlouchal, co se na něm projednávalo. Tak moc se ho dotkla ta veřejná potupa. A srdečně doufal, že ten den pro něj skončily všechny nepříjemnosti.

„Ani to nebolelo. Co, pane nejvyšší komorníku?“ poplácal Rožmberka po zádech Vilém Zajíc z Valdeka.

Petr se kysele usmál. „Třeba se ti to bude také někdy hodit, pane podkomoří,“ oplatil špičkou.

Valdek byl do toho úřadu čerstvě povýšen za sesazeného Jindřicha z Lipé a náramně si té funkce užíval.

„Toho se nebojím. Já stojím pevně za králem.“

„Nebo za královnou?“

„A není to jedno?“

„Ne vždy.“

„Jak myslíš, pane Petře. Ale tvé obavy nejsou na místě. A jen doufám, že čtyři nejmocnější muži v království, samozřejmě až po králi, budou táhnout za jeden provaz.“

„A kdo jsou ti nejmocnější muži, smím-li se zeptat?“

„Přeci podkomoří, nejvyšší komorník, nejvyšší sudí a nejvyšší pražský purkrabí.“

„Ono jich bude ještě víc.“

„Například?“

„Biskup, maršálek…“

„Biskup Jan z Dražic nemá tolik moci, kolik by jí mohl mít. Ale třeba o ni nestojí. A maršálek? Toho bude muset král teprve jmenovat za Jindřicha z Lipé, který právě teď sedí ve věži mého hradu Týřova.“

„Královského hradu Týřova, chtěl jsi snad říct, pane podkomoří.“

„Nechtěl. Dokud nebude vyplacen, je můj. A vyplacen hned tak nebude, na to si můžeš vsadit.“

Valdek se vzdálil a Rožmberk doufal, že už ho ten den nebude nikdo obtěžovat nejapnými řečmi. Nejraději by z hostiny odešel, ale to nemohl – právě on.

K Rožmberkovi se naklonil jeden ze sloužících a požádal ho, aby ho následoval. Ale kam, to neřekl. Petra napadlo, že by ho nakonec přeci jenom v tichosti strčili do nějaké věže? Tu myšlenku záhy zavrhl, protože král by tím nic nezískal.

Sloužící ho vedl chodbami, které svědčily, stejně tak jako zevnějšek Pražského hradu, o jeho zanedbanosti. Po požáru, který v něm v minulosti řádil, vypadal neutěšeně. Škody nebyly dosud odstraněné, protože se o to nikdo zatím ani nepokusil. V některých komnatách byly prohořelé podlahy a dveře do nich byly uzavřené napevno. Protože kdyby do nich někdo neopatrně vstoupil, mohl by se propadnout i o dvě patra níž.

Komorník jedny ze dveří otevřel a ustoupil. Když Rožmberk vstoupil, uviděl uvnitř dvě ženy. U stolu seděla královna a v koutě jedna z jejích dvorních dam.

„Milosti,“ Rožmberk se uklonil.

„Jsi překvapený?“ zeptala se královna.

„Popravdě řečeno ano, Milosti.“

„Posaď se. Musíme projednat ještě jednu záležitost, kterou by nebylo vhodné probírat na veřejnosti. Už takhle jsi musel snést… řekněme jisté ponížení a další by nebylo na místě.“

„Takže to ještě neskončilo?“

„Z tvé strany se bude jednat o projevení jisté dobré vůle, po kterém si budeme moci být jisti, že tvůj příklon ke králi je upřímný a opravdový.“

„Poslouchám, Milosti.“

„Jedná se o tvé zasnoubení s Klárou, dcerou Jindřicha z Lipé. Co k ní cítíš?“

„Abych byl upřímný, ještě jsem ji ani neviděl. Ale to není nic neobvyklého.“

„O to by to mělo být snazší.“

„Nerozumím. Co má Tvoje Milost na mysli?“

„Pokud bys svoje zasnoubení s ní zrušil, mohli bychom se domnívat, že svůj příklon ke králi myslíš opravdu upřímně. Nebo se ti takový krok zdá neuskutečnitelný?“

„Spíš jsem tím požadavkem překvapen. A abych byl zcela upřímný, i když vnitřně tu potřebu zatím necítím, jsem poslední z rožmberské linie Vítkovců a bude třeba si zajistit nějakého následníka. A krom toho, od dcery pána z Lipé jsem mohl očekávat slušné věno. Stavím na Krumlově nové sídlo a peníze, které by nevěsta přinesla, by mi přišly vhod. Říkám to otevřeně, Milosti, možná jsem mohl svoji odpověď trochu zaobalit, ale tak je to.“

„Tím líp. Možná ti odpovím na oba důvody a na konci našeho rozhovoru mi budeš ještě vděčný. Tak předně: dcera pána z Lipé Klára je ještě nezralá a budeš si muset ještě nějaký čas počkat, než ti začne rodit děti. Jak jsi sám řekl, jsi poslední vašeho rodu. A nepočítej s tím, že bychom nechali tvůj majetek spadnout do klína některému z tvých příbuzných. Ať už hradeckým nebo landštejnským. Navíc když se Landštejn staví trvale ke královskému dvoru nepřátelsky. Tu chybu už potřetí neuděláme.“

„Potřetí?“

„Nevzpomínáš si? Poprvé to bylo po zradě Záviše z Falkenštejna, kdy i jeho přičiněním přišel o život můj děd Přemysl Otakar II. Ale můj otec Václav II., ještě jako mladíček, byl na podnět svých rádců shovívavý. Když vymřela krumlovská větev Vítkovců, mohli jsme tehdy získat všechna krumlovská panství jako odúmrť. Ale můj otec dovolil, aby veškeré krumlovské državy přešly na Rožmberky. S další takovou shovívavostí však už nepočítej. Tentokrát bychom na odúmrti trvali, což by věčně prázdnou královskou kasu zaplnilo a možná nadlouho vyřešilo všechny naše potíže. Dokonce, kdybych měla být zcela upřímná, by nám mohla taková náhlá smrt přijít vhod. Pád z koně, náhodně vystřelený šíp, zkažené jídlo, neříkám otrávené…“

„Rozumím.“

„Nemyslíš si, že by si královská koruna zasloužila od Rožmberků více vděku a loajality?“

„Tvoje Milost má naprostou pravdu.“

„Takže když jsme si toto vyjasnili, mohu tě ujistit, pane Petře, že my si tvou smrt nepřejeme. Dokonce ti nabízíme nevěstu, velmi urozenou, ne nějakou děvečku ze mlejna.“

Petr rychle přemílal možnosti, ale nedalo se odhadnout, kdo má kde připravenou nějakou tu dceru na vdávání. „Napínáš mě, Milosti.“

„Nabízíme ti Violu Těšínskou, vdovu po mém bratru Václavovi III.“

To jméno zapůsobilo na Rožmberka jako blesk z čistého nebe. S Violou se setkal u dvora, kam ho s sebou vzal jeho otec na svatbu, když si brala krále Václava III. Petrovi bylo tehdy čtrnáct, Viole patnáct, Václavovi šestnáct. Ještě téměř děti. Zvony byly slyšet nad celou Prahou. Tisícihlavý dav museli udržovat v bezpečné vzdálenosti královští ozbrojenci. V průvodu šly stovky vzácných hostů v honosném odění. Král Václav zářil štěstím. To ještě nevěděl, a ani nemohl, že mu zbývá pouhý rok života. Nejkrásnější ze všech byla nevěsta. Petrovi připadala jako nadpozemské zjevení. Snová a čistá ve svém panenském vzezření. Tehdy se Petr poprvé zamiloval a Viola se potom ještě často objevovala v jeho snech.

„Vidím, že váháš, pane Petře,“ vytrhla ho ze zasnění královna.

„Spíše zůstávám v údivu.“

„Je pravda, že věno bude oproti dceři Jindřicha z Lipé nepatrné. Viola Těšínská byla manželkou mého bratra bohužel tak krátce, že ji nestačil smlouvami nějak zabezpečit. Na rozdíl od té běhny Elišky Rejčky, která si na mém otci dokázala vymoci mnohé.“ Královniny rysy při pomyšlení na její sokyni ztvrdly. „Království upadlo do takových zmatků, že na Violu nikdo nepomyslel. A ona ve své skromnosti ničeho nežádala. Teď žije v jednom klášteře u Olomouce, kam se uchýlila. Ne jako řádová sestra, ale jako host kláštera. Po smrti jejího otce Měška se stal opavským vévodou její bratr Kazimír a nebudu ti zastírat, že jednání s ním o nějaké vyvěnění Violy bude obtížné. Považuje celou záležitost za vyřízenou. Proti případnému sňatku nic nenamítá, i když by dal přednost tomu, aby se Viola stala řádnou řádovou sestrou. V tom případě by se postaral, aby se jednou stala abatyší. Ale pokud by se měla vdát, je toho názoru, aby se o ni postaral český královský dvůr.“

„A postará?“ zeptal se Rožmberk.

Eliška se usmála. „Zdá se, že tě ta záležitost začíná zajímat. Především tvůj sňatek s Violou by významnou měrou pozvedl prestiž rožmberského domu. Jen pomysli! Knížecí dcera, a dokonce někdejší česká královna. Mohou se ti otevřít možnosti, na které jsi doposud nemohl ani pomyslet. Jak sám nejlépe víš,“ tady si královna neodpustila trochy jízlivosti, „v království probíhá boj o moc. Jedněm se budou majetky odebírat a druzí budou jimi obdarováváni – za službu koruně. O takových věcech přeci rozhoduje král. A ty bys byl navíc s královskou rodinou spřízněn.“

To byly pádné argumenty a Petr z Rožmberka si jejich význam dokázal plně uvědomit. „Souhlasím, Milosti.“

„S mými argumenty nebo se sňatkem?“

„S obojím, Milosti. A skláním se před tvým důvtipem.“

„Pověřím králova sekretáře Christofera Lavaňského, aby připravil koncepty příslušných listin. Máš s sebou nějakého písaře, aby za tvoji stranu pomohl ty listiny vypracovat?“

„Mám s sebou dokonce notáře.“

„Že mě to nepřekvapuje. Rožmberk vždy o krok napřed před ostatními. Skoro mě napadá, jako bys s něčím takovým počítal.“

„To nikoliv, Milosti. Před dvěma dny jsem byl dokonce blízko smrti.“

„Vskutku? Ta modřina v obličeji? Nechtěla jsem se ptát – hádala jsem, že šlo spíše o nějakou hospodskou rvačku.“

„Nikoliv. Rána mečem. Cestou do Prahy jsem byl přepaden. Nedokážu však říct, zdali se jednalo o náhodu, nebo promyšlený úklad.“

„O důvod víc, aby nepokoje v Čechách ustaly a pocestní mohli bez obav putovat po cestách.“ Královna se zvedla. „A teď bychom se měli vrátit do hodovní síně. Jistě se už dostavili muzikáři a zpěváčci a ty i já máme nárok na trochu toho povyražení.“
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„Pane, ví o nás,“ vysypal ze sebe ještě zadýchaný Kočka, když předtím Wolframa přiměl, aby s ním poodstoupil stranou, aby ho ostatní neslyšeli.

„Jsou ti v patách?“

„Díky Bohu ne. Ale chystají se nám provést to, co my onehdá jim. Chtějí si počkat na tmu a napadnout nás v našem ležení.“

„Podařilo se ti zaslechnout, jak to chtějí provést?“

„No, vzhledem k tomu, že mlejn obklopuje les, je jim jasný, že s jízdou moc nepochodí, obzvlášť potmě. Půjdou pěšáci a nějaká jízda bude hlídat po okraji lesa, aby pochytala a dorazila ty, kterým by se podařilo utéct.“

„Víš, kolik by se jich toho mělo zúčastnit?“

„To přesně nevím. Ale jak jsem tak pochytil od zbrojných, protože páni mě samozřejmě na poradu nepřizvali, mohli bysme čekat návštěvu tak sto padesáti pěších a něco kolem třiceti jízdních.“

„A kolik jich zůstane v táboře?“

„Zhruba tak stejně. Moc už jich nezbylo. Každej den se někdo vytratí. Nechápu, proč u Hor Kutných stále ještě zůstávají.“

„Stříbro, Kočko, stříbro.“

„Nebo čekají na posily. A tihle jenom hlídají, aby nikdo nemohl do města ani ven.“

„I to je možné. Díky, Kočko. Až budou jednou hledat krále špehéřů, navrhnu tebe.“

„Jestli mě do tý doby nepověsí.“

„Budu ti chodit na hrob.“

„Jestli nějakej budu někdy mít.“

Wolfram pomyslel na tisíce vybělených kostí svých spolubojovníků z různých rytířských řádů, povalujících se po nehostinných pláních na cestách k Jeruzalému. Kostí, které nikdy nebyly a už ani nebudou pohřbeny a čekají, až se rozpadnou v prach. Ještě dnes si vybavuje jména i tváře mnohých, kteří s ním bojovali v jednom šiku, nebo zemřeli hlady a žízní či je sklátily nemoci. „Já si myslím, Kočko, že když je člověk už jednou mrtvý, na těchhle věcech mu už nezáleží. Pak už je to věcí jen jeho duše, kam poputuje.“

„No, jestli si myslíš, pane Wolframe, žes mě potěšil, tak ti musím říct, že se ti to moc nepovedlo.“

 

Po rozhovoru s Kočkou si Wolfram k sobě povolal Huga z Agroas, bratra Albrechta, Menharta, Jíru z Vrbčic a Přibíka z Malšína. Řekl jim, co se dozvěděl od Kočky a nechal je jen tak mluvit, aniž by do jejich hovoru zasahoval, aby si vyslechl jejich názory.

Když každý vyslovil, co měl na srdci, promluvil konečně Wolfram. „Některé vaše návrhy byly zajímavé, některé… No, uděláme to asi takhle. Vy jste nevěděli, že už pár dní uvažuji o tom odtud odejít. Hory Kutné nepadnou a my tu jen zbytečně ztrácíme čas, když by nás bylo možná třeba někde jinde.“

„A kořist zatím taky nebyla valná.“

„A kořist zatím taky nebyla valná, jak mi připomněl Menhart. Teď hned se začnou připravovat sloužící, kteří naloží na vozy tu chabou kořist a zajatce a za doprovodu asi půltuctu jízdních se vypraví směrem ku Praze. Pojedou bez přestávky – i v noci, dokud koně, zvláště ti v zápřahu, nebudou příliš unavení. Pak si najdou nějaké vhodné místo k odpočinku. Ale u cesty nechají hlídku, abychom je neminuli. Protože my se později vypravíme stejným směrem.“

„Proč ne současně s nimi?“ zeptal se Jíra z Vrbčic.

„Protože tu pánům Jindřichovi z Housky a Půtovi z Dubé ztropíme ještě jeden kousek na rozloučenou.“

Začalo nakládání. Na vozy putovala všechna ukořistěná výstroj a výzbroj. Wolfram přikázal rozvázat zajatce.

„Teď si můžete všichni vykonat svoji potřebu, protože pak budete znovu spoutáni a pustit to budete moct tak nanejvýš do nohavic.“

„Takže už utíkáte?“ křikl posměšně Jindřich z Lichtenburka.

„Přesně tak, vzácný pane,“ odpověděl mu Wolfram.

„Jste jenom obyčejní zbabělci, kteří se nedokáží nepříteli postavit v čestném boji.“

„Tak nějak to asi bude,“ odpověděl Wolfram stále klidně a leckdo z poslouchajících se podivil, že Wolfram strpí, aby je ten fracek takhle urážel.

„To si ta vzteklá čubka pěkně vybrala.“

Všichni strnuli. Nebylo myslitelné, aby taková nehoráznost zůstala bez reakce.

„Nevzpomínám si, že bych někdy vstoupil do služeb tvojí matky,“ pronesl Wolfram nevzrušeně.

„Ty pse! Myslel jsem královnu!“ zakřičel Lichtenburk a vrhl se na Wolframa.

Ten jej však chytil za předloktí a železným sevřením ho tlačil do kolen, aniž by se v jeho obličeji zračila nějaká mimořádná námaha.

Mladík se zkroutil bolestí a do očí mu vstoupily slzy.

Nakonec mu nezbylo než klesnout na obě kolena.

„Ještě jednou něco takového vyslovíš a zemřeš,“ zasyčel Wolfram a všichni, včetně mladíka klečícího v blátě, ani na chvíli o Wolframových slovech nezapochybovali.

„Vyhrožovat neozbrojenému je snadné. Ale kdybych měl zbraň, neodvážil by ses.“

Wolfram poodstoupil, vytáhl svůj meč z pochvy a jílcem napřed ho Lichtenburkovi nabídl. Ten nejdříve nevěřil svým očím, ale pak po něm sáhl a vzápětí prudce trhl. Mezi přihlížejícími to jen zahučelo. Kdyby neměl Wolfram na rukou železné rukavice se silným koženým podšitím, měl by rozřezané prsty. On i s touto eventualitou počítal a dlaň rychle otevřel, protože ostrá čepel by dokázala snadno proříznout i kůži rukavice. Wolfram uchopil dřevěnou rozporku, která byla jako náhradní zavěšená na voze. Byla o něco kratší než jeho meč, ale délka není podstatná, jak kolikrát slyšel dvojsmyslné řeči od vojáků. Byly na ní přikované tři kovové kruhy. Prostřední pro připojení k vozu a dva postranní k připojení koňského postroje. Lehce vykryl mladíkův výpad. Znovu a znovu. Při dalším ustoupil a nastavil Lichtenburkovi nohu. Vzápětí ho praštil rozporkou přes zátylek a jeho protivník upadl. Přihlížející se rozesmáli a to toho vzteklého kohoutka rozlítilo. Vzchopil se a znovu se postavil na nohy. Zaútočil přímým výpadem, ale nebylo v tom příliš rozumu, jen nevýslovný vztek. Wolfram výpad opět lehce vykryl a měl sto chutí nastavit rozporku tak, aby projel meč posledním z kruhů. Vzápětí od té myšlenky ustoupil, protože by ztupil svůj vlastní meč. A tak pouze ustoupil stranou a mladíkovi zasadil ránu pěstí v železné rukavici ze strany do hlavy. Lichtenburk se sesul k zemi, ale neomdlel.

Wolfram usoudil, že toho bylo právě tak dost. Sebral svůj meč ze země, otřel ho o protivníkův oděv a zasunul do pochvy. Mladík se na něho díval nevěřícím pohledem.

„Řekni otci, že šetrnost je sice chvályhodná vlastnost, nicméně že na tvém učiteli šermu šetřit neměl. Mohlo by se ti to vymstít.“

„Jednou tě zabiju,“ křik na něj Lichtenburk s obličejem plným bláta.

„Tak to si stoupni do řady. Možná sto mi takhle vyhrožovalo. Většinou už nepřišli. A ti, co ano, jsou už mrtví.“

 

Vozy s doprovodem, kořistí a zajatci pomalu mizely v lese. Několik jízdních pročesávalo okolí ve směru jejich odjezdu, aby nedošlo k nějakému nepříjemnému překvapení ze strany nepřátel. Až bude skupina v bezpečné vzdálenosti, jezdci se vrátí.

„To tu na ně budeme teď čekat?“ zeptal se Menhart za ostatní velitele, kteří se seskupili kolem Wolframa. „To by nebylo zrovna moc rozumné.“

„Souhlasím. Také jsem neměl nic takového v úmyslu. Rozhodně nebudeme čekat, až přitrhnou s téměř čtyřnásobnou přesilou. To už budeme dávno v sedlech, jen kousek od jejich ležení. Zaútočíme na ty, co zůstanou v táboře, až bude útočný oddíl tady u mlýna, abychom měli dost času vykonat to, co zamýšlíme, a také dost času na to zmizet, až ti druzí poznají, jakou hru jsme s nimi sehráli. O tom nám dá Kočka z okraje lesa ohňové znamení.“

Stíny. To, co viděli, byly jenom stíny, pohybující se noční krajinou bez jediného světla. Wolframův oddíl je pozoroval z kraje lesa z bezpečné vzdálenosti. Jezdci stáli u svých koní a hlazením, jemným poplácáváním a šepotem, jako by mluvili s milenkou, je uklidňovali. Byla lezavá zima a nedalo se čekat, že by je zahřály jejich železné košile. Vítr, který přes den foukal, ustal, ale začal popadávat mokrý sníh, který po dopadu na zem tál. Občas se ozvalo tlumené zakašlání, dušené pláštěm jezdce.

„Pojedeme,“ zašeptal Wolfram. „Musíme být u města dřív, než oni dorazí k mlýnu.“

Ležení se oproti jejich prvnímu nájezdu hodně zmenšilo. A nejen o ty, kteří byli teď na výpravě k mlýnu, ale i o ty, které při svém prvním nájezdu pobili, jakož i o ty, kteří se nevrátili z pícní výpravy. A v neposlední řadě se na zeštíhlení tábora podepsaly i dezerce.

To, co Wolfram zamýšlel, by nemělo být příliš obtížné. Nechtěl bojovat do posledního muže, ať už na jedné nebo na druhé straně. A nehodlal ani bojovat bez pohybu na jednom místě, kdy by je mohli nepřátelé sevřít. Nájezd se měl podobat dvojpohybu žence s kosou. Tam a zpět. Musel počítat s tím, že se nájezdníci na mlýn mohou brzy vrátit, a pak by se dostal se svými lidmi do značné početní nevýhody. A to nehodlal připustit. Nebyl tu proto, aby přišel o všechny své muže.

„Budeme ještě čekat, bratře Wolframe?“ přirazil k němu se svým koněm Hugo z Agroas. „Nikde nevidím od toho Kočky žádný signál. Možná je to od toho sněžení.“

„Ještě chvíli počkáme. A když…“

„Světlo od lesa!“ zvolal kdosi přidušeným hlasem. Bylo nezřetelné, ale muselo přicházet od pochodně, kterou někdo mával. A tím někým musel být Kočka.

„Vpřed!“ zavelel Wolfram.

Oddíl se dal do pohybu. Nejprve zvolna, aby se koně dostali do rytmu. Postupně rychlost zvyšovali, nikoliv však do zběsilého trysku, kdy by ležením jen prolétli, ale v té rychlosti by škody příliš nenapáchali.

Několik ohňů v ležení ještě plálo a osvětlovalo místo, kde měla být prolita krev. Nejdříve je zpozorovali ti, co se hřáli u ohňů. Ti se co nejrychleji hotovili k boji, ale mnozí museli svoji zbraň teprve hledat. Ale to se jim do prsou už zabodávala kopí a na hlavy dopadaly meče. Wolframovi jízdní se však nezastavovali, vidina snadného vítězství je neuchlácholila. Stále byli v pohybu a stále zasazovali rány. Když dojeli na konec ležení, otočili se a stejnou cestou se začali vracet. Zpáteční cesta nebyla už tak jednoduchá, protože napadení se začali vzpamatovávat. Ale ne všichni se pustili do boje. Mnozí totiž usoudili, že toho téměř bez žoldu už udělali dost, a snažili se jezdcům jít z cesty a zachránit si životy.

Nájezdníci už dávno zmizeli ve tmě, když se z neúspěšného přepadu vrátili notně rozladěni Jindřich Berka z Housky a Půta z Dubé. Když uslyšeli o tom, že tábor byl za jejich nepřítomnosti přepaden a že si někdo s nimi tak nepěkně pohrál, dostali se téměř na samé dno a jejich odhodlání setrvat u Hor Kutných se přiblížilo nule. Jejich výprava jim přinesla jenom ztráty. Jak hmotné, tak na životech. Ničeho nedosáhli, navíc zmizeli i synové jejich příbuzných a přátel, Jindřich z Lichtenburka a Beneš z Dubé. Jindřich z Housky pomalu začal věřit tomu, že bojují s přízraky, a ne s obyčejnými smrtelníky. Po posledním nájezdu zůstalo ležet zkrvavených na sedmdesát zbrojných. Ať už navždy nebo zraněných. A také si musel přiznat, že stříbro z Hor Kutných pro ně zůstane dál nedostupné.

 

Na hlídku narazili už téměř za svítání. Ta je zavedla asi čtvrt míle stranou cesty, k zemanskému dvoru, teď bez života. Všechna stavení byla vypálená, všude kolem ještě čpěla spálenina. Ti, co přijeli jako první, nenašli žádné mrtvé. Až když chtěli napojit sebe i koně, zjistili, že studna je plná mrtvol. Ale opodál našli tůňku, tak si brali vodu tam.

Sníh sice přestal padat, ale všichni byli už i tak dost mokří. Na zahřátí dostali od těch, kteří přijeli jako první, horkou polévku. K ní žvýkali už poněkud plesnivý chleba. Wolfram nechal postavit hlídky z těch, co se už vyspali. Ostatní se zabalili do houní a rozložili se všude možně. Nikdo však neměl střechu nad hlavou.

Byl nejvyšší čas výpravu ukončit, přemýšlel Wolfram, než usnul. Víc se z ní už nedalo získat. Někteří jeho muži byli nemocní z nachlazení. Nakonec vše bral jako úradek z hůry. Útok pánů z Housky a z Dubé vše jen urychlil. A ani ztráty neměl tak veliké. Z těch, co s ním vyjeli z Prahy, se už zpátky nevrátí všeho všudy pět mužů.
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Když před sebou uviděli hradby sídelního města králů, dojel je na svém chundelatém koni i Kočka. Přiřadil se k Wolframovi, který jel s Hugem z Agroas a s Menhartem včele průvodu. A jeho pohled byl potutelný.

„Tak spusť, ty starý šejdíři,“ pobídl ho Wolfram.

„Nevím, jestli mám, když mě tak nepěkně vítáš.“

„Mám ti snad říkat Jasnosti?“

„To by spíš odpovídalo mému významu. Ale ze starého přátelství to nehezké oslovení přehlídnu, pane Wolframe.“

„Tak mluv.“

„Jsou pryč. Ráno strhli tábor a v tichosti od Hor Kutných odtáhli. A moc radosti z toho neměli.“

Bylo to sice jenom pár slov, o to víc se dobře poslouchala. „Za to si zasloužíš odměnu. Při svých modlitbách zmíním tvé jméno.“

Bratru Hugovi zacukalo v koutcích úst. „I já tě ve svých modlitbách zmíním, Kočko,“ řekl tento bývalý templář, který si jinak na žerty příliš nepotrpěl.

„To je od vás vskutku velkorysé, páni bratři, ale něčím zvonivým bych taky nepohrdl.“

„Uvidíme.“

„Díky, pane Wolframe. O tvé štědrosti budou pět minesengři. A teď, když dovolíte, vzdálím se, dřív než dojedete do města. Musím dbát na svou pověst, a kdyby mě uviděli ve společnosti takových hrdlořezů, má živnost by utrpěla.“

V podvečer vjeli do Prahy. Znovu si je Pražané prohlíželi, ale pokud je vyprovázeli při odjezdu, při jejich návratu viděli úplně jiné muže. Tehdy byli upravení, čistí, s vycíděnou zbrojí, jako někdo, kdo plný síly vyjíždí na výpravu. Teď viděli muže unavené, zablácené, zarostlé a s mnohými šrámy. Ale při pohledu na ně se leckdo otřásl a leckterá žena pokřižovala, protože kolem nich se vznášela smrt. A nejen proto, že sami mohou být zabiti, ale především, že oni jsou těmi, kdo zabíjejí.

Za Mosteckou bránou se rozloučili s johanity, kteří odbočili k velkopřevorství johanitskému. Na Hradě přikázal Wolfram Jírovi z Vrbčic, aby se postaral o to, že zajatci budou řádně umístěni do vězení. Přibík z Malšína se měl postarat o uložení veškeré kořisti.

„Ty, Menharte, dohlédni na to, aby koně byli náležitě obslouženi a ustájeni. O Fratella se postarám sám. A aby se mužům dostalo řádné krmě.“

„A my bysme pak mohli vyrazit do nějakého šenku, pane Wolframe. Řádně se napít a potěšit se s nějakými přítulnými holčicemi. Myslím, že si zasloužíme obé. Možná bychom mohli navštívit nějakou lazebnu. Chvíle strávené tam také bývají dost příjemné.“

„Máš pravdu. Ale obávám se, že dneska mi toto potěšení bude ještě odepřeno.“

 

Wolfram seděl v síni hned vedle kuchyně, kam se chodili stravovat sloužící, zbrojní a další obslužná čeleď. Mohl se sice dojít najíst do jídelny, která sloužila k nasycení lidí jeho postavení, ale tam se stávalo, že než jídlo donesli z kuchyně, bývalo někdy skoro studené. A on toužil po teplém – hodně teplém. I tak nad dřevěnou miskou, do které dostal večeři, skoro usínal a téměř ani nevnímal, co vlastně jí.

„Otče…“

Wolfram otočil hlavu a vedle sebe uviděl Albrechta, svého nevlastního syna. Bylo to zvláštní, neboť to bylo poprvé, co ho Albrecht takto oslovil. On sám mu na začátku jejich vztahu řekl, že oslovení otče nevyžaduje a že bude stačit, když ho bude oslovovat Wolframe.

„Rád tě vidím, Albrechte. Co je nového?“

„Král s tebou chce mluvit.“

„On už ví, že jsem dorazil? Vždyť jsem se ještě nestihl ani najíst.“

„A matka by řekla, že navíc i páchneš.“

Wolfram se při vzpomínce na Eleonoru usmál. Tak totiž začal jejich vztah, že si ho nejdřív vykoupala.

„Posaď se vedle mne, Albrechte,“ ukázal na lavici.

„Máš nějaké zprávy od matky?“

„Ne.“

„Nejraději bych se na Lahneck vypravil. Ale obávám se, že to teď nebude možné. Domnívám se, že tentokrát mě král neuvolní, protože Královstvím českým táhnou běsi.“

„Možná se na cestu přeci jenom vydáš. Něco jsem zaslechl.“

„Na Lahneck?“ Wolframovi se při tom pomyšlení až zatajil dech.

„To zrovna ne. Ale možná tím směrem. Bylo to tam, odkud jsi přijel, otče, zlé?“ zeptal se Albrecht.

„Hlavně zima,“ usmál se na něj Wolfram. „Ale to si nevybereš. Na cestách k Jeruzalému bylo zase moc horko. Když jsi rozklepl vejce na plát brnění, měl jsi z něj vzápětí volské oko. Někdy se rytíři v brnění doslova upekli, pokud si ho včas nesundali. A když jsem byl na Rhodu a bojoval v námořních bitvách, pluli jsme krásnou průzračnou vodou. Ale když spadl rytíř, obtěžkaný zbrojí, do vody, utopil se. Takže nevím, co je lepší.“ Wolfram dojedl. „Měl bych se nejdřív asi umýt a převléknout,“ namítl nepřesvědčivě.

„Myslím, že král nebude chtít čekat,“ řekl Albrecht.

Albrecht zavedl Wolframa do komnaty, která se jevila přeci o něco víc útulně než většina ostatních na Pražském hradě. A především v krbu plápolal oheň.

Wolfram se rozhlédl kolem. Byla to zajímavá sešlost. Kromě krále byl přítomný Vilém Zajíc z Valdeka, Bavor ze Strakonic, Petr z Rožmberka, Beneš z Vřesova, jeho bratr Čeněk coby páže a už zmíněný Albrecht jako další královo páže. Musel se v duchu usmát. Jeho rodina tvořila přesně polovinu.

Postoupil ke králi Janovi a chystal se pokleknout na jedno koleno.

„Nech toho,“ zarazil ho král, „jistě ti vrže v obou.“ Wolfram se tedy napřímil.

„Vypadáš sešle, Wolframe Katzingere z Olšové a z Lahnecku,“ zhodnotil král jeho stav.

„Dosud jsem neměl čas se upravit.“

„No a vidíš, mistr Bavor ze Strakonic mi už stihl přinést zprávy o tvém počínání.“

„Musel jsem obstarat svého koně.“

„Pravda, ten tvůj kůň. Už Petr z Aspeltu se mi zmiňoval, že dáváš přednost potřebám svého koně před potřebami i takového arcibiskupa.“

„To bude asi tím, Milosti, že můj kůň mi v životě poskytl víc dobrých služeb než kdekterý arcibiskup.“

Páni v komnatě se zasmáli, včetně krále.

„Máš pravdu. Myslím, že ani Matouš Čák Trenčínský na něj nezapomene. Nejspíš to byl zrovna ten tvůj kůň, co tehdy rozhodl bitvu. Ale celý večer jsi snad koně neobstarával.“

Wolfram se podíval na krále. Nebyl si jistý, co sleduje vyptáváním se na nepodstatné věci, když tak toužil ho co nejdříve vidět. „Ještě jsem se zastavil na večeři,“ řekl.

„Nemohli tě nikde najít, ani v jídelně.“

„Jedl jsem v té pro čeleď a zbrojné, hned vedle kuchyně.“

„A není to pod tvůj stav?“

„Pro můj stav, Milosti, bylo nejpodstatnější, že to jídlo bylo teplé. Dokonce si ani nevzpomínám, co jsem jedl.“

„Tam jsi ho našel, Albrechte?“ obrátil se král na své páže.

„Právě tam, Milosti. Seděl nad miskou a spal.“

„Výborně!“ zvolal král. „Tady vidíte, pánové, jak vypadá rytíř, který předtím vydal veškeré síly ve službě svému králi. Kdyby se tak chovali i jiní, nemuseli bychom teď řešit potíže, které sužují království. A vy dva,“ obrátil se na svá pážata, „pomozte panu Wolframovi z té drátěné košile. Nebo na něm zrezne a vy ho z ní budete muset vysekávat.“

„To se tu snad mám před tebou, Milosti, obnažovat?“ ohradil se Wolfram.

„Složil jsi snad nějaký slib, ještě když jsi byl řádovým rytířem?“

„Nevím o tom, že by se u nás takové sliby skládaly,“ poznamenal hlučně Bavor ze Strakonic.

„Možná by Wolfram ztratil zábrany, kdybychom přivedli nějakou pěknou panenku,“ přidal se Petr z Rožmberka.

Ale to už Čeněk s Albrechtem Wolframa svlékali. Nejdříve drátěné nohavice, pak celou košili. Teprve když takto obnažili jeho spodní odění, uviděli, v jakém je zuboženém stavu. Když byl vyproštěn ze železa, přehodil přes sebe plášť a sedl si co nejblíže krbu. Král přikázal, aby mu nalili pohár svařeného vína. Pil hltavě, až si trochu popálil patro, ale v tu chvíli mu to nevadilo.

„Těmo!“ přivolal král další ze svých pěti pážat. „Vezmi tu košili a odnes ji k výstrojnímu správci, ať ji nechá co nejpečlivěji vycídit.“

„Teď hned?“

„Ne, stačí někdy příští rok za úplňku po Velikonocích.“

„Ale jak to poznám?“ vytlačil ze sebe ten nešťastník zoufale.

„Mazej! Hned! A jestli tu košili někde ztratíš, nechám ji zaplatit tvým otcem.“ Král Jan svlažil hrdlo, než znovu promluvil. „Nejhorší je, když vám někdo prokáže službu a vy mu ji potom musíte splácet. A tohle je ten případ. Syn Bohuslava z Voznice. Nevím, jak dlouho to s ním ještě vydržím… Nuž dobře. A teď ty, Wolframe. Jak to vypadá u Hor Kutných? Něco nám už řekl pan Bavor, ale ten tam nebyl. Prý jste měli malé ztráty, zato nepřítel hodně tratil. Dvakrát jste je prý napadli a oba útoky byly prý mistrovské.“

„Mně až na jednoho vrátil všechny rytíře nepoškozené,“ předběhl Wolframa Bavor.

„Ano, je to tak. Kromě toho jsme napadali jejich pícovníky, takže kromě počasí je trápil i hlad. A přivezli jsme i nějaké zajatce, z toho dva urozené.“

„Kolik jich u města leželo?“

„Řekl bych, že tak na čtyři sta.“

„Jaké měli ztráty?“

„Odhaduji, že tak sto dvacet mužů. My přišli o pět.“

„Možná jsem vás měl včas vystřídat, aby si nestihli doplnit zásoby. Ale nebylo kde brát.“

„To už by bylo zbytečné, protože dnes ráno odtáhli.“ V komnatě to zahučelo.

„Takže Hory Kutné jsou teď volné?“ zeptal se Rožmberk.

„Přesně tak. Můžou si doplnit zásoby. Ale nevypadalo to tak, že by jejich obyvatelé nějak strádali.“

„Konečně nějaká dobrá zpráva,“ pronesl král s úlevou. „A kdybych nevěděl, Wolframe, že jsi dobrý křesťan, navíc dlouholetý příslušník křížovnického řádu, skoro bych věřil, že máš úmluvu s peklem.“ Král Jan se podíval na Wolframa takovým zvláštním pohledem – spřízněným pohledem. Jako rytíř sobě rovnému rytíři. „Škoda, že ostatní zprávy už nejsou tak potěšitelné. Království je v plamenech a my nemáme dost sil to zarazit. Teprve se dáváme dohromady. Vévoda Boleslav se vrátil do Vratislavi, aby přivedl tolik zbrojných, kolik sežene. A dle předběžných slibů by měli dorazit i fojtové Jindřich z Plavna a Jan z Gery. Dále pánové Půta z Turgova a Těma z Koldic, kteří by se měli připojit k panu Vilémovi.“

„Zítra odjíždím a spolu s některými dalšími západočeskými pány bychom měli vytvořit docela slušnou vojenskou sílu.“

„Ale zatím tu ještě nejsou a plenění pokračuje,“ poznamenal král trpce. „Mysleli jsme si, že když vsadíme Jindřicha z Lipé do věže, ostatní jeho stoupenci se zaleknou, ale ono je to ještě horší.“

„Radil jsem, abys mu nechal setnout hlavu, Milosti,“ pronesl Vilém Zajíc rozhodně.

Abys měl jistotu, uvažoval v duchu Rožmberk, že tě už nepřipraví o úřad podkomořího, který jsi po něm shrábl ty.

Wolfram přemýšlel, proč on se vlastně této porady zúčastňuje. Vždyť zprávu o svém konání u Kutné Hory mohl podat během pěti minut a teď už mohl ležet v posteli. A ani Benešova přítomnost mu nedávala smysl. Vždyť on stál ještě o stupínek níž než on sám.

„Potřebujeme pomoc od římského krále Ludvíka Bavorského. Hodlal jsem se za ním vypravit sám, ale situace v Čechách to nedovoluje. A teď ti, pane Wolframe, odpovím na otázku, kterou jsi sice nevyslovil, ale vidím, že ač se ti klíží oči, chceš se na ni zeptat. Proč tě tu držím a proč je přítomen tvůj švagr Beneš. Honí se ti v hlavě taková otázka?“

„Tvá Milost je výtečný pozorovatel.“

Jan se ušklíbl. „Beneš to už ví, probírali jsme to, než ses dostavil. Tím se teď nebudeme zaobírat. Nejspíš ti to řekne sám později. Oba se vydáte na cestu, i když každý jinam. Co se tebe týče, vydáš se za římským králem jako doprovod královny Elišky.“

„Ale to…,“ začal Wolfram překvapeně, ale král zvedl ruku.

„Teď mě prosím nepřerušuj. Takto bylo rozhodnuto, a pokud by ses řízením osudu dnes nedostavil do Prahy, zítra bych pro tebe poslal k Horám Kutným a nechal tě vystřídat. A teď můžeš vznést své argumenty, ale stejně je už rozhodnuto.“

„Mohu mluvit otevřeně?“

„Jistě.“

„Nejsem si jistý, že s tím bude královna Eliška souhlasit. Řekl bych, že o mně nemá zrovna to nejlepší mínění.“ Král se zasmál. „Zřejmě jsi po dobu svých rytířských tažení neměl příliš možnost poznat ženy. Královna Eliška si tě totiž sama vyžádala.“ král se bavil Wolframovými rozpaky. „Ještě máš něco?“

„Je tu ještě jedna věc, Milosti. Jistě si vzpomínáš na Joachima z Hohenbachu, u nás spíše známého pod přezdívkou Hans Křivák. Stal se Ludvíkovou pravou rukou, a pokud se nic nezměnilo, bude v jeho blízkosti. A také víš o našem hlubokém nepřátelství. Nejsem si jistý, zdali by moje přítomnost v poselstvu nebyla spíše na škodu.“

„Jistě, to vaše nepřátelství. Ale také jsi mu nemusel hned odsekávat ruku.“

„Milosti…“

„Já vím. Chtěl ti zabodnout meč do zad, když už jsi ty na můj a Ludvíkův rozkaz ukončil souboj. Ale uvědom si, kolik je v říši římské lidí, kteří jednou bojovali spolu, pak proti sobě, byli nepřátelé, pak zase přátelé,“ král mrkl po Rožmberkovi až žertovným pohledem. „A kdybychom se už nikdy spolu nemohli stýkat, žil by nakonec každý sám. Pokus se ovládat.“

„Já to dokážu. Otázkou je, do jaké míry se dokáže ovládat on.“

„Už je rozhodnuto, Wolframe. Královna bude vzhledem k svému stavu podstupovat velice namáhavou cestu. A já pro ni mohu udělat jenom to, že s ní pošlu někoho, na koho se mohu bezezbytku spolehnout.“

„Jistě, Milosti. V tom případě nemám žádných námitek.“

„Výborně. A my se mezitím tady s mým milým Petrem z Rožmberka vydáme do severovýchodních Čech dělat to, co umíme nejlépe – tedy bojovat. Nepochybuji o tom, Petře, že už se nemůžeš dočkat.“

„Máš zcela pravdu, Milosti. Někdy se bojím v noci i usnout, abyste mi náhodu neujeli.“

Poté je král propustil.

 

Na chodbě dohnal Wolframa Beneš. „Opravdu jsi tak unaven, že půjdeš hned spát?“ zeptal se ho.

„A víš snad o něčem lepším?“

„Možná. U řeky je tady v Menším Městě taková šikovná lazebna. Myslím, že bychom tam mohli zajít.“

„Zdá se mi, že se ti, jak jsi vyrostl, usadili v nohavicích samí mravenci.“

„Na co ty hned nemyslíš. Měl jsem na mysli očistu těla. Čeněk mi říkal, že tvojí paní na čistotě velmi záleží.“

„Ten ať se stará o brundibáry ve vlastních nohavicích. Já se postarám zase o ty své.“ Ale ten nápad mu najednou už nepřipadal tak špatný. Měl na sobě mnohadenní špínu a upřímně řečeno, už skutečně páchl. „Tak dobře,“ souhlasil nakonec. „Ale nejdřív zaskočím do své komůrky a převléknu se, abych se po té koupeli neoblékal zase do špinavého.“ Krom toho se mu nechtělo jít do lazebny v plášti johanitů s viditelnými kříži. Vhodnější bude rozhodně ten, který dostal od krále, podšitý kožešinou.

„Taky bys měl víc dbát na své zdraví, Wolframe.“

„Jak to myslíš?“

„Tos o tom neslyšel, že to musí muž ze sebe občas dostat? Jinak se ti uvnitř udělají takové hlízy, na které můžeš i umřít, když prasknou. A když neprasknou, tak taky.“

„Nepovídej.“

„To je příroda. A myslím si, že to není ani proti Bohu. I když jedno z přikázání zní: nesesmilníš. Ale Bůh určitě není tak nesoucitný, aby nás něčím obdařil, a pak nám to zakazoval používat.“

„A ženy?“

„Co ženy? Ty jsou takového trápení ušetřeny.“

„Proč?“

„Protože je Bůh neobdařil koulemi.“

„Díky za vysvětlení. Ale v Bibli jsem se nic takového nedočetl.“

 

Každý dostal svou vlastní káď vyloženou bílým prostěradlem. Nechali se lazebnicemi umýt a pak se znovu ponořili do vody. Děvčata se chtěla k nim připojit, ale Beneš je k jejich zklamání odehnal.

„Později, moje koroptvičky. Teď nás nechte o samotě, my musíme spolu ještě něco důležitého probrat. A aby se nám lépe povídalo, přineste nám něco k zakousnutí a k tomu nějaké dobré víno. Jinak vám strčíme hlavy pod vodu a necháme je tam tak dlouho, než se utopíte nebo najdete hada.“

„Koukám, že se z tebe pomalu stává velký pán, Beneši. Koroptvičky… a hledat hada… Aby se v tobě neprobudilo ještě něco z tvého otce. Co jsem slyšel, tak když nebylo po ruce něco lepšího, byl schopný ojet i snop slámy.“

„To přeháníš, Wolframe. K tomu by se nikdy nesnížil. A když, tak nanejvýš březové koště.“

Tomu se oba srdečně zasmáli. Když se koroptvičky vrátily, položily jim přes kádě prkýnka, na ně nachystaly plátky studené zvěřiny, misku s brusinkami, chléb a vskutku dobré červené. Wolfram si poručil dolít ještě vědro horké vody.

„A co se tvé narážky na velkého pána týče, já o to nestál. Toužil jsem zůstat na Vřesově a být u toho, až se dokončí jeho stavba. Ale jak sám nejlíp víš, většinou musíš dělat něco úplně jiného, než bys chtěl.“

„Takže zase v rožmberských službách?“

„Asi tak jako ty v těch královských.“

„No, aspoň, že teď nebudeme stát proti sobě. Když jsem viděl Rožmberka s králem, dost mě to překvapilo. Myslel jsem, že bude sedět někde ve věži jako Jindřich z Lipé. Co se stalo?“

„Stalo se toho hodně. Nejdřív upřímná lítost, pak zrušení zasnoubení s dcerou Jindřicha z Lipé a velmi rychlé zasnoubení s Violou Těšínskou. Zasnoubení by mělo proběhnout v zastoupení. Vypravil se za ní Milota ze Slupence, Petrův kancléř, a s ním jel i notář Werner Mähr. A pokud vše dopadne podle předpokladu, mám za úkol Violu přivézt. Teď už jen čekám, až se ti emisaři i s doprovodem vrátí.“

„Odkud ji máš přivézt?“

„Představ si, že celé ty roky po smrti jejího manžela Václava Třetího byla umístěna v nějakém klášteře u Opavy. Teď ji přemístili do Olomouce, která v ní, vzhledem k tomu, že Václav byl zavražděn právě tam, zřejmě nevyvolává ty nejlepší vzpomínky. Ale někoho napadlo, že by nebylo vhodné odvážet ji přímo z kláštera.“

„Takže se nám přihodilo, že oba budeme doprovázet královny. Jednu současnou a jednu bývalou.“

„Podaří se ti zajet na Lahneck?“

„To těžko,“ řekl Wolfram zamyšleně. „Římský král se prý v současné době zdržuje v Ingolstadtu. A to je na Lahneck ještě dost daleko. A co doma? Máš nějaké nové zprávy?“

„Ne. Ale snad je tam všechno v pořádku. Dosadil jsem na Vřesov jako purkrabího Zdislava Koníře – už natrvalo, vzhledem k okolnostem. Nemůže už moc na nohy a pro Rožmberka se stal nepotřebným. Ale tak to už holt se starými vojáky chodí. Je to však výborný voják, spolehlivý a věrný a služba purkrabího je pro něj jako dělaná.“

„Už můžeme?“ nakoukly za plentu obě koroptvičky.

„Odstupte, povětrné děvčice,“ vyzval je Wolfram vážným hlasem. „Jsem řádový rytíř a svým konáním byste se dopustily těžkého hříchu.“

Obě se zahihňaly a nechaly ze sebe sklouznout své tuniky.
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Vojtěch Pernický z Pernice, Rožmberkův vojenský hejtman, těžce dosedl na židli, ale vzápětí opět vstal.

„Proč nesedíš?“ zeptal se Rožmberk rozmrzele, ale obával se, že odpověď na svoji otázku už zná.

„Ta cesta,“ vzdychl Pernický, „ta mi dala zabrat.“

„Je to jenom tou cestou, pane Vojtěchu? Nejsi přece tak stár. A ještě před rokem jsi vydržel v sedle celý den bez odpočinku. Nezapomeň, že nás čeká tažení – zimní tažení. A v rukou velitele budou ležet životy mých vojáků. A pokud by došlo k fatálním ztrátám, mohlo by se to neblaze dotknout celého mého dominia. Takže teď není vhodná chvíle na tajnosti.“

„Nejspíš máš pravdu, pane Petře. Ještě když jsme vyjížděli z Krumlova, bylo vše v pořádku. Ale už za Budějovicemi se to vrátilo, teď už mám zadek celej rozedřenej.“

„Proč jsi nezůstal se zbrojnými v Sedlčanech? Nemusel jsi jezdit až do Prahy, když jsi na tom takhle. No, ale když už jsi tady, zavolám k tobě nějakého dobrého doktora.“

„A ten mi řekne to, co ten náš krumlovskej – abych si koupal zadek v odvaru dubový kůry.“

„A pomáhalo to?“

„Ale jo – dokud jsem nevsedl znovu do sedla.“

„Neměl jsi vůbec jezdit.“

„A co jsem měl dělat?“

To byla otázka za pytel stříbra. Rožmberk se napil medoviny – opravdu dobré. Seděli v jeho domě, který měl v Menším Městě. Tedy, seděl on a Beneš z Vřesova.

Pan Vojtěch dál stál. Ta potíž se nadala vyřešit ani tím, až se vrátí pan Milota. Jednoduše proto, že jeho kancléř byl sice velice zdatný ve spoustě jiných věcí, nicméně nebyl voják. Beneše použít nemůže, protože ho čekají jiné úkoly. Kromě toho si nebyl Rožmberk jistý, zdali by zvládl velení většího množství nesourodých zbrojných spolu s oddíly jiných pánů nebo královských. Byl sice velice zdatný a důmyslný a byl téměř nepřekonatelný ve vedení menších bojových, ale i záškodnických akcí. Šetřil životy vojáků a ti ho za to měli rádi. Když pak měli bojovat, šli za ním bez zaváhání, protože si byli jistí, že pokud přeci jenom některý z nich přijde o život, nestane se tak zbůhdarma. A Rožmberk také nechtěl, aby Beneš přišel o život v nějaké nesmyslné šarvátce, protože pro něj měl mnohem větší cenu v poněkud jiných záležitostech, kde dokázal improvizovat a užívat svůj rozum. Nakonec mu nezbude než Pernického nahradit někým z jeho podřízených, ale to bude trochu potíž, protože s jeho zbrojnými přitáhli i někteří z jeho leníků. Ne všichni, samozřejmě, jen ti, co se rozhodli o své vůli, protože se nejednalo o svolání zemské hotovosti k tažení proti vnějšímu nepříteli, kdy taková služba je povinná. Ta se však nevztahovala na vnitřní válku. A tito leníci, sice urozeného stavu, mající však své úděly někdy sotva větší nežli selský statek, byli často citliví na to, aby jim velel někdo, kdo je sice schopný voják, který nabyl zkušeností za léta služby, ale původu neurozeného. A že by udělal velitele z některého z nich, to opravdu nepřicházelo v úvahu. Prolétla mu hlavou myšlenka na Ottu z Egeru, ale při vzpomínce na jeho selhání při jejich společné cestě do Prahy tuto myšlenku rychle zavrhl. Bude se muset ujmout velení sám. Přivítání Violy a následná svatba budou muset počkat. I když si královna výslovně přála, aby svatba proběhla bez odkladu.

Před domem zastavili koně a vzápětí bylo z mázhauzu slyšet hlasy a pak kroky stoupající po schodech.

Sluha ohlásil příchozí, ale ti nečekali na uvedení. Do komnaty vklopýtal notář Mähr a za ním vešel Štěpán, jeden z podvelitelů. Na hlavě měl obvaz, kterým prosakovala krev, teď už zaschlá.

Rožmberk vyskočil z křesla. „Co se stalo?!“ vykřikl s očekáváním neblahých zpráv.

„Zmar, jenom zmar,“ pronesl prázdným hlasem notář Mähr a sesul se do jednoho z křesel, aniž by se Rožmberka dovolil. Ale vypadalo to tak, že pokud by ještě chvíli stál, svalil by se na zem.

„Tak mluv přece!“ vybídl ho netrpělivě jeho pán. „Kde je Milota ze Slupence?“

„Mrtvý.“

„Co pravíš?“

„Je to tak, pane Petře. A s ním i většina oddílu. Kromě mě zbylo i se Štěpánem všehovšudy deset vojáků.“

Rožmberk zaúpěl a Beneš se zahleděl Štěpánovi do očí, jako by v nich chtěl vyčíst všechno o tom, co se stalo. Ale viděl v nich jenom zoufalství.

„Setkali jste se vůbec s paní Violou?“ chtěl vědět Rožmberk.

„Ano, pane,“ začal konečně mluvit Mähr. „Zpočátku šlo všechno dobře. Navštívili jsme ji v onom klášteře, ve kterém poslední roky pobývala. O všem byla již zpravena a se vším souhlasila. Zajeli jsme i za jejím bratrem Kazimírem Těšínským pro jeho formální souhlas, aby ani v budoucnu nemohl být tento sňatek napadnutelný. Jedná se sice o člověka nerudného a málo vstřícného, nicméně představa, že mu jednou provždy odpadne starost o sestru, ho učinila vstřícnějším. Navíc, když se jedná o sňatek s tak významným pánem, jako jsi ty, pane Petře, a k tomu sňatek podporovaný českým králem. Obměkčilo ho to natolik, že souhlasil i s malým finančním odbytím své sestry. Nejedná se o věno v pravém slova smyslu, ale o hotovost, která Viole zajistí částku potřebnou na odpovídající odění, aby nemusela cestovat v klášterním úboru, a částku na pobyt v Olomouci, kam se má přemístit a počkat tam, než pro ni pošleš.“

„Dál, povídej, co bylo dál a co se zkazilo?“

„Už se k tomu blížím, pane Petře. A dovol mi, abych vypověděl všechno popořádku, protože nevím, jak dlouho se přinutím k tomu, abych zůstal vzhůru. Tak tedy. Vše probíhalo podle našich představ, snad ještě o něco lépe. Královský olomoucký purkrabí nám vyšel velmi ochotně vstříc. A nejen proto, že se jedná i o královský zájem, ale i proto, že je mu upřímně líto toho, jaký osud potkal tuto spanilou ženu, skrze smrt jejího jinošského manžela právě v Olomouci. Přislíbil, že pro Violu pošle ozbrojený doprovod pro její bezpečný příjezd do Olomouce.“

„Notáři Mähre,“ zvedl Rožmberk netrpělivě hlas.

„Ano, pane, už se k tomu blížím. Tak tedy purkrabí Zbyněk z Kolžic přislíbil, že paní Violu až do jejího odjezdu do Čech ubytuje na královském hradě se vším zaopatřením. A teď, pane Petře, si myslím, že by dál měl vyprávět tady Štěpán, protože ve vojenských věcech se vyzná rozhodně líp než já.“

„No tedy,“ začal Štěpán nejistě, „já neumím mluvit jako tady notář, ale pamatuji si všechno úplně jasně. Už jsme byli na pomezí Moravy a Čech, když na nás vtrhl oddíl, možná dvakrát silnější, než byl ten náš.“

„A to jste se nechali zaskočit?“ neudržel se Beneš.

„Bohužel. A úplně zbytečně. Otto z Egeru nevyslal ani jednou ztracence, aby propátrávali směr, kterým jsme jeli. Nepokusil se o žádný úhybný manévr. A když už jsme přijali boj, nemohli jsme snížit počet nepřátel střelbou z luků a kuší, protože jsme prostě žádný neměli. Přitom byla možnost uniknout, aspoň tak daleko, abychom mohli obsadit pro nás aspoň trochu výhodnější postavení. A tak jsme se prostě jenom mydlili. Ale všichni, nebo téměř všichni, jsme měli tvůj výcvik, pane Beneši, a nikdo nedal svůj život zadarmo. V jednu chvíli se dokonce zdálo, že bysme je mohli porazit, ale pak vydal Egerský nám všem nepochopitelný povel k ústupu nebo spíše k útěku. A to nás zbývalo včetně něho ještě třináct. Zpočátku nás pronásledovali a čtyři z nás zabili ranou do zad. Pak naše pronásledování vzdali, i když měli čerstvější koně. Skoro to vypadalo, jako by nás chtěli jen zahnat dál od kořisti.“

„Takže jste tam nechali své druhy, jejich zbraně a výstroj, jejich koně – a rovněž pana Milotu,“ shrnul Štěpánovo vyprávění Rožmberk.

„Ano, pane.“

„Kde je Otto z Egeru?“

„Jeli jsme až do tmy. Pak jsme narazili na pár opuštěných a polorozbořených chalup a uložili se tam na noc. Když jsme se ráno probudili, byl Otto z Egeru pryč.“

„Chci ho,“ ucedil Rožmberk.

„Na to asi teď nebude čas, pane,“ pronesl Beneš.

„Mohl bych ho sice hledat, ale pokud si to bude Bůh přát, tak se později někde naše cesty střetnou. A potom ho zabiji, protože ti mrtví, to byli moji vojáci,“ pronesl Beneš temně.

„Dobře, je tvůj,“ souhlasil Rožmberk. Byl si jistý, že Beneš na to, co se stalo, nezapomene. A pokud se s Egerským střetne, zabije ho. „Víš, kdo vás napadl, Štěpáne?“ zeptal se jednoho z posledních, kdo z jeho elitního oddílu, na kterém si tak zakládal, zbyl.

„To nevím, pane Petře. Tady notář si však myslí, že ví, čí lidé to byli.“

„Tak mluv,“ obrátil se Rožmberk na notáře, ale ten spal. „Probuď ho,“ poručil Štěpánovi. A pak Mährovi zopakoval otázku.

„Myslím si, že to byli lidé Jana z Vartenberka.“

„Myslíš, nebo víš? Měli nějakou korouhev?“

„Na rozdíl od nás ne. Ale když jsem byl sražen z koně, spadl jsem na jiného, zabitého, a na chvíli jsem ztratil vědomí. Když jsem se probral, první, co jsem uviděl, byl stočený drak, který se kousal do vlastního ocasu. Bylo to vyražené na koženém sedlovém podbřišníku. Pak jsem si toho všiml i u jiných koní. Už jsem se s ním setkal na přivěšených pečetích na několika listinách. Ten znak patří Vartenberkovi.“

„Dobře,“ ukončil to neveselé povídání Rožmberk. Jděte si odpočinout – oba. A ty, Štěpáne, ještě dohlédni na to, jestli je o ty zbylé vojáky dobře postaráno.“

„Je mi to líto,“ pronesl hejtman Pernický, když za těmi dvěma zapadly dveře.

„A čeho vlastně?!“ vybuchl Rožmberk. „Ještě před chvílí mě trápily ty prokleté hlízy na tvém zadku a teď k tomu ještě tohle. Promiň, Vojtěchu,“ ubral Rožmberk, „nechtěl jsem tě urazit. Ale přišlo to všechno nějak najednou. Beneši?“ obrátil se na Vřesovského. „Jsi schopný dojet do Olomouce a přitom se mi zaručit, že doprovodíš Violu Těšínskou do Prahy v naprostém bezpečí?“

„S deseti muži, co zbyli z mého oddílu?“ odpověděl Beneš popuzeně. „Ne, to ti nejsem schopen zaručit.“

„Oddíl samozřejmě doplníš z lidí hejtmana Pernického.“

„Přesto ti to nejsem schopen zaručit, pane Petře. Avšak jsem schopen ti slíbit, že udělám všechno, co je v mých silách.“

„Je tak těžké doprovodit jednu osobu z Olomouce do Prahy?“ řekl Rožmberk kousavě. „Byly doby, kdy jsi s tím oddílem dokázal mnohem víc.“

„Ale ten oddíl už neexistuje. A i když ho doplním lidmi tady přítomného pana Vojtěcha, mnozí z těch lidí, a teď se pane Vojtěchu nehorši, byli nedávno ještě obyčejnými vidláky. A udělat z nich to, čím byli ti mrtví, vyžaduje měsíce, spíše však roky tvrdého výcviku prokládaného opakovaným bojem.“

„Taková odpověď mne však neuspokojuje.“

„To je mi líto, pane Petře. Ale ty sám jsi mě opakovaně žádal, abych ti říkal vždy svůj názor popravdě a bez příkras.“

„Přesto pojedeš ty. Lepšího nemám. Vyrazíš neprodleně do Sedlčan, kde si vybereš podle svého uvážení potřebný počet mužů. Dávám ti nanejvýš deset dní na to, abys je vycvičil. Pak se bez dalšího odkladu vydáš do Olomouce.“

Beneš se zvedl. „Tak to abych vyrazil,“ poznamenal kysele. „A díky za těch velkorysých deset dní, během nichž snad ty adepty naučím, kde má kůň předek a za jaký konec se drží meč.“

„No tak, pane Beneši, všichni tak špatní zase nejsou, uvidíš,“ považoval za svou povinnost zastat se svých lidí Pernický.

„Počkej ještě,“ zarazil Beneše, který se měl už k odchodu, Rožmberk. Otevřel truhličku, kterou měl před sebou na stole. „Tady máš,“ podával Benešovi prsten. Pak ještě vytáhl dva měšce a položil je vedle prstenu.

Beneš je potěžkal. „Zásnubní prsten a věno,“ zavtipkoval. „Mám si hledat nevěstu?“

„Nežertuj. To stříbro máš na výdaje. Počítám, že budeš muset také v Olomouci koupit krytý vůz, ne nějaký selský. A nějaké kožešiny dovnitř pro pohodlí nevěsty. A ten prsten…“

„Mně je na nic. Protože, jak sis jistě všiml, nosím železné rukavice, pod které se jakýkoliv prsten zrovna nehodí.“

„Tak ho budeš mít pověšený na krku.“

„Na provázku.“

Rožmberk sáhl do truhličky a vytáhl z ní masivní stříbrný řetízek. „Ten prsten s pětilistou růží prokazuje, že jeho držitel je mým zástupcem a představuje rožmberskou moc. Prokážeš se jím jak v Olomouci, tak Sedlčanech, kde leží moje hotovost. Obávám se, že za nepřítomnosti pana Vojtěcha narazíš na poněkud nesourodý celek, u kterého bys mohl mít možná potíže s prosazováním své vůle.“

„Já už bych si nějak poradil.“

„Možná. Ale my si nemůžeme dovolit, abys ztrácel čas zbytečnými dohady.“

„Kdo tam v tvé nepřítomnosti velí, pane Vojtěchu?“

„Jan Vokoun z Újezda.“

„Cože, ten starej jezevec?“ podivil se Beneš. „Ten je přece purkrabím na Vítkově kameni. Aspoň tedy byl, když jsme se tam stáhli po střetnutí s Bavory.“

„Běžná rotace,“ odpověděl Rožmberk. „Aby žádný nebyl příliš dlouho na jednom místě. Občas se stávalo, že takový purkrabí navázal až příliš těsné vazby s okolím, a místo toho, aby obohacoval rožmberskou kasu, obohacoval vlastní kapsu.“

„Není už příliš starý do pole?“ zeptal se Beneš.

Rožmberk to věděl. To byla ta potíž, kterou musel teď při indispozici hejtmana Pernického řešit. A sliboval si, že až tento válečný stav pomine, bude muset všechno s tím spojené změnit. „Sám se přihlásil, meč v ruce ještě udrží,“ odpověděl nakonec. Sám však věděl, že tohle ještě z nikoho velitele nedělá.

Beneš se rozloučil, sešel na dvůr a vyhledal těch pět, které si ponechal u sebe k ochraně Petra z Rožmberka. Aspoň že ty uchránil – teď se mu hodí.

„Sedlejte,“ přikázal. „A nachystejte se k odjezdu – v plné zbroji. Počítejte s tím, že budeme pryč tak čtyři týdny.“

„Je mi to líto, Beneši,“ přistoupil k němu Štěpán.

„Stejně tak mně. Ale tobě to za vinu nedávám. Dva dny si s těmi dalšími sedmi odpočineš a pak přijedete do Sedlčan. Já tam budu dávat dohromady nový oddíl. Dostal jsem na jejich výcvik deset dní.“

„Deset dní? To snad pan Petr žertuje.“

„Bohužel ne. Až přijedete, pomůžete mi s výcvikem všichni. Že z nich za tak krátkou dobu neuděláme to, čím jste vy, je mi jasné. Ale musíme se pokusit, aby se nám to podařilo aspoň z části.“

„Bůh s námi,“ pronesl Štěpán procítěně.
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Když dojel Beneš druhý den se svými pěti jízdními do Sedlčan, bylo krátce po poledni. Sedlčany byly jednou z mála rožmberských držav nacházejících se mimo centrum rožmberského dominia, které se rozkládalo především na jihu Čech. Jednalo se o trhovou ves, jejíž střed s kostelem, tvrzí a několika domy obklopovaly ne příliš vysoké hradby. Další domy, sruby a hospodářská stavení se rozkládala vně hradeb. Ves byla poměrně zámožná nejen tím, že měla právo pořádání trhů, ale především proto, že se poblíž ní nacházel, též na rožmberských pozemcích, zlatý důl. A právě ta stavení vně hradeb byla obývána především horníky. A teď se počet obyvatel rozrostl ještě o rožmberskou hotovost.

Šesti přijíždějících jezdců si nikdo nevšímal, brána do hrazené vsi byla otevřená. Ani v ní je nikdo nezastavil. Všichni měli zřejmě pocit, že přítomnost takového množství vojáků je dostatečnou zárukou jejich bezpečí. Beneš se svými vjel bez potíží až do tvrze.

Až uvnitř si ho teprve všiml nějaký zbrojný sedící na stoličce v přízemí tvrze. „Co chceš?“ zeptal se.

„Chci mluvit s panem Vokounem z Újezda.“

„A ty jsi?“

„Výborný postřeh. Uveď mě.“

„Ale to…“

Pak si ten člověk zřejmě uvědomil, že před ním stojí někdo, kdo není zvyklý se dohadovat. A tak se zvedl a otevřel mu dveře do síně, která byla nejen k přebývání, ale i stolování a nejspíš i ke spaní. Protože to byla pravděpodobně jediná místnost ve tvrzi, kde se topilo.

Dneska však ještě nikdo nezatopil, jen v krbu doutnala dvě polena z předešlého dne, která neshořela. Jizba byla temná, jelikož přes dvě okénka s prasečími blánami se dovnitř moc světla nedostalo. Kolem stěny vedlo do prvního patra dřevěné schodiště směřující do dalších jizeb. U stolu seděl osamělý muž. Před sebou měl nedojedený oběd a vypadalo to, že spí.

„Pane Vokoune?“

Muž sebou škubl. „Kdo je to?“ zamžoural do příšeří.

„Tak takhle vypadá rožmberský polní tábor?“

„My se známe?“ Beneš postoupil blíž.

Jan Vokoun z Újezda zamžoural očima. „No nastojte! Jestli mě zrak nešálí, tak ty jsi ten mladej velitel, co se u mě zašil na Vítkově hrádku se Zdislavem Konířem, když je honili Bavoři. Tak se přeci posaď, pane…,“ Jan Vokoun začal pátrat v paměti, „počkej, já si vzpomenu. Jo, Beneš z Vřesova. Posaď se přece.“ Vokoun přistrčil před Beneše korbel a nalil mu do něj ze džbánku pivo.

„Ještě na tom nejsem s pamětí tak špatně. Ale pan Petr se obával, že bych snad na Hrádku obrostl mechem, a tak jsem na starý kolena skončil v polním vojsku. Tak dopadají staří vojáci. Co Koníř? Toho se prej úplně zbavil. To šel po žebrotě? Vždyť nic nemá. Možná, že mu ani ten kůň nepatří.“

„Vzal jsem ho do služby. Dělá teď u mě na Vřesově purkrabího.“

„Tak to měl tedy štěstí.“

„Ale ty bys mít nemusel.“

„Jak to myslíš?“

„Protože za nepřítomnosti hejtmana Pernického jsi velitelem této hotovosti ty. Je tomu tak?“

„To ano.“

„Ale vidím tu jenom rozklad bez kázně. Všude kolem se už válčí, a kdyby sem někdo vtrhl, ani si nevšimnete toho, že už nejste naživu.“

„Nechtějí poslouchat, neudržím kázeň. Když byl s námi Pernický, bylo to jiné. Ale takhle? Když jim něco řeknu, jen se pošklebují. Ať se prej vrátím do tý díry, odkud jsem přišel.“

„Co tu máš za velitele pod sebou?“

„Dva kapitáni. Jeden má pod sebou pěší, druhej jízdní. Celej život jsou vojáky. Ne, že by byli špatní, bojovat jistě umí, odmítají však poslouchat někoho, o kom si myslí, že na ně nemá.“

„A Rožmberkovi mani z řad zemanstva?“

„Tam je to stejný. Z gatí jim koukají špinavý zadky, ale bylo by pod jejich čest poslouchat někoho jako já. Jsem jim sice rodem roven, ale na rozdíl od nich zcela bez majetku.“

„Nejvyšší čas to změnit. Protože pokud se tu objeví pan Petr, budeš rád, když skončíš jako obyčejný zbrojný. A pro tvou vědomost, je ve velmi špatném rozpoložení. Protože nový velitel mého někdejšího výběrového oddílu, později Konířova, ho nechal téměř úplně zdecimovat.“

„Co mu řekl?“

„Nic, protože ten povedený velitel utekl. Jen mi přikázal, abych ho, pokud na něj narazím, přivedl k popravě nebo ho rovnou zabil.“

„No, to mám tedy vyhlídky,“ povzdychl si Jan Vokoun.

„A kdy se vrátí Pernický?“

„Možná, že se nevrátí vůbec – aspoň prozatím. Pořád má potíže s tím svým zadkem.“

„Všiml jsem si. A co ty vlastně tady? Přijel jsi udělat pořádek? Rád ti to předám.“

„Ne. Přijel jsem si vybrat dvacet jízdních, abych doplnil ten rozprášený oddíl.“

„A to myslíš, že s tebou dobrovolně půjdou?“

„No, já se s nimi handrkovat nebudu. Zlomím ty jejich dva velitele. Pak už to půjde samo. Mám deset dnů na to, abych jim připomněl, za co jsou placeni.“

„Sám?“

„Mám s sebou pět svých. A za dva dny přijede dalších osm.“

„No, to už je lepší. Ale zemany stejně nezlomíš.“

„Na ty kašlu, já potřebuju vojáky. Kde najdu ty dva kapitány?“

„Nejspíš v hospodě U Orla za kostelem. To je jejich hlavní stan.“

„Tak jdeme.“

„Hned? Nechceš počkat na ty tvoje posily?“

„Tolik času nemám.“

Vyšli na nádvoří, kde pořád ještě čekali jeho muži. Přikázal jim, aby uvázali koně a šli s ním. Cestou jim vysvětlil, co se asi bude dít a co od nich očekává.

Vešel do hostince a svoje nechal hlídat venku. Uvnitř seděli oba kapitáni a u dalšího stolu pár vojáků, kteří hráli vrhcáby. Přistoupil k těm dvěma velitelům a Vokoun z Újezda ho představil. Ale velký dojem na ně jeho jméno neudělalo.

„Nechte okamžitě nastoupit všechny zbrojné,“ přikázal jim důrazně.

„Nejsi náš velitel.“

Sáhl do záňadří a ukázal jim prsten s pětilistou růží.

„Jsem tu z pověření Petra z Rožmberka. Vyberu si dvacet jízdních a vy mi v tom pomůžete.“

„To se tedy načekáš.“

„Po dobrém, nebo po zlém.“

„A to po zlém je jak?“ zeptal se muž s přeťatým nosem a šrámem, který se mu táhl až přes ústa.

„S tou jizvou máš poněkud nesouměrnou hubu. Mohl bych se to pokusit vylepšit.“

„Ty spratku!“ muž vyskočil od stolu a tasil meč. Trochu se podivil, že Beneš ten svůj stále nechává v pochvě. Jeho hloupost, řekl si a zaútočil.

Beneš vytáhl jenom svou dýku a sek zachytil její záštitou. Ve stejné chvíli dal muži drtivý úder do obličeje. Úder pěstí, chráněnou železnou rukavicí, byl jako rána kladivem. Následoval úder levačkou, ve které dosud svíral dýku. A ještě jeden. Po dalším šel k zemi. To už ale za ním stál druhý z kapitánů. Neměl však prostor a stačil jen vodorovně švihnout mečem a jeho hrot jen spočítal oka v Benešově drátěné košili.

Začali se zvedat vojáci, kteří předtím hráli vrhcáby, ale proti nim se postavil pan Vokoun. Ne že by ho společně nedokázali porazit, ale v poslední chvíli si připomněli, že je přeci jen jejich nejvyšším velitelem. A za útok proti veliteli hrozila šibenice. Nejspíš usoudili, že ti dva nejsou zase tak milí lidé, aby se kvůli nim měli zhoupnout na provazu. A tak zůstali na svých místech.

Druhý muž poskakoval po místnosti, mával mečem a hledal příležitost, jak ho do Beneše zapíchnout. Bylo vidět, že sledem událostí poněkud znejistěl. Pak s ním ten nově příchozí začal hrát pro něj nepochopitelnou hru, při níž vždycky vyhodil dýku do vzduchu a tleskl rukama, až jeho železné rukavice zachřestily. Pak zase dýku chytil a to se několikrát opakovalo. Nakonec Beneš dýkou mrštil. Ta se přetočila a vzápětí se zasekla do trámu kousek od mužovy hlavy. Ten se lekl, protože si myslel, že mu dýka letí do obličeje. Na chvíli ztratil pozornost, už takhle narušenou, a zjistil, že už není pánem svého meče, ale ten že svírá v ruce ten druhý. A i on dostal ránu do obličeje. Rozhodl se, že na druhou čekat nebude a raději omdlí, což také udělal.

Probrala ho bolest, při které se mu zdálo, že mu někdo propaluje lebku. Ale tak hrozné to nebylo. Beneš rožmberský prsten jen ohřál, ne rozžhavil a přitiskl mu ho na čelo. Nechtěl, aby se kapitánova kůže na jeho čele seškvařila a on pak měl do smrti vypálený cejch. Takhle na tom místě zůstane kůže už navždy pouze hnědá. Bude to vypadat jako tetování, které si někdy vojáci nechávají dělat pro odlišení nebo jako výraz příslušnosti k něčemu nebo někomu. U tohoto to bude připomínkou, komu slouží a jak se má podle toho chovat.

Druhý z mužů se probral, posadil se na podlaze a civěl se skelným pohledem před sebe. Pamatoval si jenom začátek předtím. Ale před čím vlastně? Užaslí byli i hráči vrhcábů a neméně i Jan Vokoun z Újezda.

„Kde jsme to tedy skončili?“ zeptal se Beneš. „Aha. U toho, že máte nechat všechny své zbrojné nastoupit a já si z nich pak dvacet vyberu ke své potřebě. Nějaké otázky?“

„Proč jsi to udělal?“ zeptal se ten s ornamentem na čele.

„Protože tu všichni máte poněkud pomalé chápání a já nemám čas probírat s vámi základy vašich povinností. A jenom bych chtěl připomenout, že jsem vás oba mohl kdykoliv zabít. Tak nehřešte na moji dobrotu. A teď si konečně začněte plnit své povinnosti. Do hodiny chci mít na louce pod hradbami nastoupené všechny vaše zbrojné.“ Mohl klidně chtít, aby to bylo do půlhodiny. Ale chtěl, aby hráči vrhcábů měli dost času po ležení roznést to, co v hospodě U Orla viděli. Že by se tím chlubili oba kapitáni, s tím nepočítal. Celé toto představení bylo součástí toho, aby už dál nebyl zdržován dalšími hlupáky a mohl začít dělat svoji práci.

 

Všichni, kterých se to týkalo, byli na louce dřív než za hodinu. Kromě obou kapitánů, kteří se už stačili dát trochu do pořádku, a všech rožmberských zbrojných, přišla i většina zemanských manů. S Benešem se dostavil Jan Vokoun z Újezda a za nimi stálo pět mužů z někdejšího Benešova oddílu.

„Pro ty, kteří mě neznají,“ spustil Beneš pevným hlasem. „Jsem Beneš z Vřesova, ten, který se svým švagrem Wolframem Katzingerem z Olšové vyhnal ze země lupiče, vraha a škůdce Hanse Křiváka, v Bavorsku známého pod jménem Joachim z Hohenbachu. Také většině z vás asi bude známo, že jsem velel vybranému oddílu, jehož předešlého velitele Bohuše ze Smolna jsem přivedl až k popravčímu špalku. Po mně měl oddíl Zdislav Koníř, který se musel jeho velení pro své zdraví vzdát. V současné době je purkrabím na mém hradě. Kde ostatně slouží i několik dalších zbrojných z téhož oddílu, kteří odešli už dřív. To jen pro porovnání, abyste věděli, že o věrné se dovedu postarat, proradné, zákeřné a zbabělé přivádím ke špalku. Tak jako se to stane Ottovi z Egeru, který ten oddíl přivedl téměř k záhubě. Zbylo z něj těchhle pět,“ Beneš se otočil na zbrojné stojící za ním, „a dalších osm, kteří přijedou do dvou dnů. Ottu z Egeru přivedu před popravčí špalek, nebo ho rovnou zabiji, jak mě o to požádal Petr z Rožmberka, váš pán.“ Beneš pohlédl na kapitána s rozmláceným obličejem od jeho železných rukavic.

„Věříš tomu?“ zeptal se ho.

„Ano, pane,“ odpověděl kapitán se skloněnou hlavou.

„Dobře. Potřebuji z vás zbrojných získat dvacet vynikajících jízdních.“

„A můžou se hlásit i pěšáci?“

„Můžou. Ale jen za předpokladu, že dokáží běžet tak rychle, aby stačili koni v trysku.“

Z řad nastoupených se ozval smích.

„Ale já jezdím výborně, pane,“ nevzdával se pěšák.

„Jen nemám koně.“

„Uvidíme. Hlásit se mohou všichni. A všichni také projdou tvrdou zkouškou. V umění jízdy na koni, jakož i boji koňmo, střelbě z luku z místa i ze sedla koně. V ovládání použití různých zbraní, ale i v schopnosti zabít holýma rukama.“

„Mohou se hlásit i muži urození?“ ozvalo se ze skupiny rožmberských manů.

„Jistěže mohou. Upozorňuji však, že v mém oddílu má každý takové postavení, jaké si vydobude. Nezáleží na urozenosti. Může se stát, že zemanovi bude velet jeho bývalý čeledín.“ Beneš se rozhlédl kolem a uviděl pozorné tváře, které ho napjatě sledovaly. Muži stáli v blátě a na odění jim padal mokrý sníh. „A co vám můžu nabídnout? Rozhodně něco jiného, než na co jste byli zvyklí doposud. Dlouhé výpravy a hodiny i dny v sedle. Dokonce budete v sedle někdy i spát. A když budete mít štěstí, vyspíte se v nějaké polorozpadlé stodole. Ale riziko, že budete umírat častěji než teď, nebude tak velké. Protože budete umět bojovat a budete si jistí, že váš bojový druh nasadí svůj život, aby zachránil ten váš. Budete mít jistotu, že vás nenechám zraněné na bojišti, pokud bude sebemenší naděje na to, že přežijete. A také budete mít jistotu, že když ta naděje pohasne a vy požádáte svého druha, aby vás v aktu milosrdenství zabil, než abyste museli umírat hodiny v krutých bolestech nebo abyste upadli do rukou nepřátel, udělá to. A co vám mohu ještě nabídnout? Dvojnásobný žold, než máte nyní, daleko větší možnost získání kořisti a poctivé dělení. A co získáte vy sami? Schopnosti, které zvýší vaši sebedůvěru a šanci na přežití v tomhle světě.“

 

Začali se hlásit. Nejdřív opatrně, ale jak se rozhodli ti první, začali přicházet i další, snad v obavě, že by se na ně nemuselo zbýt místo. Obavy byly však liché. Tak, jak byly zkoumány jejich dovednosti, nejdříve Benešem a jeho pěti zbrojnými, později i těmi, co dorazili se Štěpánem, jejich řady zase řídly. Přihlásili se i někteří ze zemanského stavu, ale bylo s nimi zacházeno stejně jako se všemi ostatními.

Beneš poslal dva ze svých zbrojných, aby Rožmberkovým jménem zakoupili v Praze od vyhlášeného lukaře Baltazara dvacet nových luků, protože ty, které se v ležení vyskytovaly, většinou nestály za nic. Sami žádné neměli, protože Otto z Egeru všechny své někdejší vojáky s nebývalou prozíravostí této přítěže zbavil. Též jim přikázal, aby všechny luky pečlivě vyzkoušeli a brali pouze ty, které budou naprosto bezchybné. A také aby zakoupili na ochranu tětiv z žíní krytí z navoskovaného plátna, aby se v dešti a sněžení žíně nenamočily. Protože pak střelba nestála za nic.

Přestože se hlásili stále další, Beneš cítil, že se mu jím požadovaný stav nováčků podaří naplnit jen stěží. A čas se krátil.

Seděl v potemnělé hlavní jizbě tvrze, osvětlené jen plameny z krbu a jednou loučí. Sám, unavený po celodenním honění se po cvičišti. V očekávání brzkého odjezdu se většina Rožmberských rozlezla po hostincích, aby se ještě poměli před odjezdem. Odešel i Vokoun z Újezda. Beneš zrovna uvažoval o tom, že se vypraví za ostatními, když se otevřely dveře a ve veřejích stanula postava, které se v té tmě nedalo ani pohlédnout do obličeje.

„Může dál?“ zeptal se hluboký mužský hlas.

„Jen vstup, když už jsi tady. Co máš na srdci?“ Muž přistoupil až ke stolu. „Poznáváš mě?“

„Jistě. Ty jsi jeden ze zemanů, co se vypravili za zlatými ostruhami.“

„Hezky řečeno. Takže mě nepoznáváš. Napovím ti. Tvůj poněkud vzdálený soused…“

„Jistě!“ Benešovi konečně svitlo. „Ale člověk má ve zvyku si tváře přiřazovat k určitému prostředí, pane Bohuši Třebízský. Posaď se přeci. A mám ti nalít pivo? Víno nemám.“

Třebízský se posadil. „Doma víno vidíme sotvakdy a pivo jenom někdy. Většinou pijeme vodu, mléko a čaj z bezinek a taky lipový… Ale medovinu máme dobrou, možná lepší než tvůj švagr Lothar.“

„Dobře. Ale o tom, co se kde pije, sis asi popovídat nepřišel. Nuže?“

„Byl bych rád, kdyby k tobě mohl můj syn Zdeněk vstoupit do služby jako páže.“

Beneš se zasmál. „Nikdy jsem žádné neměl a ani nepotřeboval.“

„Možná nastala ta pravá chvíle s tím začít. Pomalu se z tebe stává velký pán…“

„Kolik je tvému synovi?“

„Sedmnáct.“

„Na páže trochu starý. Nezkusil se přihlásit jako můj voják?“

„Neprošel by. Nemá potřebné zkušenosti a dovednosti.“

„V tom případě nevím, co bych si s ním počal. Já nemám čas se zabývat jeho výchovou, zvláště teď, kdy přede mnou stojí důležitý a náročný úkol.“

„A jak má těch dovedností nabýt?“

„Ať přijde, až budu zpátky na Krumlově. Uvidím, co by se dalo s ním dělat.“

„Je věrný a dokáže být oddaný. A kde má ty dovednosti získat, když ne v boji?“

„Mohl bys o něj přijít, pane Bohuši. Získávat dovednosti až v boji, bez výcviku může být dost nebezpečné. A co tvoje tvrz? Nepotřebuješ ho spíš na její obranu?“

„A k čemu mi bude, když nemá vojenské dovednosti? To si místo něj radši najmu dva vysloužilé vojáky a budu na tom lépe. Něco platný mi bude, až se něco naučí. A to se mu na Třebízi nepodaří.“

„Máš ještě další děti?“

„Mám ještě dceru, bude jí devatenáct. A pak ještě tři malé chlapce. Ale ti se narodili až po tom přepadení.“

„Jakém přepadení?“

„Co se ho zúčastnil i tvůj bratr Čeněk spolu s tou tlupou.“

„Aha. Takže mám vůči tobě závazek?“

„To jsem neřekl.“

„Bylo mu dvanáct a lidi Hanse Křiváka ho unesli a čekali, že za něj dostanou od mého otce výkupné. Ale to se nestalo. Znal jsi mého otce?“

„Kdo by ho neznal.“

„Tak jistě víš, jak jsme na tom byli. Někdy jsme neměli doma ani stříbrňák. Ale nejspíš by nezaplatil, i kdybychom na výkupné měli. A tak Křivák dal Čeňkovi na vybranou. Buď se k nim přidá, nebo ho zabijí. Co bys čekal od dvanáctiletého kluka, navíc když se jeho vlastní rodina na něj vykašlala? Zabil on sám u tebe snad někoho?“

„On ne. Ale druzí. Několik mých vesničanů. On byl však tou volavkou, která nás přelstila, a my pak otevřeli bránu, do které se pak ti zloduchové vedrali.“

„Kdyby nepoužili jeho, dostali by se do Třebíze jinak. A nejspíš jste zůstali naživu, protože Křivák vás chtěl ponechat jako svědky proti Čeňkovi, aby si ho k sobě připoutal.“

„Možná máš pravdu.“

„Chceš peníze?“

„Ne. To ty s Wolframem jste pak na Křiváka vtrhli a od té doby máme klid, kterej se nedá vyvážit ani pytlem stříbra.“

„No, nejdřív na něj vytrhl Wolfram a vypálil mu to jeho Krahulčí.“

„Vím. Zajel jsem se tam potom podívat, abych se ujistil. Pořád to tam ještě bylo cítit spáleninou a nejen od dřeva.“

„Wolfram tam přistihl jenom část tlupy a chtěl vědět, kde je zbytek. Byli zatvrzelí, a tak je nechal po jednom házet do ohně, tak jak stáli v řadě – mezi nimi i Čeněk. Wolfram tam málem nechal hodit i Čeňka, protože ho neznal. Já šel až později po zbytku té tlupy a téměř ji zdecimoval. Ale Křivák unikl. Jak ses dozvěděl to o Čeňkovi?“

„Později se ještě tři, kteří se od tý tlupy odtrhli, pokoušeli dostat do Třebíze. Dva jsme zabili hned a s třetím, než jsme ho poslali do pekla za nimi, jsme si popovídali. Všechno vyklopil.“

„I to, jak se Křivák ve skutečnosti jmenuje?“

„I to. Dokonce vyhrožoval, že si to s námi Joachim z Hohenbachu vyřídí. Pomatenec.“

„Ne tak docela. Pokud by sis chtěl stěžovat u jeho pána vévody bavorského a římského krále Ludvíka Bavorského, možná bys o přijetí u něj musel žádat právě Joachima z Hohenbachu, protože on je teď jeho pravou rukou.“

„Bože můj! Lupič a vrah. Je to vůbec možné?“

„Nezeptáš se, co se stalo s mým bratrem Čeňkem?“

„Něco zlého?“

Beneš se zasmál. „Je pážetem českého krále Jana Lucemburského.“

Třebízský na Beneše vytřeštil oči.

„Ještě chceš, aby se tvůj syn stal mým pážetem?“

„Víc než před tímto rozhovorem.“

„Tak dobrá,“ povzdychl si Beneš. „Ale pamatuj si, že když se neosvědčí, pošlu ho bez zaváhání domů.“
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Z Pražského hradu vyjel den po narození Páně l. P. 1315 poměrně velký průvod pod korouhvemi doprovázející královnu Elišku Přemyslovnu. Ten čas nebyl vhodný na cestování. Teplota oproti předešlým dnům klesla, z bláta se staly ostré zmrazky a sníh, který předtím po dopadu na zem tál, teď zůstával ležet. V klidnějších místech Vltavy se na hladině začala tvořit ledová krusta.

Královna se vydala za římským králem žádat o pomoc proti odbojným českým pánům. Tři vozy obklopovali zbrojní. V tom nejvíc zatepleném, vyloženém kožešinami a ve kterém byly v truhlících rozpálené kameny pro větší pohodlí, jela královna se dvěma dvorními dámami a s osobním vybavením. Ve dvou dalších vozech jeli její sloužící a bylo v nich naskládané vše, co bylo třeba na cestu. Dále s královnou cestovali pražský biskup Jan IV. z Dražic a Protiva z Rožmitálu, pevný stoupenec Valdekovy strany a královny. Spolu s nimi jel i králův sekretář Christofer Lavaňský a další lidé doprovodu.

Zbrojných bylo přes osmdesát, z toho šedesát Wolframových, složených opět z královských včetně Menhartových porýnských žoldnéřů a johanitských rytířů. Pan Protiva měl deset pěšáků a pět jízdních a Jan z Dražic deset pěších.

Wolfram nemíval ve své sestavě pěší, protože způsob jeho boje spočíval mnohdy v rychlých přesunech. Ale tady byli na místě. Rychlost koňských zápřahů nebyla větší než lidské chůze, a tak nehrozilo zdržování. Kromě toho se pro obranu vozů pěší hodili lépe než jízdní.

Den před odjezdem si král zavolal Wolframa k probrání podrobností té cesty. Ale nebylo příliš co projednávat. Nepojedou přes nepřátelské území jak v Čechách, tak na bavorské straně. Všichni se shodli se na tom, že největším nepřítelem jim bude počasí. A to především při přejezdu Šumavy. Pokud by se dostali do závějí, bude jen velice obtížné, ne-li nemožné, pokračovat dál. Za normálního stavu by mohla královna doputovat i na koni. Ale ne, když čeká dítě.

„Co bys v takovém případě učinil?“ zeptal se král.

„Těžká otázka, Milosti. Vím, že ti záleží na tom, když jsi nemohl jet sám, aby to byla právě královna, kdo tě zastoupí. A snad se to s pomocí boží zdaří. Koně jízdních budou před vozy prošlapávat cestu. Pokud by už vozy nemohly, můžeme si půjčit saně. V nejhorším případě bych zůstal se svými zbrojními s královnou na nějakém bezpečném místě a dál by postupovali už jen biskup Jan a Protiva z Rožmitálu s doprovodem.“

„Vynasnaž se ze všech sil, aby k tomu nedošlo. Je důležité, aby tu žádost přednesla právě Eliška.“

„Rozumím.“

„A ještě něco. Už sis obstaral nějaké páže? Je nutné, abys i ty vypadal po všech stránkách reprezentativně.“

„No, jedno páže jsem měl, Milosti. Ale to teď jaksi slouží jinému pánovi.“

„Chceš Čeňka půjčit? Protože teď už není čas na to shánět ti někoho cizího.“

Wolfram se zamyslel. „Já se o sebe umím postarat. Ale pokud na tom Tvoje Milost trvá… Tak bych si raději vzal s sebou svého nevlastního syna Albrechta.“

„Proč jeho? Jestli si myslíš, že byste se zajeli podívat za jeho matkou a tvojí manželkou, tak ti musím připomenout, že je to příliš daleko.“

„To je pravda. Dají se tam však sehnat dobří zbrojní.“

„Ty myslíš, že by mi snad Ludvík odmítl pomoc?“

„To jsem neřekl a nemám důvod si to myslet. Ale může se stát všelicos.“

„Máš pravdu. Už jsem na to i já pomyslel a vyslal jsem posly k Petrovi z Aspeltu a svému strýci Balduinovi. Dobrá. Promluvím v tom smyslu s královnou. A co se týče jednání s Ludvíkem, měl by vám pomoct Berthold z Hennebergu, který by se měl v současné době zdržovat u jeho dvora.“

„Ale já u jednání nebudu.“

„Ne, ničemu by to neprospělo. Není třeba, aby sis uhnal otlaky na zadku při sezení u zdlouhavých jednání. Potřebuji, abys zůstal vně jednání a sledoval vše, co se bude kolem dít. Co budeš potřebovat vědět, se dozvíš jak od královny, tak od Henneberga. Měj oči otevřené a hlavně se drž dál od Hohenbacha.“

„Já po něm netoužím. Otázkou bude, jak bude on ochotný se držet dál ode mne.“

 

Na každou trasu, kterou hodlali za den ujet, posílal Wolfram pátrače, kteří se měli spolu s ubytovateli postarat o to, aby až celá kolona dorazí na místo, měli kde složit hlavu. I se sloužícími jich bylo na sto dvacet, tak aby měli přiměřené ustájení i koně, kterých bylo s těmi tažnými na sto. A aby byla připravena teplá strava. To bylo velice důležité, protože únava, hlad a prochlazení braly síly nejen lidem, ale i koním. Wolfram nařídil též průzkumnému oddílu, kterému velel vždy některý z jeho lidí a s nímž vždy vyrážel i špehéř Kočka, aby zajistili nezbytný počet koní potřebných do zápřahu k přepřáhnutí. U jízdních koní nebylo něco takového třeba, protože tempo, které určovaly vozy a pěší, bylo tak pomalé, že se nemohli příliš unavit.

Jak vyjeli za Plzeň a vydali se k Domažlicím, začala být cesta čím dál víc namáhavější. Nejdřív jel větší houf jízdních, aby koně prošlapali cestu vozům, za kterými šli pěší. Na některých pěšácích však byla přesto patrná vzrůstající únava a bylo zřejmé, že pokud se s tím nic neudělá, polovina jich do Ingolstadtu nedojde.

V Domažlicích jakožto královském městě nebyla s ubytováním potíž. Purkrabí, včas upozorněn na příjezd královny, vystrnadil z hradu všechny, jejichž přítomnost nebyla bezpodmínečně nutná. Ostatní se dali do smýčení hradu a v kuchyni se roztápěly pece. Přesto by se do hradu všichni nevešli, a tak ubytovatelé zabrali na náměstí navíc jeden hostinec.

 

„Kolik myslíš, pane Wolframe, že budeme potřebovat dní na zdolání té cesty do Ingolstadtu?“ zeptal se při večeři biskup Jan z Dražic, když se už dostal do mnohem lepšího rozpoložení, než v kterém byl během namáhavé cesty.

„Kdyby to nebylo v tuto roční dobu, dalo by se to zvládnout s těmi vozy i za sedm dní. Ale v tomhle počasí je to zhola nemožné. A to ještě nevíme, čím nás přivítá průsmyk přes Šumavu. Cesta sice nevede po hřebenech, ale i tak je dost vysoko. A jestli narazíme na polomy, budeme si muset cestu prosekávat.“

„Napadlo mě to,“ řekl domažlický purkrabí Jan Vích z Hvozdna. „Poslal jsem tam hlídku, a pokud by se na cestě vyskytly nějaké překážky, mají za úkol postarat se, aby je místní odstranili.“

„Zdá se, že jsi purkrabí na svém místě, pane Víchu,“ pochválila toho prozíravého muže královna.

„Tady je drsný kraj, Milosti, a my musíme být na něco takového připraveni. I když…,“ purkrabí se pousmál, „někdy se takové překážky na cestě hodí. Třeba proti vpádu z Bavorska. Pro takovej případ máme vybraná místa, kde se pomocí poražených stromů cesta zarube.“

„Není podle toho pojmenovaný Všerubský průsmyk?“

„Ano, Milosti. Bránit se pomocí zárubů jsme nevymysleli my, ale naši předci.“

„Takže kolik dní?“ vrátil se Jan z Dražic k původní otázce.

„Devět deset. Když nedojde k něčemu mimořádnému.“

„Jako například?“

„Když nám začnou odpadávat pěšáci. A řekl bych, že někteří se ve stavu, v jakém jsou, už na bavorskou stranu nedostanou. Pak nám nezbude než se od nich nechat zdržovat, nebo je ponechat jejich osudu.“

„Co navrhuješ?“

„Jsou to tvoji zbrojní, pane biskupe, a tady Protivy z Rožmitálu.“

„Ale ty jsi velitel všech zbrojných.“

„Už jsem nějaké kroky podnikl. Předně jsem nechal překontrolovat škorně všech pěšáků. A bylo to neveselé zjištění. Někteří z nich je neměli ani řádně nasáklé lojem a tudíž jim v nich čvachtala voda. Někteří je sice naolejované měli, nicméně měli děravé podrážky. V takovém stavu obutí je otázkou jednoho dvou dnů, než dojde k omrzlinám. A voják je k vyhození.“

„Jako ohryzaná kost,“ poznamenala ironicky královna.

„Asi tak, Milosti. Ten, kdo má kontrolovat jejich výstroj, tomu bych nechal proběhnout po zádech devítiocasou kočku s koženými uzlíky na konci.“

„Já už to víckrát neudělám, pane Wolframe,“ zahrál zděšeného Protiva z Rožmitálu. „Ale máš pravdu, to by se mělo napravit.“

„Už se stalo. Všichni si suší škorně a ráno si je napustí horkým lojem. Tady pan purkrabí nám obstaral ševce a ten bude spravovat podrážky, kdyby měl pracovat celou noc. A také nám půjčí krytý vůz, na kterém se poveze vždy polovina pěších, která se pak vystřídá s druhou.“

„A proč si nepůjčíme ty vozy dva?“ zeptala se královna.

„Protože ti lidé nemohou sedět celý den na voze, občasný pohyb musí mít. Jinak by byli příliš ztuhlí, kdyby museli nenadále bojovat.“

„Zdá se, pane Wolframe, že to, co ti chybí na dvorském chování, o čemž jsi mě už přesvědčil, dostává se ti plnou měrou v umění vojenském,“ řekla královna škádlivě.

„Proto si mě, Milosti, nevybral král k dvorské službě, na to má tady mého přítele Christofera Lavaňského, ale k službě vojenské.“

„Tvoje nadbytečná poznámka jen potvrzuje moje předešlá slova. Nemám pravdu, biskupe?“

„To bude asi vyplývat z myšlení vojáka, Milosti,“ poznamenal Jan z Dražic, „protože vychází ze zažité vojenské pravdy, že vyhrává ten, kdo zapíchne svůj meč do protivníka jako poslední. Protože teprve v tu chvíli je ten druhý prokazatelně mrtvý.“

 

Další úsek byl nejtěžší – zvláště na české straně. Cesta stoupající do kopců sevřená vysokými stráněmi. Kdyby tam neležel sníh, bylo by tam i ve dne přítmí. Někteří koně, kteří našlapovali do hlubokého sněhu a necítili pod nohama pevnou půdu, se plašili. Ty jízdní koně však zkušení jezdci snadno zvládli. Nebezpečí hrozilo od těch, co táhli vozy, protože by mohli některý snadno převrátit. A tak šli vedle nich čeledíni a drželi je za ohlávky.

Cesta od hraničního pomezí už byla pohodlnější a především z kopce. Dojeli k městu Furth im Wald a odolali pokušení tam zůstat. Bylo poledne a jejich cílem byl o něco větší Cham.

Když byli na dohled, potkali vracející se ubytovatele.

Jeden z nich měl zkrvavený obličej.

„Co se stalo?“ zeptal se Wolfram.

„Do města nás nepustí, schválně nechali dřív zavřít brány.“

„A kdo tebe tak zřídil?“

„Před městem je obchodní stanice s hostincem, s ohradami a s možností přepřahání. Jsou tam ale nějací kupci s čeledí a zbrojnými. Když jsem jim řekl, že ten hostinec celej zabereme…“

„Tak jsi dostal přes hubu. Řekls jim, pro koho chceš ten hostinec zabrat?“

„No, k tomu jsem se právě už nedostal. Nejdřív jsme chtěli bojovat, ale tady velitel pan Přibík…“

„Zakázal jsem mu to, protože jich bylo moc. Kromě toho jsem si myslel, že jistý šrám na cti se dá přežít. Důležitější je, abys dostal ty zprávy, jak to tam vypadá.“

„Rozhodl ses správně. Kdyby ses nechal zabít, asi bych tě potom musel potrestat třeba výpraskem.“

Přibík z Malšína ten vtip hned nepochopil a díval se na Wolframa poněkud nechápavě.

„Co je s Kočkou?“ vytrhl ho Wolfram z přemítání.

„Zůstal tam. Toho si nikdo nevšímal, protože Kočka se k nám jako obvykle nehlásil. Řekl, že se ubytuje, protože najisto počítá s tím, že se tam ubytuješ také, pane.“

„Nějaké potíže?“ zavolal na Wolframa biskup, který se k němu blížil s Protivou z Rožmitálu.

„Nic vážného,“ odpověděl Wolfram a pak jim sdělil, s čím se jeho lidé setkali v Chamu.

„Měli bysme u představitelů města důrazně protestovat a požadovat nápravu,“ vyslovil se Jan z Dražic.

„To může trvat hodiny,“ pronesl Wolfram s despektem. „Lidé si potřebují odpočinout. A existuje rychlejší řešení.“

Už se stmívalo, když dojeli k té obchodní stanici.

„Vy dva,“ ukázal na ubytovatele, „půjdete se mnou dovnitř. A Menhart ještě se dvěma. Ostatní zůstaňte venku v pohotovosti. Nikdo z tady těch venku,“ ukázal na čeledíny, zbrojné a další lidi, pohybující se po nádvoří, stájích a ohradách, „nevstoupí dovnitř.“

Hostinská jizba byla poměrně velká. Uprostřed bylo na kamenné podezdívce umístěné ohniště, z kterého stoupal kouř volně vzhůru a střechou odcházel ven. Ohniště sloužilo k opékání masa a k přípravě dalších pokrmů.

Wolfram se rozhlédl. Uvnitř sedělo něco ke dvaceti lidem. Kupci, ale i jejich zbrojní. Hovor ztichl. „Který to byl?“ zeptal se Wolfram královského zbrojného, který byl na tomto místě zkrvaven.

Jednalo se o zbrojného, možná jejich velitele, ne kupce. Wolfram k němu vykročil. Ten muž nečekal, až ho dostihne u stolu nepřipraveného, a též vstal a vykročil proti Wolframovi. Nepadlo jediné slovo a muž zřejmě čekal, že nejdřív nějaká přeci jenom padnou. Najednou však vylétla Wolframova pravice k jeho krku a zmáčkla mu ho železným sevřením (ostatně jiné ani nebylo možné, protože na rukou měl železné rukavice). Neměl však v úmyslu ho uškrtit. Chtěl jen zmáčknout krkavici, protože se pak rychle dostavuje bezvědomí. Vcelku bez valného odporu mu rozepnul pás a ten dopadl i s mečem na zem. Pak Wolfram uchopil muže levou rukou v rozkroku, což doprovázelo zakvičení. Nakonec kvičícího muže zvedl a hodil ho do otevřeného ohniště. Až v žáru se muž vzpamatoval, vyskočil ven a s hořícím zadkem utíkal z jizby, aby se pak na dvoře vyválel ve sněhu.

Wolfram se znovu rozhlédl. Pak přistoupil ke stolu kupců. „Komu z vás ten muž patří?“ zeptal se, ale odpovědi se nedočkal. „Takže jednal svévolně a jako takového ho mohu nechat pověsit.“

„Ale počkej, pane,“ ozval se jeden z kupců. „Je to velitel našeho doprovodu.“

„Proč tedy napadl mého zbrojného?“

„Protože se choval neuctivě,“ odsekl další z kupců. Wolfram si zavolal hostinského. „Choval se neuctivě?“ zeptal se ho.

„No tak bych to zrovna nenazval. Ale považ, chtít na někom, aby všichni opustili hostinec…“

„A to se ti nikdy nepřihodilo?“

„Ale ano. To když se tu zastavil někdo opravdu urozený.“

Wolfram něco pošeptal Menhartovi. Ten se ušklíbl a vyšel ven z hostince. Po chvíli vstoupili dovnitř dva lidé.

„Jan z Dražic, biskup pražský!“ zvolal mocným hlasem Wolfram. „Eliška Přemyslovna, královna česká! Hostinský, co myslíš, jsou tito dva lidé dost urození?“

„Nemohl jsem to tušit,“ zakvílel hostinský. Upustil železný kotlík na ohřívání vody a ten se s rachotem kutálel po podlaze.

„Na kolena, holoto!“ poručil Wolfram a nikoho nenapadlo odporovat mu.

Po chvíli jim královna pokynula. „Vstaňte, odpouštím vám,“ řekla pobaveně.

„A máte půl hodiny na to, abyste opustili hostinec.“

Na tuto noc rozestavil Wolfram zesílené hlídky. Byli blízko neznámého města a on nevěděl, jak silná je uvnitř posádka. A nakonec mohlo dojít i k nějaké odvetě.

Zabrali celý prostor stanice a hostinský byl nakonec rád, že vše tak dopadlo, protože od těchto mohl očekávat daleko větší útratu než od těch vyhozených.

„Takže i takto se to dá dělat, bez prolévání krve?“ pronesla královna u večeře.

„Jistě bez krve, ale určitě s ožehnutým zadkem a možná i s něčím jiným. Její Milost promine,“ poznamenal Protiva z Rožmitálu.

Eliška se zasmála. „Myslela jsem, že ty, pane Wolframe, dáváš přednost řešení věcí mečem.“

„Je vždy těžké vzít někomu život, Milosti, když jsem mu ho nedal já, ale Bůh. A pokud musím zabít, musím vědět, že jiná možnost není. Ten, kdo zabíjí z potěšení, je horší nežli zvíře. Protože zvíře zabíjí jenom tehdy, je-li to nutné k jeho nasycení. A neznám žádné, které by zabíjelo jen pro radost.“

„Takovou řeč bych od tebe nečekala. I když několikrát jsi mě už dokázal překvapit. Pamatuješ, jak ses ke mně před nějakým rokem choval neuctivě, a já tě chtěla vyplísnit? A pokárala jsem tě, co že co necvičíš se svými jízdními? A tys mi odpověděl, že venku je náledí a že nepřipustíš, aby si koně polámali nohy.“

„Ano, milost boží!“ nenechal Wolframa odpovědět biskup. „Tu na Bohu neustále žádáme i skrze jeho svaté pomocníky, ale sami v sobě nacházíme milost jen obtížně. A nezapomeň, Milosti, že pan Wolfram býval řádovým rytířem a někteří tvrdí, že jím nikdy nepřestal být. A řádový rytíř – poloviční mnich. Wolfram setrvával denně hodiny na modlitbách, a tak může mít blíž k Bohu, než by se leckomu zdálo. Zrovna tak jako já dávám přednost boží promluvě před násilím.“

Wolfram si všiml, jak se Christofer Lavaňský ušklíbl, a i on sám měl co dělat, aby se jím nedal strhnout, jelikož bylo známo, že Jan z Dražic se raději ohání mečem než krucifixem.

Další cesta už proběhla bez potíží a desátého dne od vyjetí z Prahy dorazili k Ingolstadtu.
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Beneš nakonec svých dvacet nových jízdních získal jen s velkými obtížemi. A znovu si uvědomil, jaký rozdíl může mezi jednotlivými vojáky být a jak je později v boji takový rozdíl důležitý. Rovněž musel připustit, že i z vrozeného talentu nedostane za deset dní to, co by požadoval.

Dodávka luků stále nedorazila, a tak mu nezbylo, než si cestu do Olomouce prodloužit a zajet si přes Prahu. Že by se vydal na cestu bez požadovaných luků, si nepřipouštěl ani na chvíli.

V Praze se zdrželi jenom den, dál však mohl jet spokojený, že udělal všechno, co bylo v jeho silách. Ostatní už bylo v božích rukou.

Končil rok starý a do nového roku l. P. 1316 zbývalo jen několik dnů. Krajina byla pokrytá sněhem, a pokud zahlédli něco tmavého, jednalo se o les nebo o pohybující se skupinky, skupiny, ale i velké oddíly podobných, jako byli oni sami. Nevyhledávali boj, jejich úkol spočíval v něčem jiném. Zpočátku se jim to dařilo, ale druhý den, poblíž Pardubic, narazili na silný oddíl, s dvojnásobným počtem jezdců, než měli sami. I tak, pokud by byl důvod, dalo by se bojovat, vymyslet nějakou lest. Důvod však nebyl a krom toho někteří nováčci neprošli dosud opravdovým bojem. I když, pokud to bylo možné, Beneš sestavil dvojice, z nichž v každé z nich byl jeden z těch původních, zkušených. Přesto mohlo dojít k situaci, kdy někteří z nich ztratí sebeovládání, dají se na útěk a strhnou s sebou i ostatní.

Na útěk se sice dali, ale včas a na Benešův rozkaz. Byla to honěná kočky s myší. Koně Benešových lidí byli zřejmě odpočatější, a tak jim ta honěná nepřicházela zatím zatěžko. Potíž byla v tom, že pronásledovatelé je tlačili čím dál víc na sever a stranou z jejich původního směru. Ke konci dne se jim podařilo pronásledovatele setřást a noc strávili ve strži, kterou protékal potok. Jediný chabý úkryt jim poskytl skalní převis, ale teplo žádné. Oheň si netroufli zažehnout. I když by dokázali jeho plameny skrýt a kouř z něho vystupující by skryla tma, neplatilo to o zápachu z kouře, protože ten je cítit i potmě.

Usnout v tom mrazu nedokázal téměř nikdo. Ráno tak byli méně odpočati než večer předtím. Totéž platilo i o koních. Beneš si uvědomoval, že následujícího dne musí dojít k rozhodujícímu zvratu, v opačném případě by jeho výprava skončila mnohem dřív, než by se vůbec stačil přiblížit k Olomouci.

Snědli něco sušeného masa s plackami, někdo žvýkal křížaly… Nic teplého.

„Jak se ti to líbí?“ zeptal se Beneš svého nového panoše.

„Pocházím ze Šumavy,“ odpověděl mladík, „tam bývají mrazy ještě krutější. Ale to ty sám dobře víš, pane.“

„Dobře,“ usmál se Beneš. Pak se obrátil na své zbrojné.

„Vojáci. Dneska jim buď unikneme, nebo přijmeme boj. Pokud boj přijmeme, bude podle našich pravidel a budou to oni, kdo utrpí porážku. Neobejde se to však i bez našich ztrát. Chtěl jsem se toho vyvarovat, avšak další noc pod širým nebem bez teplého jídla nepřipadá v úvahu, protože ten další den by byli někteří z vás už tak ztuhlí, že by se nedokázali ani hýbat. Takže do sedel – dnes se rozhodne.“ Zpočátku to vypadalo, že pronásledovatele setřásli.

Byli mimo jakékoliv cesty mezi hlubokými lesy se strmými úbočími a jediným místem, kde mohli využít rychlost koní, byly zasněžené louky. Sníh nebyl hluboký a po nepolevujícím mrazu byl tuhý, takže na něm nezapadala koním kopyta hluboko a ani neklouzala.

Beneš už chtěl zatočit směrem k moravskému pomezí, když na něho Zdeněk křikl: „Pane!“ a ukázal vpravo.

„Vidím. My se těch psích hlav snad nezbavíme. Skoro to vypadá, jako by se nejednalo o náhodu. Drží se nás jako blechy psího kožichu.“

A tak pokračovali dál, až před sebou uviděli říčku, sevřenou ledovým příkrovem. Beneš uvažoval o tom, že řeka může být překážkou, ale také výhodou v boji. Kdyby se za ní rozestavili, mohli by střelbou z luků snížit početní stav nepřítele možná i na polovinu, což už několikrát úspěšně vyzkoušel. Podíval se po pronásledovatelích, ale ti, jako by o ně ztratili zájem, jeli chvíli souběžně s nimi, načež zmizeli v lesním úžlabí, jako by chtěli překonat říčku o kus výš. Možná ji však překonat vůbec nechtěli a jenom čekají na příhodném místě, až se Benešův oddíl začne vracet, aby ho mohli napadnout.

Za říčkou se roztrhal mlžný opar a oni za ní uviděli malé městečko, spíše však jen obec. S kostelem spojeným s malou tvrzí, to vše obehnané hradbou, před níž se nacházela další stavení obehnaná dřevěnou palisádou. Ta však byla v několika místech vyvrácená a stavení vypálená. Všude kolem se povalovala mrtvá těla. A před kolovou hradbou se rozkládalo vojenské ležení.

„Štěpáne!“ zavolal Beneš svého jediného podvelitele, který mu zůstal z někdejšího oddílu. „Co vidíš? Rychle! A nepřemýšlej.“

„Zdolali první překážku, zbylí obránci stále drží střed Kostelce nad Orlicí.“

„Ty to tu znáš?“

„Ano. Nocovali jsme tu s Ottou z Egeru. Tři dny předtím, než nás potom rozprášili.“

„Komu to patří?“

„Je to královská trhová obec.“

„A zdá se, že ti venku patří k těm, kteří vás dostali, a možná, že to byli právě ti, co nás teď pronásledují. To je nepříjemné. Vítr sice nefouká, ale výztuha upevněná k žerdi drží korouhev vodorovně a já mám takový dojem…“

„Že je na ní stočený drak zakousnutý do vlastního ocasu.“

„Možná, že se ti jízdní snažili celou dobu nás sem zahnat. Takže bysme jim neměli jejich radost zkazit.“ Beneš se postavil před své jízdní. „Zaútočíme na to ležení. Vy,“ ukázal na dva z nich, „se od nás odtrhnete a pokusíte se obránce přemluvit, aby nás vpustili dovnitř, že jsme jejich jediná záchrana. Jinak že padnou, protože obléhatelům se blíží posily. My budeme bojovat do té doby, než se nepřítel vzpamatuje nebo než se přiblíží ti jízdní. Pak se pokusíme vjet do Kostelce. Ale pokud nebude brána otevřená, nasadíme koním ostruhy a budeme utíkat třeba až do Slezska. Dotazy? Na žádné vám neodpovím, protože na ně není čas. Když tak až po boji. Ještě nás nezpozorovali, protože mlha na této straně říčky se pořád drží. A sníh ztlumí dusot koní. Tak při útoku neřvěte. Až budeme u nich, tak řvěte, co vám síly budou stačit. Útok!“ Sjeli k řece a vcelku snadno ji překonali. Pak se roztáhli do dvouřadé rojnice a zasadili koním ostruhy.

Když se před vojenským ležením objevili jezdci, jeho obyvatelé si nejdříve mysleli, že se vrací jejich vlastní jízdní oddíl. Ale když jezdci začali ječet a vytasili meče, bylo jejich překvapení převeliké. Zbrojní se rychle chopili svých zbraní. V tu chvíli už však byly jejich hlavy roztínány meči útočníků a jejich těla pošlapávána kopyty koní.

Beneš se co chvíli ohlédl přes řeku, ale pronásledovatele neviděl. Přesto se boj začal stávat čím dál tím nebezpečnějším. Protože pěšák může být jezdci v určité chvíli velmi nebezpečným. A on zde nehodlal svádět vítěznou nebo ztracenou bitvu. Jeho úkol spočíval v něčem jiném. Do šarvátky se pustil jenom proto, že chtěl svým vyjednávačům dopřát čas přesvědčit obránce Kostelce, aby jim otevřeli bránu. A tím bojem je přesvědčit, na čí straně stojí. Byl zabit jeho první muž a další se zraněn sesul ze sedla. Jeden z pěšáků Jana z Vartenberka se chystal ho dorazit, ale Beneš mu švihem sťal hlavu. Dva z jeho nováčků se na tu scénu fascinovaně dívali a jeden z nich málem přišel také o život. Ale Štěpán nepřítele zezadu probodl. Zraněný jezdec vstal a potácel se na nohou.

Beneš křikl na jednoho ze svých jezdců, mohutného muže, aby zraněného vytáhl do sedla a vyrazil k bráně. „Ustupujeme!“ zvolal. „A nezapomínejte přitom bojovat!“

Postupně se stáhli v jeden monolit, sekali kolem sebe, bodali kopími a chránili se štíty. Teprve když se odpoutali, zavelel Beneš k obratu a všichni vyrazili tryskem ke kostelecké bráně. Ta ale zůstávala zavřená a před ní stále byli oba jeho vyjednávači i jezdec, který tam přivezl svého zraněného druha.

Beneš věděl, že jim zbývá jen několik chvil. Pokud se brána, až k ní dojedou, neotevře, může dát rovnou rozkaz k dalšímu útěku. Za nimi se totiž hnali pěšáci, kteří sice nebyli tak rychlí jako koně, zakrátko však doběhnou k bráně i oni. Kromě toho se mohou kdykoliv objevit nepřátelští jezdci a pak by se dostali do dokonalé pasti.

Už viděl za hradbou obličeje obránců. Projeli poničeným předhradím a brána konečně začala vrzat v pantech a první jezdci se začali drát dovnitř.

„Lučištníci, sesednout! Ty koně zažeňte dovnitř!“ Zůstali skoro všichni zbrojní, co zbyli z těch původních, a k nim se přidalo pár nováčků.

„Zaujměte pozice!“ nepřátelé se za ohlušujícího řevu blížili, „a střílejte!“

Vylétla sprška šípů a první z pěšáků padli. Někteří běželi ještě chvíli dál i s šípem v těle, než si uvědomili, že to nemá smysl. Vylétla další salva. Beneš si všiml, že šípů vylétlo víc, než bylo mužů před hradbou. Krátce se ohlédl a spokojeně se ušklíbl. Ti, co se dostali už dovnitř Kostelce, začali vypouštět šípy z hradeb. Další salva a další padlí, o které útočníci zakopávali.

„Začněte se stahovat postupně do brány! Zády napřed a za neustálého střílení!“ Beneš si uvědomil, že takhle dobře jim to nešlo ani na cvičišti.

Brána zaklapla. Teď už byli na hradbách všichni jezdci a kdo měl luk, střílel. Útok se zlomil a nepřátelé se dali na útěk. Někteří přesto do bezpečí nedoběhli, protože se jim do zad zaryl šíp.

„To vůbec nebylo špatný,“ předstoupil před Beneše starý muž s dlouhými šedivými vlasy, mohutným knírem a páskou přes jedno oko.

„Museli jsme si přeci jen nějak zasloužit přenocování,“ usmál se Beneš.

„Na kolik nocí budete chtít. Já jsem královský purkrabí Zikmund Valkoun,“ napřáhl muž k Benešovi mozolnatou ruku. „Bejval jsem hejtmanem, než mě na starý kolena uklidili sem. Pár bitev, šarvátek a střetnutí jsem zažil, ale to, co jste tu vy předvedli dneska, to byl skutečnej kus vojenskýho umění. Co jste vůbec zač?“

„Rožmberští.“

„No to mě podrž. Myslel jsem, že Rožmberk je proti králi.“

„Už ne.“

„Tak na to bysme si měli připít.“

„Nejdřív se musím postarat o své lidi a koně.“ Beneš se rozhlédl. Prostor nebyl příliš velký. Navíc zaplněný lidmi, kterým se podařilo před útočníky utéct. Několik krav, prasat…

„Jídla máme zatím dost,“ začal vysvětlovat Valkoun.

„A když bude třeba, máme co porazit. Stejně by pro ten dobytek nebylo dost píce, když je tu teď tolik koní.“

„Snad tu nebudeme do jara,“ řekl Beneš s nadějí v hlase. „Potřebuji, aby ti koně byli pod střechou, jakož i moji lidé.“

„S lidmi to nebude potíž. Část se jich vejde ještě do tvrze, část na faru, ale ti koně…“

„Ti by se mohli vejít do kostela.“

„Do kostela?“ užasl Valkoun. „To by asi otec Ignác nepřežil.“

„Spíš by nepřežil, kdyby se dostal dovnitř nepřítel a někdo, jen tak z žertu, by se rozhodl opéct si milého Ignáce na rožni.“

„Jsou tam už nějaké rodiny,“ pokusil se Valkoun zachránit kostel před znesvěcením.

„Aspoň tam bude tepleji,“ zlehčil tu námitku Beneš a vydal příkazy k ubytování. Zároveň požádal Valkouna, aby jim byl někdo z místních nápomocen. „A ještě bych se podíval na hradby, pane Zikmunde. Budeš tak laskavý a doprovodíš mě?“

Před hradbami přibylo mrtvých – tentokrát z protivníkovy strany. Raněné jejich druhové odtáhli. A také se vrátili jízdní a teď se nenávistně dívali ke Kostelci. Beneš jim zamával, ale nikdo jeho vstřícné gesto neopětoval. Ani se jim nedivil. Nepřátelé byli vůči jeho oddílu v mnohonásobné přesile, ale on dokázal díky rychlosti, jako štika v rybníce, vyhnout se nástrahám, a když byli nepřátelé rozděleni, překvapit a zaútočit.

„Ten velkej stan, kam právě teď vešel velitel jízdních, patří Janovi z Vartenberka, moravskému podkomořímu a nejbližšímu stoupenci Jindřicha z Lipé.“

„Takže je přítomen osobně?“

„Ve vší parádě.“

„Z toho úřadu byl už sesazen.“

„Možná to ještě neví. Půjdeš mu to říct?“

„Dneska ne. Myslím, že nebude v tom nejlepším rozpoložení. Tak snad někdy jindy. Teď bych nepohrdl tou tvou medovinou nebo na co jsi mě to vlastně zval, pane Zikmunde.“

Když se přiblížili k tvrzi, zastoupil jim cestu kulatý člověk v umolousaném kněžském rouchu. „To je znesvěcení svatostánku!“ vykřikl rozhořčeně.

„Měl bys vědět, svatý muži,“ odpověděl mu Beneš, „že i kůň je boží tvor.“

„Zúčastňuje se proto snad bohoslužeb?“

„Až nějakou budeš sloužit, moji lidé ty koně vyvedou ven. Stejně budou potřebovat každý den trochu pohybu.“

„Ty koně chčijou a kálí ve stánku božím.“

„Aspoň jednou denně to po nich vykydáme.“

„Ale to znesvěcení…“

„A ty jsi osoba posvěcená, knězi?“

„To jistě.“

„Tak ti nebude dělat potíž, až odjedeme, kostel znovu vysvětit.“

„Jsou jistá pravidla, zvyklosti a zákony…“

„Tak dost, Ignáci,“ okřikl ho Valkoun. „Ve svých modlitbách děkuj Bohu, že nám tuto pomoc ráčil poslat. Co myslíš, že by se stalo, až by Kostelec padl? Tvůj kostel by vypálili a tebe by uškvařili v něm.“ Kněz chtěl ještě protestovat, ale purkrabí zvedl výstražně prst. „To už stačilo.“

Tvrz byla nacpaná k prasknutí. Nejen těmi, co tam byli už dřív, ale i Rožmberskými, kterým bylo v tvrzi poskytnuto místo.

Valkoun zavedl Beneše do malé komůrky, která mu sloužila za ložnici. „Není to velký, ale dva se sem vejdeme. Nechám ti přinést nějakej slamník.“

Do jizby vstrčil hlavu Zdeněk a pak tam začal skládat Benešovo a svoje vybavení.

„A ty jsi kdo?“ chtěl vědět purkrabí.

„Já jsem panoš pana Beneše. A ty slamníky obstarám rovnou dva.“

„A kdo ti řekl, že tu budeš spát?“ zeptal se původní obyvatel jizby nevěřícně.

„Panoš musí spát se svým pánem, aby mu bez odkladu vyplnil každé jeho přání.“

„Každé?“ Valkoun zvedl obočí. „Doufám, že ne takový ty sodomitský.“

„Předně nevím, co to je, a pokud bych na něco takovýho přeci jenom myslel, nemusel bych se sem tahat se dvěma slamníky, protože by stačil jeden.“

„Není ten kluk příliš drzej?“ chtěl vědět Valkoun.

„Musíš mu to prominout, pane Zikmunde. On pochází z takové pustiny, kde lidé spí i s vlky.“

„To je pravda, pane purkrabí,“ přitakal Zdeněk. „Pan Beneš o tom musí něco vědět, protože jsme sousedé.“

„No to jsem si někoho nasadil do toho mýho ložírování. Aspoň bude s vámi zábava.“

Zikmund Valkoun sáhl do výklenku pro velkou hliněnou butylku a nalil všem medovinu. „Mohl bych ji nechat svařit s kořením, ale už mi dochází,“ povzdechl si. „A oni by nám určitě upili. Tak a teď bys mi mohl říct, pane Beneši, co tě k nám zaneslo. Že by tě vyslal někdo proto, abys nám pomohl, to si nemyslím.“

A jelikož to nebylo tajné, tak mu Beneš všechno vypověděl. I to, že někteří z jeho lidí už v Kostelci byli a co se jim pak stalo.

„Ano, vzpomínám si. Vedl je takovej namyšlenej hlupák. Choval se, jako by měl za sebou kolik vítězných bitev. Ale já jsem starej voják, pane Beneši, a tak jsem brzy poznal, že ty bitvy zná jen z doslechu nebo se mu zrodily v tý jeho pošahaný palici. Co se s ním stalo?“

„Utekl. Teď chodí po světě a ani si neuvědomuje, že je to pro mrtvolu poněkud nepatřičné.“

„Tak, tak,“ přitakal Valkoun zamyšleně. „Tak vy jedete pro královnu Violu. Jednou jsem ji také viděl. Byla krásná, ale jako by se nad ní vznášela aura neštěstí. Někdy to tak prostě bejvá, pane Beneši. Ať chceme nebo ne. Asi Bůh to má tak nachystaný, co a jak má bejt. A co vy, zůstanete tu až do konce?“ přeskočil Valkoun bez přechodu k jinému tématu.

„Jak to jen půjde. I když každý den zdržení je pro nás komplikací. Za poskytnutý azyl se vám pokusíme nějak odvděčit.“

„Už jste se odvděčili. Budu samozřejmě rád, když zůstanete. Bez vás bysme se asi těžko udrželi.“

„Třeba odtáhnou, když ví, že se vám dostalo posil. Zimní táboření není zrovna příjemné a rychle ubírá sil i odhodlání. Vím, o čem mluvím. Ale je tu ještě jedna potíž, dojde nám jídlo.“

„S tím bych si zatím hlavu nelámal. Máme vlastní studnu a navíc je tu dost dobytka k porážce.“

„A když dojde krmení pro koně?“

„U nich bys asi s porážkou nesouhlasil.“

Beneš zavrtěl hlavou. „Máš pravdu, koně bych obětovat nechtěl. Asi bychom museli vyrazit ven, což není tak neuskutečnitelné, zvláště při nočním výpadu. Ujet a postarat se o nějakou pomoc. Ale třeba to dopadne úplně jinak.“

 

Dva dny se nic nedělo, ale pak se objevili před bránou tři vyjednávači. Bylo velice chladno a jejich koním šly od nozder sloupce páry. Beneš stál na hradbě spolu se Zikmundem Valkounem a dovedl si velice dobře představit, jak těm pod hradbami asi je. Cítil, že toho dne dojde ke zlomu. Vartenberk se svými buď zaútočí, nebo odtáhne. Prostřední z jezdců popojel o koňskou délku dopředu. „Můj pán Jan z Vartenberka, podkomoří moravský, vám dává tuto nabídku: Vydejte jízdní oddíl včetně jeho velitele, který se před námi za vašimi hradbami ukryl.

Jedná se o zlotřilé zemské škůdce. My pak upustíme od obléhání Kostelce a odtáhneme.“

Dobře vymyšlené, blesklo Benešovi hlavou. Vrazit klín mezi své nepřátele a těžit z výhod z toho vzniklých. Krom toho tímto zástupným ziskem nepřijít o svou tvář. A pokud by je rovnou po kapitulaci nepopravili, nabytí více jak třiceti koní a výzbroje jejich jezdců by možná představovalo slušnou část žoldu pro jejich zbrojné. A pokud by své zajatce nechali naživu, i zde by se jednalo o zajímavou částku za výkupné. Pokud by Rožmberk nezaplatil, ztratil by část tváře.

„Vydáš nám tedy ty škůdce, Zikmunde Valkoune?!“

„Nasrat!“

To byla pádná a zřetelná odpověď, přesto se ten parlamentář ještě nevzdával. „A co ty, zbabělče? Cos přivedl pohromu na Kostelec? Nemáš k tomu co říct? A máš vůbec nějaké jméno?“

„Myslím, že pan Valkoun se vyjádřil dost jasně a odpovídajícím způsobem. Nicméně ti odpovím, ty nadutý hejsku. Jsem Beneš z Vřesova, ve službách pana Petra z Rožmberka, který je věrným služebníkem českého krále Jana Lucemburského. Takže zemský škůdce nejsem já, ale vy, co ležíte před hradbami. Krom toho by se tvůj pán neměl holedbat tituly, které mu byly odebrány z královské moci. A pokud to ještě neví, upaluj mu to říct, ty naparáděnej kohoutku.“

„Říct mu to sám do očí, to bys asi odvahu neměl.“

„Nejen do očí, ale i skrze svůj meč. Teď a tady. Má-li dost odvahy.“

„Můj pán se nebije s někým, koho může nechat spráskat svými pacholky.“

„Slyšel jsi pana Valkouna? Táhni do prdele za tím svým zbabělým pánem, abys mu mohl líbat řiť.“

„Toho olituješ!“ Jezdec otočil koně, zasadil mu ostruhy a spolu se svým doprovodem vyrazil k ležení.

Bylo rozhodnuto. Dnes a tady – jak si přál. Pro všechny případy dal osedlat koně, ale zatím je nechával dál v kostele, aby nepřišli k úhoně. Se svými jezdci posílil obranu hradeb. Teď tam stál muž vedle muže. I pro místní bylo vzpruhou, že vedle sebe, téměř na dotek, měli dalšího ozbrojence.

Uplynulo zhruba půl hodiny, když padly řízné povely a obléhatelé se zvedli k útoku. Všichni, až na jízdní oddíl, jehož jezdci zůstali bez pohybu v sedlech. Předně k útoku by v tuto chvíli nebyli k ničemu, a kdyby sesedli, bylo by útočníků tolik, že by se motal jeden přes druhého. Ale hlavní důvod zřejmě byl být připraveni, kdyby jízdní oddíl Rožmberských vyrazil nenadále z brány. Ať už k útoku nebo k útěku.

Skupina útočníků nesla směrem k bráně beranidlo. Dvě řady pěších šly po stranách vedle nich a nad svými a jejich hlavami držely štíty jako obranu proti šípům.

A další muži nesli ostrve ke zdolání hradeb. Nejdřív šli zvolna a pak se rozběhli. Zasvištěly šípy a muži začali padat. Ti, co nesli ostrve, strhávali při pádu ostatní. I od beranidla někteří odpadli, ale byli nahrazeni. Dva malé praky uvnitř hradeb metaly na útočníky kameny. Nebyly velké, ale při rychlosti, jakou letěly, dokázaly i zabít.

Vršky prvních ostrví dopadly na hradby a po zbytcích jejich osekaných větví šplhali vzhůru útočníci. Pozice těch prvních nebyla záviděníhodná, jelikož s mečem a štítem v rukou se šplhalo velice těžko. Někdo tedy nechal v pochvě meč a chránil se štítem, ale v kritické chvíli potřebné k překonání hradeb byl bezbranný. Někdo obětoval štít, a při cestě vzhůru byl o to zranitelnější. Přesto se prvním útočníkům podařilo překonat hradby a rozpoutal se boj muže proti muži. Obránci však byli stále ve výhodě, i když i jim narůstaly ztráty.

Najednou Beneš uviděl, jak kámen z praku zasáhl do ramene Jana z Vartenberka, který celý v brnění pozoroval průběh útoku ze sedla svého koně. Ta rána ho vychýlila natolik, že spadl ze sedla a zůstal ležet. Chvíli se zdálo, že je mrtvý, ale byl jen otřesený. Pak se pohnul. Přiskočilo k němu hned několik mužů a pomohlo mu na nohy. Zdálo se, že se ho snaží odvést do jeho stanu, ale on je setřásl a ukázal na koně. A tak mu pomohli znovu do sedla. Popojel opět o několik kroků dopředu, aby si jeho vojáci uvědomovali jeho přítomnost. Věděl, že když umírá velitel, většinou umírá i bitva.

Máš pravdu, řekl si v duchu Beneš, a zasadil šíp do tětivy svého luku. Věděl, že nesmí mířit dlouho, aby se mu nezačala třást ruka. Neměl moc možností, protože v brnění moc vhodných otvorů nebylo. Pokud by zasáhl do plechů, s největší pravděpodobností by střelu odklonily a ta by po nich sklouzla. Jediný použitelný otvor bylo otevřené hledí helmy. Šíp vylétl. Pak Jan z Vartenberka rozhodil ruce, kůň s ním zatančil a on se během krátké chvíle svezl podruhé ze sedla a padl na záda. Byl konec. Z průhledu jeho helmy trčel k nebi dřík šípu. Byl 5. leden l. P. 1316.

Ale obléhatelé útočili dál, bojovalo se na hradbách a chvílemi se zdálo, že se přes ně přeci jenom ten příliv převalí.

„Bojujte, bojujte!“ křičel Zikmund Valkoun. „Za krále Jana!“

„A za červenou růži!“ přidal se Beneš. „Vytrvejte, Jan z Vartenberka je mrtvý!“

Ta slova měla dvojí účinek. Obráncům přidala síly a útočníky znejistěla. Pak se ozvalo z nepřátelského tábora zadutí na roh a po něm se útok zlomil. Ti, co byli na ostrvích, začali slézat, a ti, co se už dostali na hradby, byli pobíjeni nebo shazováni z nich. Ty ostatně nebyly zase až tak vysoké a mnohým se podařilo přežít. Kdo neměl zlomené nohy, vyskočil a utíkal pryč. Některým pomohli jejich druhové a vlekli je do tábora. Byl konec.

„Takže už je opravdu po všem?“ přistoupil k Benešovi purkrabí.

„Vypadá to tak.“

„A je pravda i to, že je Vartenberk mrtvý?“

„Sám jsem to viděl. A proč myslíš, že troubili k ústupu, když už nás skoro měli?“

„Pravda, to by netroubili.“

 

Zbrojné oddíly obléhatelů odtáhly ještě toho dne. Najednou bylo všude ticho. Bílá pláň až k Orlici už nebyla tak úplně bílá a po strženém táboře zůstal nepořádek a vše, co vojsko nepovažovalo za tak důležité, aby to odvezlo s sebou – včetně mrtvých těl. Na těch se usazovala jinovatka a někteří, jak jejich vychládající těla tuhla, měli zdvižené ruce k nebi, jako by se chtěli zachytit něčeho podstatného.

Beneš vyslal za ustupujícími jízdní hlídku, aby se přesvědčila, že odtáhli skutečně všichni. Stále ještě zůstávala možnost, že by se mohl jejich jízdní oddíl někde skrýt a počkat si, až bude Beneš se svými odjíždět, nebo překvapivě zaútočit na Kostelec, až pozornost poleví a brána bude otevřená.

K jednomu mrtvému a jednomu zraněnému z počátku bojů, kdy nenadále zaútočili na ležení, přibyli další dva mrtví a tři zranění, z nichž další cesty byli schopní jenom dva.

„Nechám ti tu dva raněné, pane Zikmunde, pokud ti to nebude vadit. Až se budeme vracet z Olomouce, někoho pro ně pošlu, protože přes Kostelec nepojedeme.“

„Postaráme se o ně, zaslouží si to. Takže odjíždíš?“ zeptal se Beneše purkrabí.

„Mám úkol jinde. Už takhle jsem se dost zdržel a tady bysme ti jen ujídali. Vyrazíme zítra za svítání.“

„Doplníme zásoby zvenčí.“

„Možná nebude odkud. Víš, jak to chodí, když krajem táhnou vojska.“

„Pravda. Ale dneska to naše vítězství ještě oslavíme.“

 

Z nádvoří tvrze se ozývala píšťala a bubínek, lidé se veselili. Byli rádi, že zůstali naživu, na rozdíl od těch, kteří budou zítra zahrabáni. Ty už nezahřeje ani dobrý truňk, ani tanec. Zato duše mnohých z nich se teď už možná hřejí v pekle.

„To byla dobrá střela, pane,“ řekl Zdeněk Benešovi, když nikdo neposlouchal.

„Jakou máš na mysli?“

„Ty dobře víš. Ta, která ukončila to obléhání.“

„Nevím, o čem mluvíš.“

„Ale víš, pozoroval jsem tě.“

„Tys mě pozoroval místo toho, abys bojoval?“

„Bojoval jsem. Ale také jsem na tebe dával pozor. To přece panošové dělají – chrání své pány.“

„Meleš nesmysly.“

„Proč ses nepochlubil? Jiní by o tom mluvili bez ustání, pili by a nechali se oslavovat. Proč ty ne?“

„Tak já ti to řeknu, ty otravo. Mohla by je posednout touha po pomstě, protože Vartenberk byl, co se významu týče, hned po Jindřichovi z Lipé. A my máme přivést Petrovi z Rožmberka nevěstu z Olomouce. Zatím jsme nedojeli ještě ani tam a už máme ztráty. A ještě nás čeká cesta z Olomouce do Prahy. Zatím není co oslavovat. A neopij se, ráno budeme brzy vstávat.“

Nevyjeli za svítání, ale rovnou za tmy. V tichosti a bez loučení.




16 

Jak sjel průvod královny Elišky do nížiny kolem Dunaje, přestala být cesta strastiplná a změnila se pouze na nepohodlnou. Sněhu bylo podstatně míň, zato přes den, když se oteplilo, byly cesty plné bláta a rozbředlého sněhu. Od Regensburgu postupovali proti proudu Dunaje a konečně se devátého dne cesty před nimi objevily mohutné hradby starobylého města Ingolstadtu, které navíc z jedné strany chránil mohutný Dunaj. Obtékalo ho i několik říček, což ještě zvyšovalo jeho odolnost proti případným dobyvatelům. Ze severovýchodní strany dominoval městu mohutný hrad, který byl též uvnitř města.

Byli očekáváni, protože Christofer Lavaňský vyjel už ráno s malým doprovodem napřed, aby je ohlásil. Bývalo zvykem, že větší část vojenských doprovodů musela zůstávat vně hradeb a ubytovat se v některých z hostinců sloužících k ubytování kupeckých karavan a dalších poutníků, nebo pokud tomu odpovídalo roční období, rozbili svoje ležení přímo pod širým nebem. To však neplatilo pro českou královnu. Ludvík Bavorský nebyl s českým králem ve válečném stavu a navíc, jak často sám prohlašoval, byl Jan Lucemburský jeho přítelem nejmilejším. A aby také ne, vždyť především jemu a celé lucemburské straně vděčil za to, že dosáhl na římskou korunu.

Na ochozu městské brány, k níž se blížilo české poselstvo, se objevili pozounéři, kteří zaduli do svých nástrojů, a nad městem se rozlehly břeskné tóny. Otevřenou bránou vyjeli české královně v ústrety heroldi. Po uvítací ceremonii vedli poselstvo městem, kde stály špalíry lidí. Ti si prohlíželi ty příchozí, zvláště královnu, která byla k zahlédnutí na vystrojeném voze. Pro tuto chvíli byla z vozu stažena krycí plachta. Pozorovali i zbrojné, kteří i přes únavu a neupravenost budili svým vojenským vzezřením úctu. I pěšáci, teď když už bylo jisté, že se jejich cesta nachýlila ke konci, pochodovali pevným krokem. Někteří rytíři si sejmuli helmy a hlavy měli pokryté jen vrškem drátěné košile.

Před bránou do hradu se rozdělili. Většinu doprovodu si rozebrali hostinští, mající své živnosti poblíž hradu. Dál pokračovala jen královna s doprovodem, který tvořil biskup Jan z Dražic, královniny dvorní dámy a komorné, Protiva z Rožmitálu, který si s sebou mohl vzít svých deset pěšáků, kteří měli sloužit u královniných komnat jako její osobní stráž. A samozřejmě Christofer Lavaňský. Wolfram by se nejraději natáhl na postel, tak jak byl, ve škorních a drátěné košili. Jizba, kde se s Albrechtem ubytoval, k tomu přímo vybízela. Ale to nebylo možné. Musel zkontrolovat, kde a jak byli ubytováni jeho lidé, musel zajistit spojení od všech ke své osobě, aby vždy několik mužů bylo připraveno tak, aby byli během několika chvil k dispozici. Musel dohlédnout na ustájení koní a obhlédnout celé město, aby si udělal představu o jeho fortifikaci a strážení bran. O počtech zbrojných města, ale i samotného římského krále, se dozví později od Kočky. Ten dojel do města už předešlý den. A nemýlil se. Když se vrátil do své jizby v hostinci U Rytíře, už na něj čekal a zdržoval svými řečmi Albrechta, který cídil jeho drátěnou košili. Zpráv měl hodně, ne však vždy potěšujících. Kromě toho, že zaslechl, že římský král je sám vojensky tísněn, se dozvěděl, že je přítomen i jeho osobní přítel Joachim z Hohenbachu.

Kočka se příliš dlouho nezdržel a zase rychle zmizel. Byl jako lovecký pes, který narazil na stopu. Nové prostředí, noví lidé… A dozvědět se o tom všem co nejvíc, to byl jeho život, který ho bavil.

Wolfram myslel na královnu a nemohl se zbavit vtíravého pocitu, že vše nedopadne tak, jak by si přáli.

 

„Má drahá královno.“ Ludvík povstal ze svého křesla, které už bylo spíše trůnem, a vykročil přijímacím sálem Elišce v ústrety.

„Milosti,“ královna sehnula hlavu v mírné úkloně a zároveň lehce poklesla v kolenou.

Ludvík jí políbil ruku. „Myslel jsem, že se Tvoje Milost nejdříve ubytuje a odpočine si po těžké cestě. Zítra pořádám na tvoji počest velkou hostinu a myslel jsem, že si na jednání uděláme čas den poté.“

„Ta záležitost nestrpí odkladu, Milosti.“

„Tedy dobrá. Ale nejdřív se posadíme. Pak bych tě, Milosti, moc žádal, abychom mohli Milosti odložit a oslovovat se svými jmény. Pokud ti to ovšem nebude vadit.“

„Naopak,“ odpověděla Eliška s ulehčením. „Bude se mi lépe hovořit.“

„Napínáš mě, drahá Eliško. To je ta záležitost tak zlá, žes požádala o rozhovor mezi čtyřma očima?“

„Obávám se, že ano.“ Pak Ludvíkovi vypověděla o situaci, která v Čechách nastala. A o tom, proč se svou žádostí nemohl přijet sám Jan.

„Že ses, Eliško, vydala na takovou cestu a v takovém čase, navíc v požehnaném stavu, je výmluvné samo o sobě. Ale…“

„Ale?“

„Sám jsem v dost svízelné situaci. Tiskne mě vojensky Fridrich Habsburský, který, jak víš, se svévolně pasoval na římského krále a o tuto korunu by mě chtěl připravit. Ke své lítosti musím přiznat, že má nade mnou v současné době vojensky navrch. A pokud bych vytáhl se svými prořídlými oddíly do Čech, či bych tam vyslal jen omezenou pomoc, je pravděpodobné, či spíše jisté, že by Fridrich té situace využil a o mou korunu mě připravil.“

„Pokud padne král Jan, Ludvíku, přijdeš o svoji největší oporu. Je velmi pravděpodobné, že by na český trůn mohl být dosazen právě Fridrich nebo znovu Jindřich Korutanský, který českým králem už byl a toho titulu se vlastně nikdy nevzdal. A to je Fridrichův stoupenec, takže to vyjde nastejno. A to by s tebou, Ludvíku, byl stejně konec, protože by proti tobě najednou stály i Čechy.“

„To jsou tvrdá slova.“

„Ale pravdivá.“

Ludvík se zamyslel. „Jednou jsem slyšel rčení: bezmoc mocných. Mám ten pocit, že právě tohle je ten případ.“

„My ale potřebujeme řešení.“

„Které nevymyslíme teď a tady. Tohle je pro mne zcela nová informace. Budu o ní usilovně přemýšlet – to ti slibuji. Sejdeme se s rádci, společně i odděleně. Nějaké rozhovory se uskuteční i zítra běhen té hostiny. Další den snad budeme blíž řešení. A nemysli si, že je mi situace v Čechách lhostejná. Ale dostává mě do patu. Ještě před tímto rozhovorem jsem vážně zvažoval, že já sám požádám Jana o pomoc. Tato možnost se však nyní zhroutila.“ Ludvík Bavorský vstal a Eliška Přemyslovna ho následovala. Ludvík jí položil ruce na ramena. „Teď si především odpočiň, má paní. Zasloužíš si to ty i to dítě, které nosíš pod srdcem. Snad přijdeme na nějaké řešení.“

 

Wolfram se už chystal na lože a zůstával sedět u poháru rýnského jenom proto, že se zdálo, že zvednout se a odejít po schodech do své jizby bude vyžadovat námahu, o které si nebyl jistý, že je ochoten ji podstoupit. Jeho druhové, se kterými seděl od večeře, se už po jednom vytratili a každý odešel tam, kde měl vykázané ložírování. Rozhodující však bylo, že měl pocit, že ho dnes čeká ještě jedna návštěva. A ten pocit se naplnil ve chvíli, kdy už byl šenk téměř prázdný. Muž, který vstoupil, se rozhlédl a pak zamířil k Wolframovi.

„Nevstávej,“ mávl rukou. „Myslím, že tvoje jediné pomyšlení je na postel a žes zůstal vzhůru jenom proto, abys nemusel znovu vstávat, bratře.“

„Máš pravdu, bratře Bertholde.“

Berthold z Hennebergu byl spolu s Petrem z Aspeltu a Balduinem Lucemburským nejbližším rádcem Jana Lucemburského. Ovšem pouze do té doby, než na ultimátum českých pánů museli ode dvora a potažmo z Čech odejít. Berthold se pak záhadným způsobem stal velmistrem johanitského velkopřevorství v Praze, kde vystřídal Helfriecha z Rüdigheimu, a tímto mistrovským krokem měl možnost zůstat v kontaktu s děním v Čechách, aniž by s tím páni mohli něco dělat, protože hierarchie řádů byla mimo jejich vliv. Rüdigheim si nemohl zvyknout na to, že jsou rytíři johanitští stále víc zatahováni do záležitostí české koruny, a tak odcestoval na velkopřevorství rhodské, centrum všech johanitů. Údajně tam byl uklizen jako někdo, kdo překážel, údajně odešel na své vlastní přání, aby mohl dožít své roky v kolébce řádu.

„Mám ti sdělit zprávy?“

„Myslím, že vše podstatné jsem se už dozvěděl, bratře Wolframe. Mistr Konrád z Odensee se už uzdravil a může mě dál zastupovat na velkopřevorství pražském. Mistr Bavor ze Strakonic může být víc v pohybu a ze svých Strakonic kontrolovat jihozápadní Čechy, což mu vyhovuje, Petr z Rožmberka se zase, aspoň na čas, přiklonil ke králi, vy jste si vedli úspěšně u Hor Kutných…“

„Jak tohle všechno víš, bratře Bertholde? Od královny? Od biskupa Jana z Dražic…?“

„Dílem od nich a Lavaňského a dílem od Kočky, vždyť je to přece johanitský špehéř.“

„Pravda, už se zapomínám,“ povzdechl si Wolfram.

„Jak sloužím dvěma pánům, někdy se mi ta hranice stírá. A zprávy od tebe, bratře?“

„Ty už nejsou tak veselé. Předně, zítra se máš na přání královny zúčastnit té slavné hostiny. Která má být náhražkou…“

„Náhražkou za co?“

„Ludvík nám nepomůže.“

„Takže ta cesta byla zbytečná?“

„I tak se to dá říct. Ludvík má co dělat, aby se udržel na římském trůnu.“

„A co má ta hostina společného se mnou?“

„Bude na ní i tvůj úhlavní přítel Joachim z Hohenbachu. Je možné, že s tebou bude chtít vyvolat roztržku.“

„Nemusím tam být. Stejně jsem si nikdy na tyto maškarády nepotrpěl. Až když jsem odešel z řádu, měl jsem možnost zjistit, že absence takových kratochvil pro mě vlastně nepředstavovala žádné odříkání. A pomyšlení na rozežranost některých hostů, kteří si naplní břichy k prasknutí, a když už se jim tam nic nevejde, strčí si do krku husí brk, vše vyzvracejí a žerou dál, mne naplňuje hnusem.“

„Souhlasím s tebou, jen s jednou výjimkou.“

„A to?“

„Že tys z řádu vlastně nikdy neodešel… Ale zpátky k hostině. Královna na tvé přítomnosti trvá. A při té příležitosti ti nařizuji, či spíše tě žádám, abys přišel v řádovém odění. Pokud by se tě pokusil Hohenbach vyprovokovat, můžeš se ohnat výmluvou, že souboje ze zpupnosti jsou v řádu zakázány – což je pravda. A ty zároveň neztratíš tvář.“

„Už jsem to jednou udělal.“

„Tak to uděláš podruhé. Mám takový pocit, že i takový nepodložený incident by se mohl Ludvíkovi hodit, aby si aspoň z části obhájil své rozhodnutí králi Janovi odepřít pomoc.“

„To je nesmysl. Moje nepřátelství s Hohenbachem je malicherností proti tomu, o co jde při tak vysoké hře, kterou spolu hrají králové.“

„Souhlasím, přesto jim prosím nezavdej záminku, i když je už samozřejmě rozhodnuto.“

 

Aspoň tolik ho vzali na vědomí, že byl usazen sice ne v čele tabule, ale uprostřed. Jemu by však nevadilo, i kdyby byl usazen až někde na konci. Ještě raději by byl, kdyby mohl být někde úplně jinde.

Král Ludvík pronesl mnohaslovný, ale prázdný projev, Eliška se slovního vystoupení vzdala. Nebylo o čem mluvit. K děkování nebyl důvod a říct na veřejnosti, co si myslí, by nebylo státnicky prozíravé. Sama se dobře znala a byla si vědoma své vznětlivé povahy.

Na jídle a pití Ludvík nešetřil, i když se šuškalo, že si na hostinu musel půjčit. Mnozí jedli a pili, tak jak Wolfram popsal Hennebergovi, ke všemu hrála hudba, při níž se nechaly dámy hubené i tučné odvést svými rytíři ke skupinovému tanci. Wolfram musel přetrpět několik rozhovorů, či spíše monologů, jež vlastně ani neposlouchal.

Když se vracel z nádvoří, kam si došel, tak jako jiní, ulevit a hlavně odpočinout svým uším, v předsálí mu Joachim z Hohenbachu zastoupil cestu.

„Stále si říkám,“ spustil Hohenbach, „kde se nachází můj přítel nejmilejší, nezastaví se na kus řeči a nepřipije si… Nezeptáš se, jak se daří tvojí sestře?“

Wolfram si Hohenbacha prohlédl. Přibral na váze při té dvorské službě a našlapoval víc ztěžka. Už to nebyl ten mrštný muž, který byl postrachem česko-bavorského pomezí. To však neznamenalo, že by se zapomněl ohánět mečem. Jeho pohyby by byly možná pomalejší, o to by ale mohly být jeho údery razantnější.

„Možná by ses rád podíval na svého synovce a neteř.“

„Nikoho takového nemám.“

„Škoda. Asi jsem mohl pojmout tvoji sestru za svoji zákonnou manželku, ale zřejmě by se tvého požehnání nedočkala. Takže ty děti jsou teď jenom obyčejnými parchanty, tak jako mnoho jiných.“

„Jestli je to všechno, cos mi chtěl říct, tak ustup.“

„Koukám, že ses prozíravě oděl do řádového roucha, aby ses opět vyhnul případnému souboji.“

„S mrzákem, kterému jsem odťal ruku?“

„V nečestném souboji!“ Teď už Hohenbach zvýšil hlas.

„Ano, nečestný byl, ale z tvojí strany, když jsem na rozkaz krále Jana ukončil souboj a tys mi poté chtěl vrazit meč do zad. Máš pravdu. Jestli máš na mysli tuhle nečestnost, tak nečestný byl.“

„Ještě o mně uslyšíš!“ zasyčel Hohenbach.

„Je to možné. Dej si však pozor, aby sis potom měl ještě čím utírat zadek. Protože teď ti zbývá už jenom jedna ruka.“

Wolfram přetrpěl na hostině zhruba ještě hodinu a usoudil, že pro vztahy Čech a Bavorska udělal víc, než za co stálo těch sedm chodů.

Od hradní brány to ke svému hostinci neměl daleko. Byl již téměř na konci své cesty, když náhle ze stínu vystoupilo pět mužů s meči v rukou. On sám meč neměl, něco takového by bylo na hostině nevhodné, zvláště v královské přítomnosti. A bylo nutné si přiznat, že to byla v nastalé situaci značná nevýhoda. Rozhlédl se po té nepříjemné společnosti. Rozhodně se nejednalo o nějaké pouliční pobudy, kteří si chtějí něco přivydělat. Ti neloupí s mečem v ruce, nanejvýš s dýkou, ale spíše s nějakým dřevěným kyjem. Toto byli nájemní vrazi z řad možná zrovna nezaměstnaných žoldnéřů. Tím hůř, ale ne pro ně.

Obstoupili ho. A čas – ten neměl žádný. Vytrhl dýku z pochvy a vrhl ji proti muži stojícímu naproti. Zabodla se mu do prsou na půl ostří. Mužovy ruce podvědomě vylétly k místu, kde utržil ránu. Jeho meč dopadl na zem, vzápětí ho však sebral Wolfram a druhou rukou vytrhl zasaženému muži z prsou svoji dýku. Teď už to bylo lepší – mnohem lepší. Proti němu stáli už jenom čtyři a on měl dvě zbraně. Vycenil na muže své zuby. Neměl sice ve zvyku dávat na odiv svoje emoce, nicméně jeho vlčí úsměv byl třetí zbraní.

„Nuže, pánové, kdo si přeje jako první provětrat svoje střeva na čerstvém povětří?“

Zaútočili téměř najednou. To nebyla dobrá situace. Musel se ohánět velmi rychle oběma zbraněmi. A i tak bylo jenom otázkou času, kdy si meč některého z nich najde svůj cíl. A tak si proklestil průchod, protáhl se z toho smrtelného kruhu a postavil se zády k jednomu domu. Ale oni uměli bojovat a postupně kolem Wolframa stahovali své sevření. Musel se soustředit jak na odrážení útoků, tak především na možnost snížit jejich počet. V poslední chvíli zachytil dýkou ránu, která mu směřovala nad hlavu, a hrot svého meče vrazil dalšímu muži do otevřených úst.

Wolfram je uviděl dřív než útočníci, protože k nim stál čelem. Bylo jich sedm a všichni měli černé pláště s našitými kříži.

„Odhoďte zbraně!“ přikázal Hugo z Agroas. „Další šance už následovat nebude.“

Opravdu to byli profesionálové. Rychle pochopili, že když neuspěli v pěti proti jednomu, sotva by uspěli proti dalším sedmi, zvláště když se jejich vlastní počet snížil na tři. A tak se vzdali bez jakéhokoliv dohadování.

Hluk však přivolal i městskou stráž. Přispěchalo pět biřiců i s velitelem. Vyjednávání bylo krátké, protože velitel biřiců měl dojem, že je na místě až moc ozbrojených lidí. Lidí, kteří nenosí své zbraně jen pro parádu a s nezkušenými biřici by si snadno poradili. Na přání Huga z Agroas odvedli ty nájemné vrahy do městské šatlavy.

„A co dál?“ zeptal se velitel biřiců.

„Musíme zjistit, kdo za nimi stojí. V pěti se pokusili zabít tohoto muže,“ Hugo ukázal na Wolframa.

„A vás, jak koukám, bylo i s ním osm. Zabili jste dva lidi. A nejsem si tedy jistý, kdo je tady vlastně vrahem.“

„Buď opatrný na svá slova,“ napomenul ho Hugo.

„Napadli osamělého člověka. My přišli, až když dva z nich v sebeobraně zabil. Mohli jsme to dílo dokonat, ale dali jsme jim možnost vzdát se. Pak jsi přišel se svými biřici ty.“

„A co jsi ty, pane,“ obrátil se velitel na Wolframa, „dělal tak pozdě v noci na ulici?“

„Šel jsem z hostiny na hradě, kam jsem byl pozván.“

To zapůsobilo. „Proč jste toho muže napadli?“ zeptal se neznámých velitel. Odpovědí mu však bylo jen jejich mlčení. Velitel pokrčil rameny. „Asi to budeme muset nechat na zítra. Přivoláme kata a skrze něj položíme ten dotaz znovu za přítomnosti purkmistra nebo některého z konšelů. Je to v pravomoci města. Kdyby se to odehrálo za branou hradu, byla by to věc purkrabího. A v přítomnosti římského krále nejspíš jeho.“

„Jenže ta věc nemá odkladu,“ vložil se do dohadování Wolfram. „Podržte jednoho z nich,“ řekl dvěma johanitům, „a já mu vydloubnu oko. Třeba si vzpomene.“

Velitel stráží se nad takovým postupem vylekal, ale neměl dost odvahy protestovat. Ti muži s kříži byli všichni urození a on si nebyl jist, kam až ta jejich urozenost sahá.

Dva z rytířů popadli jednoho z nájemných vrahů za ruce a přitlačili ho ke zdi. Wolfram vytáhl dýku a druhou rukou uchopil muže za vlasy, aby nemohl sklonit hlavu. Pak přitiskl ostří dýky k víčku jeho oka a přejel mu ho. Vytrysklo trochu krve.

„Kdybych ti rovnou vydloubl oko, tak se dají ta víčka sešít a ty si můžeš dál pobíhat po světě spokojeně s jedním okem. Ale když ti nejdřív odříznu víčka, zůstane ti tam škaredý důlek, který potom většinou neustále hnisá. I když tobě to bude asi jedno, protože tě nejspíš stejně oběsí.“

„Nějaká nabídka, když budu mluvit?“ zeptal se muž.

„Neodříznu ti ta víčka.“

„To je málo.“

„Přimluvím se za vás, aby vás neoběsili.“

Muž chvíli zvažoval své možnosti. Nakonec došel zřejmě k závěru, že jich moc nemá. Vlastně jenom tu jednu. „Byl to správce od domu U Zvonu. Nějakej Wenzel Grunt.“

„Komu ten dům patří?“

„To nevím.“

„Ten dům bývá k pronájmu,“ poznamenal velitel stráže. „Ale nevím, jestli tam zrovna teď někdo bydlí.“

„Co ti ten Grunt řekl, když vás najímal?“

„Nic. Jen jsme se dohodli na částce a on nám ukázal, koho máme vodkrouhnout.“

„Tedy mě?“

„Jo.“

Wolfram požádal velitele stráže, aby nechal Grunta přivést. A ten tentokrát, pod dojmem toho, co slyšel na vlastní uši, už neprotestoval. Když se však asi po půlhodině biřici vrátili, Grunt mezi nimi nebyl.

„Co se stalo?“ zeptal se jejich nadřízený.

„No, já nevím, pane. Je to divný,“ odpověděl ten, co je vedl.

„To vidím. Pro někoho jsem vás poslal a vy jste ho nepřivedli.“

„No, my jsme bušili na vrata. Nejdřív to vypadalo, že už nám nikdo neotevře, a když už jsme chtěli vodejít, tak se ta vrata přeci jenom nakonec otevřela. Jenže se v nich objevil nějakej urozenej pán a řekl nám, abychom zmizeli, nebo že nás nechá spráskat.“

„A Grunt, ten tam nebyl?“

„Právě že byl.“

„Tak proč jste ho nepřivedli? Jste představiteli městského práva.“

„To dost dobře nešlo. Grunt byl totiž mrtvej. Ten pán nám stál sice ve výhledu, ale i tak jsem ho zahlídnul, jak leží v mázhauzu na zemi.“

„A to jste jen tak odešli?“

„Viděl jsem v mázhauzu ještě dva tři ozbrojence. Já, pane…“

„Dobře,“ přerušil ho Wolfram. „Znáš toho muže?“

„Ne, pane.“

„Poznal bys ho?“

„Byla tam dost tma. Ale jednoho jsem si všiml. Scházela mu pravá ruka, nejmíň nad zápěstí. Místo ní měl takovej železnej hák.“

„Co budeš dělat, veliteli?“ zeptal se Wolfram.

„Tohle už je nad moje pravomoci. Ráno to ohlásím městské radě.“

„Ale to už v tom domě nebude ani ten muž s hákem, ani ta mrtvola,“ poznamenal Wolfram. „To už není moje starost. Páni rytíři,“ obrátil se na johanity, „myslím, že je čas jít spát.“
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Další cesta z Kostelce nad Orlicí do Olomouce už proběhla bez jakýchkoliv potíží. Snažili se dohnat ztracený čas, ale to samozřejmě nebylo možné.

Do olomouckého hradu vjeli až po řádném ohlášení a až když si je přišel osobně prohlédnout purkrabí Zbyněk z Kolžic, protože Benešovi jízdní představovali přeci jenom nezanedbatelnou sílu, která by mohla být nebezpečná.

„Jsem Beneš z Vřesova a přijel jsem jménem pana Petra z Rožmberka. Tady je moje pověření,“ podal Beneš purkrabímu stočený list.

„Pravda,“ sáhl po něm Zbyněk z Kolžic. „Řeknu písaři, aby se na něj podíval. Ale řekl bych, že jsi tím, za koho se vydáváš. A krom toho, máme tady v mučírně takový zařízení, za jehož pomoci se dá zjistit, kdo mluví pravdu a kdo ne.“

Beneš nehnul brvou.

„To byl samozřejmě žert,“ zachechtal se pan Zbyněk. Vydal příkaz sloužícím, aby se postarali o všechny zbrojné a jejich koně. „A ty pojď se mnou, tebe si potom ubytuji sám.“

Za nimi vykročil i Zdeněk.

„A ty jsi co zač? Ty požaduješ také zvláštní ubytování?“ otočil se na něj purkrabí.

„Já jsem páže pana Beneše. A zvláštní ubytování nepotřebuji, protože spávám v jedné jizbě spolu s ním.“

„No nastojte. Tak páže. Taky jsem jedno měl – jenom jednou. Když jsem tu začal dělat purkrabího. Řekl jsem si, proč ne? Když jsi teď velkej pán. Brzy se ode mne z jizby odstěhoval, že mu vadí moje pšouky. Taková hloupost. Komu by mohly vadit? Tak jsem ho poslal zpátky k jeho tatíkovi na tu jejich zablešenou tvrz, kde nejspíš spali v jedný jizbě i s dobytkem. Pšouky, bůhví, kde je mu konec. Od tý doby jsem už žádný páže neměl. Lepší je slouha nebo děvečka. Když udělají, co mají, jdou si po svých.“

Purkrabí je nejdřív zavedl do malé síně, která zřejmě sloužila k hodování i sněmování. V krbu sice oheň neplál, ale zima tam nebyla. Pak opakovaně volal nějakou Hátu, a když konečně přišla, počastoval ji sprškou nadávek. Zdálo se však, že je to jenom jeho způsob konverzace, protože Háta si z toho nic nedělala.

„Přines tady pánům horkou medovinu a ve zvláštní pozornosti měj tady toho mladýho, protože to je páže. Jestli vůbec víš, co to je, ty huso? A přines taky chleba se sádlem a škvarkama, ať si trochu vymastí žaludky, než bude večeře. A dej tady pánovi do postele horký kameny, aby se v noci trochu prohřál po tom drncání v sedle.“

„A tomu mladýmu taky?“

„Ne, tomu ne. Toho přijdeš v noci zahřívat ty.“

Háta se v očekávání příjemného rozzářila a odběhla vyplnit pánovy příkazy.

„Co vás zdrželo?“ zeptal se pan Zbyněk. „Panstvo ze Slezska začalo být už netrpělivé.“

„Panstvo?“ podivil se Beneš. „Měl jsem takové zprávy, že bude přítomna jen Viola Těšínská.“

„No, nakonec její bratr Kazimír, kterej nepatří k nejštědřejším, usoudil, že aby neutrpěla vážnost jeho vévodství, nemůže se sestry zbavit, jako by k ní nepatřil. A tak ji zaopatřil aspoň tím nejnutnějším, protože z kláštera se vrátila zhola bez ničeho. Dostala jeden vůz s vybavením a druhý, na kterým pojede se svojí dvorní dámou. A aby všemu Kazimír dodal vážnosti, vypravil s ní syna svého nejpřednějšího dvořana, který je současně bratrem oné dvorní dámy paní Violy. A s ním přijeli ještě dva páni, snad také urození, ale takového stavu, že z té urozenosti mají už jen ten meč a koně. Musíš mít na paměti, že ve Slezsku a dál v Polsku je mnoho urozených pánů, jejichž otec má nanejvýš chudý dvorec a dětí, kolik slepic na dvoře. A tak se musí každej o sebe postarat, jak umí. S nimi jedou ještě tři zbrojní, dva kočí a dvě služky. A to už je všechno.“

„Každý meč se hodí,“ řekl Beneš zamyšleně. „V Čechách to opět nevypadá moc dobře.“

„Má to něco společnýho s tím vaším zdržením?“

„Má. Cestou nás pronásledoval dvakrát tak silnější oddíl, než byl ten náš. Nakonec nás zahnali až ke Kostelci nad Orlicí, jenže ten byl také obležený. Tak jsme obléhatele napadli, abychom se zavděčili těm uvnitř hradeb. Nakonec jsme se probili dovnitř a zúčastnili se obrany Kostelce.“

„A neříkej, že je tam ještě purkrabím Zikmund Valkoun.“

„Pozdravuje tě, pane Zbyňku.“

„Ten dědek plesnivej! Pořád má ještě jenom jedno voko?“

„No, druhý mu už asi nenaroste.“

„A proti komu jste tam vlastně bojovali?“

„Proti Janovi z Vartenberka.“

„Podkomořímu moravskému? To jste museli bojovat hodně udatně, je to vynikající voják.“

„Byl… Nejdřív dostal šutrem z praku do hlavy, a když se nechal znovu vysadit do sedla, protože byl celý v brnění, prolétl mu šíp otevřeným hledím do oka.“

„Budiž mu země lehká. Zasloužil by si lepší smrt.“

Před večeří se ještě došel přesvědčit, že jeho zbrojní mají vše, co potřebují. Ale Štěpán se už o všechno postaral. Pak se na chvíli natáhl na lůžko a Zdeněk se pokoušel jeho odění dostat do stavu, aby mohl, aspoň podle možností, důstojně předstoupit před bývalou českou královnu. Nakonec na chvíli i usnul a probudilo ho, až když s ním Zdeněk zatřásl.

„Už čekají,“ sdělil mu.

Viola seděla na čestném místě v čele stolu, pak purkrabí, proti němu bylo ponecháno jedno volné místo a dál pak seděl Violin doprovod.

„Paní,“ Beneš se uklonil. „Nebo bych tě snad měl raději oslovovat Milosti nebo Jasnosti?“

Viola se na něj usmála. Byla krásná, ale takovou tou krásou, jako by ani nepatřila do tohoto světa. „Stačí paní. Takže ty jsi ten, který se má starat o naši bezpečnost na cestě do Prahy, popřípadě až na Krumlov? Posaď se přeci, prosím.“

„Jsi velmi laskavá, paní Violo. Zatím pojedeme do Prahy. Myslím, že svatební obřad bude nejspíš tam. Bylo to přání královny Elišky.“

„To je od ní milé, pane…“

„Promiň, paní. Jsem Beneš z Vřesova.“

„Ve službách Petra z Rožmberka, pravděpodobně.“

„Ne tak docela. Byl jsem v jeho službách, ale odešel jsem. Teď mu sloužím jenom na jeho vyžádání.“

„Zřejmě si tě cení. Málem bych zapomněla představit ti svůj doprovod. Především moji drahou Gabrielu z Radomi.“

Beneš se se uklonil panně Gabriele, a když se jí podíval do očí, uviděl v nich tisíc malých ďáblíků. Na rozdíl od Violy, jejíž krása měla něco nadpozemského, čeho se téměř nedalo dotknout, aby se to nerozplynulo, a která jako by se neustále vznášela na obláčku, byla panna Gabriela z masa a kostí, s havraními vlasy, pevnou a pružnou postavou a rty barvy zralých jahod. Nesklopila svůj pohled, jak by se slušelo. Byla to výzva? Snad. Ale spíš výraz nespoutanosti a schopnosti svobodného projevu. Byl to duel očí a nakonec to byl Beneš, kdo svým pohledem uhnul. Ostatně mu ani nic jiného nezbývalo, protože Viola pokračovala s představováním.

„Vedle sedí její bratr Zbygněv a nakonec pánové Měšek z Maligoru a Bolek z Ostředka. A ten milý mladík, co s tebou přišel, pane Beneši?“

„Ten milý mladík je Zdeněk z Třebíze, moje páže.“

Na stole se objevila nejdříve hustá tmavá švestková polévka, pečená štika a kančí kýta s brusinkovou omáčkou, což se dalo od kuchaře purkrabího považovat za výkon, protože se jindy se na stůl servírovala spíše jáhlová kaše a zelnice, v hrachové kaši už bývaly i kousky uzeného, ale maso jako takové jen dvakrát třikrát do týdne.

„Vzkazuje mi něco pan Petr?“ zeptala se Viola s nevinným pohledem.

„Že tě, paní Violo, miluje ve stoje, vleže, při chůzi i na koni,“ vskočila do hovoru Gabriela.

„Ty jsi snad u toho musela být, panno Gabrielo,“ odpověděl jí Beneš. „Přesně takhle to pan Petr prohlásil.“ Viola se zasmála. „Vidíš, ty prostořeké děvče? Zdá se, žes narazila na někoho, kdo je schopen ti zaplatit stejnou mincí a nemusí čekat na to, až ho něco napadne.“

„Můžu se zeptat, jaká nás čeká cesta?“ promluvil Gabrielin bratr Zbygněv.

„No to, že posílíte náš doprovod, nám přijde vhod. Cestou sem jsem přišel o několik mužů.“

„Ještě dneska jsem si nechal u mečíře přebrousit meč,“ řekl Měšek radostně.

„To bylo prozíravé,“ odpověděl mu Beneš.

„Čekala jsem, že se tu objeví i kancléř pana Petra Milota ze Slupence. Aspoň tak jsem to pochopila, když tu byl vyjednávat podmínky svatební smlouvy.“

„Bohužel, má paní. Milota ze Slupence byl zabit, když se vracel zpět do Prahy. A s ním i většina mužů z doprovodného oddílu.“

„To je mi líto,“ pronesla Viola. „Byl to milý pán.“

„Vždyť pan Beneš málem také nedojel, paní Violo,“ zapojil se Zbyněk z Kolžic. „Proto to zdržení.“

„To vypadá na opravdovou válku,“ poznamenal Zbygněv. „Můžeš se vůbec zaručit za bezpečný průjezd paní Violy?“

„To nemohu. Ale můžu ti zaručit, že budu v případě napadení bojovat tak, aby bezpečný byl.“

„A když se ti to přesto nezdaří?“

„To by mohlo nastat teprve v případě, že bych byl už mrtvý. Ale ani potom by nemělo paní Viole nebo tvé sestře hrozit bezprostřední nebezpečí ztráty života, protože tu válku vedou šlechtici a ti královny, i když bývalé, nezabíjejí. Ani jejich dvorní dámy. Protože jsou výhodným artiklem požadování výkupného.“

„No tos mě tedy uklidnil, pane Beneši,“ řekla téměř pobaveně panna Gabriela. „Jak velké stádo krav by asi za mě mohli požadovat?“

„U nás se už většinou obchoduje s penězi, panno Gabrielo. Je to výhodnější, protože do měšce se vejde víc stříbra než krav. Nemusíš se však obávat. Budeme velice opatrní. Pořád pojede před námi i po stranách několik zvědů. Pokud se někdo objeví, budeme o něm vědět. Bude-li to třeba, včas změníme směr.“

„A když nás dostihnou? Vozy jsou pomalé.“

„Pak je budeme muset obětovat. Doufám, že umíš jezdit dobře na koni.“

„To je to nejmenší. Ale to bysme museli obětovat náklad, který se na těch vozech poveze.“

„To ano. Proto bych doporučoval to nejcennější mít připravené ve vacích. Prostě bychom odpřáhli koně od vozů a ty vaky na ně naložili.“

„Zdá se, že máš odpověď na všechno.“

„Proto si mě také Rožmberk najímá. Ale mít jen odpověď by nestačilo. Důležitější je svoje záměry uskutečnit.“

„Takže se toho v Čechách příliš nezměnilo,“ řekla Viola smutně. „Když jsem se poprvé vdávala do Čech, bylo mi patnáct a mému nastávajícímu bylo jen o něco málo víc. Byla jsem přesvědčená, že nás čeká dlouhý a krásný život. Nebyl důvod myslet si opak. Naše štěstí však trvalo jenom deset měsíců, než byl Václav zavražděn. Právě na tomto hradě. Dalších deset let jsem strávila v nicotě, téměř zaživa pohřbená v klášteře, i když řeholní sliby jsem nikdy nepřijala. Život tam plynul velice pomalu a roky ubíhaly. Nyní se vracím znovu do Čech a na co se mohu těšit? Na válku a vraždění.“

„Je to jako jinde, moje paní,“ pokusil se Beneš vyvést Violu ze smutku. „Celá potíž spočívá v přejetí z Olomouce do Prahy. Ale v Praze, tam už je bezpečno. A až se později odstěhuješ na Krumlov, poznáš, že na jihu Čech je to úplně jiné.“

„Jaké?“

„Předně se tam neválčí,“ Beneš se pousmál. „Aspoň tomu tak bylo, když jsem odjížděl.“

„To je milé, ale jistotu v tom nemáš.“

„Ne. Ale Petr z Rožmberka je na jihu Čech nejmocnějším a nejbohatším pánem. Pokud by s ním chtěl někdo bojovat, musel by k tomu mít pádný důvod a důkladně si promyslet, zdali mu to za to stojí.“

„Jenom na jihu království je tím nejmocnějším?“ zeptala se Gabriela a bylo zřejmé, že její popichování bude součástí její každodenní konverzace.

„Na jihu nejmocnější a v království druhý po králi.“

„A tím prvním je kdo?“ ptala se dál Gabriela.

„Jindřich z Lipé. Ale ten sedí v současné době ve vězení.“

„Znám pana z Lipé,“ řekla zamyšleně Viola. „Velmi ambiciózní pán a nepřehlédnutelný. Slyšela jsem, že je milencem bývalé královny Elišky Rejčky.“

„Asi tomu tak bude.“

„A panství pana z Růže? Jaké je?“ zeptal se Zbygněv.

„Nespočet hradů a panství. Řekl bych, že v současné době je bohatší než král. Nad krumlovským hradem staví zcela nový. Až bude dokončen, možná bude větší než ten v Praze. Myslím, paní Violo, že se ti tam bude líbit. A že tam prožiješ mnoho krásných jar, což ti ze srdce přeji.“ Beneš nemohl tehdy vědět, jak daleko je od pravdy a že její manželství s Petrem z Rožmberka potrvá jen o málo víc než rok a půl a že skončí její smrtí.

 

Během cesty se zatím dokázali úspěšně vyhýbat všem nástrahám, skutečným i domnělým. Hlídky pečlivě pátraly ve směru jejich cesty. Pokud zahlédly nějaké seskupení ozbrojenců, okamžitě předaly zprávu a hlavní průvod změnil směr, pokud to bylo možné, případně se ukryl, než nebezpečí nepominulo.

Občas si panna Gabriela nechala osedlat koně a proháněla se po okolí, ale vždy tak, aby zůstala v dohledu. Když se přeci jenom vzdálila, vyjížděli za ní dva zbrojní.

„Je s ní potíž,“ přirazil k Benešovi Zbygněv. „Vždycky taková byla, už jako malá. Otec jí několikrát dokonce naplácal na zadek, ale nepomohlo to.“

„A ty, pane, sis řekl, že by vůbec nebylo špatné někam ji uklidit, aby nepřidělávala otci starosti. A také tobě, až jednou přebereš panství.“

„Ne, tak to není. To bylo na přání vévody Kazimíra. A krom toho, panství nepřevezmu – jsem až druhorozený. O jedno bych tě však rád požádal, pane Beneši.“

„Poslouchám.“

„Gabriela zůstane sama v cizím prostředí. Byl bych rád, kdybys na ni dohlédl.“

„Já?“ Benešův úžas byl skutečný.

„Za těch pár dní jsem měl možnost poznat, že jsi nejen statečný, ale i čestný muž.“

„Tvůj úsudek mi lichotí, pane Zbygněve. Ale odpovědnost za tvoji sestru přebírá paní Viola. Krom toho nejsem na Krumlově tak často, abych mohl na sebe takový závazek vzít.“

„Nemyslím, že bys za ní měl chodit na každém kroku. Ale například kdyby došlo k situaci, že by se o Gabrielu začal ucházet nějaký vážný nápadník. Kdyby zůstala doma, byla by to starost našeho otce. A není obav, že by měla o nápadníky nouzi. Ale bude žít přeci jenom dost daleko od domova a mimo vliv rodiny.“

„Vždyť tuto povinnost na sebe bere paní Viola.“

„Vím. Ale ona sama je neznalá prostředí. A přestože byla dokonce už i královnou, moc toho ze světa nepoznala.“

„Rozumím. A jak si tu mou úlohu představuješ?“

„Jen abys zasáhl, kdyby se ti takový nápadník zdál nevhodný.“

„To bych jí ho snad měl zakázat? Není povinná mě poslouchat.“

„Požádal bych paní Violu, aby si vyslechla tvůj názor. Že je to na přání mé rodiny.“

„Stavíš mě do dost choulostivé situace, pane Zbygněve. A co názor samotné Gabriely?“

„A vy se u vás ptáte na názor vašich dcer, když je chcete provdat? Je to zaběhnutý řád, bez něhož by se zhroutilo naše rodové uspořádání. Gabriela nepochází z žádného žebráckého rodu a dostane slušné věno. Vždyť můj otec je předním dvořanem vévody Kazimíra.“

Beneš rozuměl. Vzpomněl si na svoji nejstarší sestru Máří, kterou rodiče provdali za starého dědka, který sotva udržel stolici, natož myšlenku. Když konečně ovdověla, vdala se z lásky, aspoň z její strany. Ale její štěstí netrvalo dlouho, protože její muž byl popraven – i za účasti jeho, Beneše. Druhá sestra Běta si musela proti své vůli vzít hrbatého Lothara z Olšové. Ale ti dva se nakonec spolu sblížili a jejich manželství se dalo označit za vcelku šťastné. Nejhůře dopadla Hilgret, Wolframova sestra. Ta si musela vzít Benešova staršího bratra Janka, opilce a násilníka. Když Vřesov napadla loupeživá tlupa Hanse Křiváka neboli Joachima z Hohenbachu, byl Vřesov vypálen a Janek spolu s dalšími zabit. A Hilgret odvlekl Hohenbach do Bavorska, kde se nakonec stala jeho konkubínou. Tak dopadla krásná a divoká Hilgret. Aspoň tehdy krásná byla. V mnohém se podobala Gabriele, jen vlasy měla jedinečně rudé jako oheň.

„Pokud s tím bude souhlasit paní Viola a rovněž panna Gabriela, bude mi velkou ctí,“ odpověděl Beneš nakonec.

Zbygněv zřejmě čekal víc, ale musel se s takovou odpovědí spokojit.

Konečně se před nimi po několikadenní cestě objevily hradby královského města Prahy, nad níž se v zapadajícím slunci rýsovaly obrysy Pražského hradu.

Beneš mohl být spokojený. Jen s malým oddílem projel válčícím královstvím a s minimálními ztrátami přivezl Rožmberkovi jeho nevěstu, někdejší manželku posledního Přemyslovce.




18 

„Myslím, Wolframe, že budeš muset svoji snídani zkrátit,“ sklonil se nad Wolframem Katzingerem z Olšové a Lahnecku Hugo z Agroas, který ho zastihl v šenku hostince, kde byl ubytovaný.

„Chce snad se mnou mluvit král?“

„Tvoje předvídavost je obdivuhodná.“

Wolfram usoudil, že králové se mají nechávat čekat jen v těch nejnezbytnějších případech, a zvedl se od stolu.

„Máš si na sebe vzít řádový plášť. To ti vzkazuje Berthold z Hennebergu.“

„To začíná být zajímavé.“

„Doufejme, že jen zajímavé,“ poznamenal bratr Hugo vážně.

„Půjdu s tebou, Wolframe,“ oznámil svému nevlastnímu otci Albrecht, který snídal s ním.

„Slyšel jsi, Hugo? Páže nežádá, ale oznamuje svému pánovi, co hodlá dělat.“

„Zdá se, že svět je plný novot, bratře,“ pronesl johanita zdánlivě pohoršeně. „Úcta se vytrácí, to za našich mladých časů nebývalo.“

„Já nevím, ale když občas vyslechnu rytíře, slyším úplně jiné vzpomínky,“ opáčil pohotově Albrecht a zároveň si připínal meč.

„A ještě poslouchá za dveřmi,“ poznamenal Hugo. Než odešli, ještě Wolframa zadržel. „Mám zvednout do pohotovosti celý vojenský doprovod?“

„Ne, bratře. Ten doprovod tu není na ochranu Wolframa Katzingera z Olšové, ale královny.“

Wolfram s Hugem vstoupili do malého sálu, kde vše nasvědčovalo tomu, že právě skončila snídaně mocných. Albrecht musel zůstat za dveřmi.

„Milosti,“ Wolfram se uklonil. Nejdříve královně Elišce, teprve potom Ludvíkovi. Ten si toho samozřejmě povšiml a ušklíbl se. Wolfram chtěl, aby si toho nedopatření všiml, byl to jeho záměr. Hned na začátku chtěl totiž zdůraznit, komu slouží. Rozhlédl se po přítomných. Kromě obou již zmíněných zde bylo několik Ludvíkových dvořanů, biskup Jan z Dražic, Protiva z Rožmitálu a… také Berthold z Hennebergu, velmistr pražského velkopřevorství.

„Potřikráte jsme se setkali a potřikráte s tebou byly potíže, rytíři Wolframe. Co mi na to odpovíš?“

„Také bych si přál, aby ta setkání proběhla bez sebemenšího mráčku, Milosti.“

„A co ti v tom bránilo?“

„Tvůj blízký služebník Joachim z Hohenbachu, v Čechách spíše známý jako Hans Křivák, vůdce loupeživé tlupy.“

„Buď opatrný na jazyk, mohl bys o něj přijít.“

„V tom případě mě omluv, Milosti, když nebudu moci na tvoje otázky odpovídat.“

„Proč?“

„Protože jsem složil svatou přísahu na kříž, že budu mluvit vždy pravdu. Pokud by to však nebylo možné, budu mlčet.“

„Dobrá. První a druhý incident tedy pomineme, protože každý na něj máme, zdá se, jiný názor. Ale zajímá mě to, co se stalo včera. Ta událost je čerstvá a nedá se zamlžit. Proč jsi v ulicích tohoto města zabil dva lidi? Nebo snad i toto chceš popřít?“

„Nikoliv, Milosti, doposud je to pravda.“

„Aspoň v něčem se shodneme. I když to slovo doposud už bylo nadbytečné. Tak mluv – chci vysvětlení.“

„Cestou z hostiny, kterou Tvoje Milost ráčila uspořádat, jsem byl přepaden pěti muži. Dva jsem zabil. Dalšímu zabíjení zabránil zde přítomný bratr Hugo z Agroas, který zasáhl spolu s dalšími johanity. Vzápětí se objevila městská stráž a společně s nimi jsme ty tři doprovodili do vězení. Při dotazování, nikoliv však za pomoci útrpného práva, se jeden z nich přiznal, že byli najati, aby mě zabili.“

„Kým?“

„Jistým Wenzelem Gruntem, správcem domu U Zvonu. Velitel stráží tam poslal svoje lidi, aby správce přivedli. Ale místo něho jim otevřel někdo jiný s tím, že Wenzel není přítomen.“

„No a co?“

„Jenže on přítomen byl. Ležel však mrtvý v mázhauzu.“

„Přítomnost žádného mrtvého se neprokázala.“

„Nejspíš už pluje po Dunaji zašitý v pytli.“

„Nepodložené tvrzení.“

„Možná by ses mohl, Milosti, zeptat toho, kdo biřicům otevřel ty vrata do domu.“

„Jsem snad nějaký tvůj pohůnek?“

„To jistě ne, Milosti. Ale myslel jsem si, že bys chtěl vyslechnout i druhou stranu.“

„Ty ho znáš?“

„Zrovna tak jako ty, Milosti.“

„To mi chceš snad tvrdit, že… To už je z tvé strany posedlost! Je to můj věrný služebník. To ti nestačilo, žes mu před mýma očima a očima krále Jana odťal ruku?“

„Právě proto, že to bylo před tvýma očima, si jistě, Milosti, pamatuješ, za jakých okolností k tomu došlo.“

„Zdá se, že máš výmluvu na všechno. Ale co se toho včerejška týče, nevěřím ti ani slovo.“

„Milosti,“ Hugo z Agroas se uklonil. „Byl jsem včera na tom místě s dalšími šesti johanitskými rytíři přítomen. A vše, co zde bratr Wolfram řekl, je pravda. Pokud bys to chtěl zpochybnit, veřejně nás označuješ za lháře. Zrovna tak jako bratr Wolfram, tak i my přísahali na kříž. V tom případě tedy zpochybňuješ svatou přísahu.“

„Upálíte mě snad za to?“ vyštěkl Ludvík posměšně.

„Ne, Milosti, my neupalujeme, to dělá inkvizice. My bojujeme mečem.“

„To měla být výhrůžka?!“ Ludvíkova tvář byla najednou zcela brunátná. Pak se obrátil na Bertholda z Hennebergu. „Ty na to jako jejich představený nic neřekneš?“

„Řeknu ti jenom to, Milosti,“ promluvil velkopřevor pražský. A zdálo se, že je za tuto příležitost vděčný. Že může připomenout něco, k čemu nedostal od krále Ludvíka dřív prostor. „Rytíři johanitští jsou nejen stateční, ale i neobyčejně věrní. A pokud uznají, že je správné postavit se za panovníka, udělají to bez nároku na zisk.“

„Tak? Žádal jsem je o pomoc. Ale z žádné z komend, které se nachází na území německých zemí, neposlali ani jednoho rytíře. Nejsou snad povinováni svému králi?“

„Řádoví rytíři slouží především Bohu. To je jejich nejvyšší pán. Teprve potom, pokud uznají, že se jejich záměry shodují se záměry krále a zároveň se neprotiví službě Bohu, mohou být prospěšní i králi. Pak v nich najde ty nejvěrnější stoupence.“

„Moje konání se snad protiví Bohu?“

„To jsem neřekl. Ale několikrát ses na adresu řádu vyslovil v tom smyslu, že bys ho mohl na svých územích rozpustit zrovna tak, jak byl zrušen řád templářský.“

„Možná, že jsem se v tom smyslu někdy vyslovil. A co na tom?“

„Myslím, že by to nebylo moudré. My nejsme bohatý řád, to co máme, je pouze prostředek k tomu, abychom mohli sloužit. Nejsme světovými bankéři, jako byli templáři, takže nám není co brát. Většina bratří má jen ten meč a koně. A s tím by hledali azyl u nějakého jiného panovníka, jenž by je jistě rád přijal.“

Král podvědomě cítil, že Henneberg má pravdu, ale nebylo myslitelné, aby mu ji takhle veřejně přiznal. A tak se vrátil k původnímu. „A ty jsi vlastně čím, Katzingere? Nějak se v tobě nevyznám. Jsi johanita, nebo králův služebník?“

„Myslím, že ti právě na to teď velkopřevor Berthold z Hennebergu odpověděl, Milosti. Služba řádu nevylučuje službu králi – za jistých podmínek.“

„A ty podmínky samozřejmě stanovujete vy – johanité,“ řekl Ludvík opovržlivě.

„Ne my, ale král. A my se pak jen rozhodneme, zdali nám ty podmínky vyhovují.“

„Takže v německých zemích sloužit králi nemůžete, a v Čechách ano? To k vám král Jan musel přilézt po kolenou?“

„Tak dost, Milosti! Zacházíš příliš daleko,“ ozvala se nečekaně královna Eliška. Už dávno jí bylo jasné, že její mise nepřinese žádné plody, a nehodlala poklonkovat někomu, kdo byl ještě nedávno pouhým vévodou a římským králem by se nestal bez přičinění jejího chotě Jana Lucemburského. Jako by se v ní probudila ta lvice, družka lva ze znaku českých králů. Lvice, kterou vždycky byla. „Nebudu ti připomínat, že bez mého manžela bys nebyl tím, čím jsi teď. A pamatuj si, že můj manžel je rytíř, který nebude nikdy před nikým klečet. A když už tady pranýřuješ tohoto muže,“ ukázala na Wolframa, „mohlo by tě zajímat, že to byl právě on, když se vrátil do Čech z Rhodu, kdo vynaložil nebývalé úsilí, aby přesvědčil představitele johanitů, aby se řád postavil na stranu krále, tehdy čtrnáctiletého mladíčka, který přišel do jemu neznámé a rozvrácené země, kde mu mnozí místo vstřícnosti projevovali nepřátelství. A po všechna další léta mu byl Wolfram Katzinger podporou a nezištným stoupencem. Za což má královu absolutní důvěru. Proč myslíš, že Jan poslal jako můj doprovod právě jeho? Takže i já věřím tomu, co řekl o včerejším incidentu on a jeho johanitští rytíři.“

„Tak tedy rytíř bez hany a bázně,“ poznamenal Ludvík ironicky. „Nezištný obětavý. Wolfram Katzinger. Odkudže se to zveš?“

„Z Olšové, Milosti.“

„A nezapomněl jsi na něco? Třeba takhle ještě z Lahnecku?“

„Nejsem marnivý, Milosti,“ snažil se Wolfram svoji odpověď odlehčit, přestože nebo spíš protože Ludvíkova poznámka nebyla jen tak mimovolná.

„Ta tvoje skromnost! A nemyslíš, že bys měl z titulu držení Lahnecku požádat o potvrzení držby mě?“

„To si nemyslím. Lahneck se nenachází na území Bavorska.“

„Ale já jsem římský král.“

„To jistě, Milosti. Ale jistě ti každý pán v říši neskládá sliby věrnosti.“

„Nepopřeš však, že zájmy říše jdou bezesporu až za hranice Bavorska.“

„Ale já říši sloužím, aniž ty o tom musíš bezpodmínečně vědět. Jako říšský král máš bezesporu mnoho důležitějších starostí, než je nějaký Lahneck.“

„Jsou místa, která je nutné zajistit, aby na ně neměl vliv Fridrich Habsburský.“

„K tomu už došlo, Milosti. Petr z Aspeltu, jenž je jednou z tvých největších opor, podobnou starost projevil. Když však zjistil, že na Lahnecku sedím já, ve své prozíravosti usoudil, že Lahneck je proti Fridrichovi Habsburskému dobře zajištěn. Aniž by ho to stálo další výdaje, kdyby se o to musel postarat sám.“

„Tvá držba je však sporná. Jistě víš, že někdejší pán byl popraven a jeho manželka si zadala s ukrýváním templářů. O tom tě dozajista Petr z Aspeltu zpravil.“

„Jistě. Ale ta záležitost je už uzavřena a arcibiskup listinnými zápisy stvrdil přechod držby na Albrechta z Lahnecku, mého nevlastního syna, kterému jsem já tímto regentem.“

„Syna, o kterém se neví, kde se nachází a zdali ještě žije. Jak jednoduché. A náhle bude Lahneck majetkem jakéhosi Wolframa Katzingera.“

„Můžu tě ujistit, Milosti,“ řekla Eliška se škodolibostí, která se nedala přehlédnout, „že o Albrechta je velice dobře postaráno. Slouží jako páže u českého krále.“

„A pokud by ses chtěl přesvědčit, že skutečně žije,“ neodpustil si Wolfram, „můžu ho přivolat, protože stojí za dveřmi do tohoto sálu.“

„Netřeba. Co mi je po tom. Jen mám jako římský císař starost, aby bylo vše po právu. To však nic nemění na tom, Wolframe Katzingere, že se chováš k římskému králi natolik neuctivě, že nemůžeš nadále setrvávat v blízkosti mého dvora. A až do odvolání je tvoje přítomnost u něj nežádoucí. Do dnešního zavření bran opustíš Ingolstadt.“

Wolfram se uklonil.

„Nemáš k tomu co dodat?“

„Mám za to, že Tvoje královská Milost o mé úvahy nestojí.“

„Poslední ti ještě povolím. Za další bych tě už musel trestat.“

„Je-li to tvoje přání, Milosti, snad jedinou větu. Je snadnější získat nepřátele než přátele.“

Ludvík se nadechoval k odpovědi, protože byl přesvědčen, že právo na poslední slovo má on. Předběhla ho však královna Eliška.

„Odjíždíme všichni, Milosti. Myslím, že už dál nesmíme zneužívat tvoji pohostinnost.“

„Drahá Eliško, Milosti. Ta roztržka se přece za žádných okolností netýká tebe.“

„Bohužel týká. Wolfram Katzinger je nejen členem mého doprovodu, ale navíc i velitelem všech zbrojných.“

„Pokud je tomu tak, drahá Eliško, může samozřejmě zůstat až do tvého odjezdu.“

„Ne. Moje mise zde vlastně skončila už po mém příjezdu sem. Jen bych tu zbytečně marnila čas. Je mě třeba v Čechách, ne tady.“

To byla opravdu zvláštní audience, a když vyšel Wolfram na chodbu, měl o čem přemýšlet. Ještě celého zamyšleného ho zastavil Christofer Lavaňský, královský sekretář.

„Nespěchej tolik, Wolframe,“ položil mu ruku na rameno. „Máš na královnu počkat v jejích komnatách i s bratrem Hugem a Albrechtem.“

Wolfram neodporoval, ani se neptal. Měl tu zkušenost, že pokud se má něco dozvědět, dozví se to, aniž by o to musel nějak zvlášť usilovat.

Nemuseli čekat dlouho, když Eliška rozrazila dveře.

„Hlupák! Řekni mi, Wolframe, jak může být takový hlupák římským králem?“

Do královniny komnaty vklouzl Berthold z Hennebergu. „Radši ztiš hlas, Milosti – prosím. Je to tu samý špeh.“

„Zřejmě žádný z nich za nic nestojí. Protože informace, které král dostává, nemají cenu kozího bobku.“ Pak se královna obrátila na Wolframa. „Byla jsem ohromena. Jazykem se dokážeš ohánět stejně mistrně jako mečem. Ale tvoje slova zasahovala cíl tak přesně především proto, že vycházela z podstaty. A ty, pane z Hennebergu,“ její obličej se poprvé po dlouhé době roztáhl do úsměvu, „sis nevedl také špatně. Ale dost chvály. Odjíždím. A ne jen proto, že tě Ludvík vykázal ode dvora, Wolframe. Na tomto dvoře, aspoň pro tuto chvíli, není o čem jednat. Co mě však mrzí, že se do Čech vracím s prázdnou.“

„Udělalas, cos mohla, Milosti,“ promluvil Henneberg.

„Za to, že Ludvík odmítl tvému manželovi pomoc, ty nemůžeš. Říkalas, že Jan poslal souběžně posly i k Petrovi z Aspeltu a svému strýci Balduinovi. Ještě teď k nim pošlu posly i já, abych je zpravil o situaci. Jsem přesvědčen, že pomoc, tak jako už mnohokrát, neodmítnou.“

„Doufám, že máš pravdu. Přesto, my zbrojné potřebujeme hned, a ne až se někdo uvolí. Krom toho, přelétavost českého panstva je tak velká, že nevíme, kde budou stát zítra ti, co stáli dnes po našem boku. Král potřebuje zbrojné, které nezajímají vnitřní půtky, ale…“

„Ale žold, má královno,“ dopověděl Henneberg.

„Přesně tak. A měli by to být spolehliví a zkušení muži. Wolframe Katzingere, nic tě nenapadá?“ obrátila se královna na Wolframa. „Nemusíš se přece za ten návrh, který máš na jazyku stydět. Já vím, kde se dají takoví muži najít, a také vím, že v těch místech žije tvoje manželka. Nebo ji nechceš vidět?“

„Milosti…“

„Ano?“

„Je to daleko, Milosti. Cesta tam, shánění zbrojných a cesta do Prahy mi zabere tři týdny, když budu štvát koně a když půjde všechno dobře. Ale spíše počítej se čtyřmi týdny.“

„To je jedno. Chci, aby byl tvůj oddíl silný. Když se spojíš s johanity, zametete i s mnohem početnějšími. Já vím, že budou opět všichni v Čechách křičet, že do království zase přivádíme cizáky. Potíž je v tom, že síly jsou nyní téměř vyrovnané. Což značí, že se ten konflikt může táhnout roky. To nás vyčerpá, lidé budou umírat hlady. A pak nás napadne někdo zvenčí. A tomu já chci zabránit – všemi prostředky.“ Královna kývla na Lavaňského a ten položil na stůl dva velké a těžké váčky. „Nějaké to stříbro jsem vezla na Ludvíkův dvůr, kdyby bylo třeba začít uplácet. Ale bylo by to jen vyhazování peněz. Tohle si vezmi a najmi ty lidi.“

„Kolik?“

„Kolik jich za ty peníze získáš. A ještě něco. Chci, abys za sebe určil velitele.“

„Hugo z Agroas,“ odpověděl Wolfram bez zaváhání.

 

Královnin průvod vyjel z brány města. Nikdo se neotočil, nikdo v ulicích se s nimi neloučil. Lidé se jen dívali a napjatě čekali, zdali jim královnini služebníci, jako projev přízně, nezačnou házet nějaké penízky. Nebylo však proč. A česká královna neměla na rozhazování. Jen biskup Jan z Dražic z koňského hřbetu lidem kolem žehnal, ale moc nadšeně se netvářili, přeci jen měli pocit, že nějaký ten měďák, byť spadlý do bláta, by jim byl milejší. Sněhu moc nezbylo, na loukách jím prorůstaly trsy staré trávy a na cestě už žádný nebyl. Přispěl jen k tomu, že bláto bylo ještě řidší, než když před pár dny přijížděli k Ingolstadtu.

Kus za městem, když už byli z dohledu, se od průvodu oddělilo sedm jezdců. Wolfram s Albrechtem, Menhart a s ním čtyři z porýnských žoldnéřů. Zbytek pokračoval dál s průvodem do Čech.

„Bůh s vámi!“ zavolala královna.

Všichni v sedlech sklonili hlavy. Až když kolem nich královnin vůz projel, zasadili svým koním ostruhy a vydali se na dalekou cestu k Rýnu.
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„Má královno,“ poklekl před Violou na jedno koleno krumlovský vladař, který s doprovodem vyjel v ústrety své nastávající před hradby města. Ještě klečíc políbil Viole nastavenou ruku. „Jsem neskonale šťastný, žes ve zdraví dorazila do Prahy.“

„Vstaň, můj pane,“ usmála se na Petra Viola. „I já jsem se velmi těšila na setkání po létech s tebou.“

„Když dovolíš, paní, usedni do nosítek. Nesluší se, aby někdejší královna vjížděla do města na voze jako nějaká selka.“

„Já také nejsem nějaká selka,“ pronesla Gabriela a vyhoupla se na hřbet osedlaného koně. Pak se zařadila vedle svého bratra. Ten si ji nesouhlasně prohlédl, ale hádat se nezačal, jelikož usoudil, že by to bylo zbytečné.

V čele průvodu jel za korouhvemi rožmberské i krumlovské větve Vítkovců sám vladař, za ním vyšňořeni spříznění páni, kteří se zrovna nacházeli v Praze, na vyhřebelcovaných koních s lesknoucí se srstí a nakonec zdatní muži uchopili nosítka s Violou. Za nosítky jela Gabriela s bratrem, za nimi Měšek a Bolek. Ti ještě vypadali poměrně slušně, i když ne tak honosně jako Rožmberkova družina. Na samém konci jel Beneš se svými zbrojnými. A na nich už byly poznat známky dlouhé cesty a především bojů, které podstoupili. Jejich odění bylo špinavé, potrhané. Byli zarostlí a unavení, ale připraveni kdykoliv tasit meč, pokud by to bylo zapotřebí. A to se týkalo i těch, které Beneš naverboval v Sedlčanech. To, co jim tehdy Beneš řekl, se naplnilo. Získali sebejistotu a odhodlání. Něco, co předtím neznali.

Tentokrát se při průjezdu Prahou penízky rozhazovaly. A lidé jásali, jako by se z vítězného tažení vracel král.

Rožmberk ubytoval Violu v najatém domě jen kousek od toho rožmberského. Ne že by se do jeho domu nevešla, ale nebylo by vhodné, aby jako nesezdaní spali pod jednou střechou.

Královna Eliška, která se vrátila do Prahy jen krátce před příjezdem Violy, trvala na tom, že se svatba uskuteční neodkladně, ještě než vyjede král Jan s hotovostí, kterou se mu podařilo sebrat proti plenícím oddílům stoupenců Jindřicha z Lipé. Kromě toho měl král Jan tajný a odvážný plán, o němž vědělo jen pár nejbližších. Rychle dobýt, pokud možno za pochodu, věnná města Elišky Rejčky Vysoké Mýto, Poličku a Jaroměř, na nichž se hodlal zahojit a získat prostředky na vyplácení žoldů, bez kterých by se mu vojsko zase rychle rozpadlo. Chtěla, aby svazek mezi Petrem z Rožmberka a Violou Těšínskou byl veřejně znám a aby vešlo ve známost, že za věrné služby je možné získat ruku královny, byť bývalé, aniž by bylo nutné za tímto účelem odstranit královnu současnou.

 

Svatební průvod kráčel k bazilice svatého Víta, Václava a Vojtěcha za vyzvánění zvonů, jejichž lahodný zvuk se nesl jasným, i když mrazivým dnem. Nádvoří před bazilikou bylo zaplněno davy lidí, kteří si nechtěli nechat takovou slávu ujít. Nastávaly těžké časy, kdy v některých krajích už v plné míře propukl hladomor. A nedostatek se začal projevovat i v zásobování Prahy.

Ale to nemuselo svatebčany trápit, protože hradní kuchyně byly zásobené dostatečně. Hostinu, kterou by v současné době nemohl zaplatit ani král, platil Rožmberk. A tomu prostředky zatím nescházely. Hodovní síň a přilehlé prostory byly vyzdobeny. Přesto se zcela nepodařilo zakrýt zchátralost paláce. Následky požáru totiž nebyly dosud opraveny.

Svatební obřad sloužil sám biskup Jan z Dražic, kterému přisluhovalo několik nižších kněží. Nakonec se tedy Viola dočkala svatby v bazilice českých králů, když její předešlá svatba s Václavem III. se uskutečnila v Brně.

V hodovní síni plálo rozžhavené uhlí v ocelových koších, přesto nebylo možné tak velký prostor vytopit. Krb byl vyhaslý, protože jeho komín byl částečně zborcený. Proto seděli hosté u stolů v tlustých pláštích, většinou podšitých kožešinou.

„Tvoje země je plná protikladů,“ naklonila se k Benešovi Gabriela, která seděla u stolu vedle něho. „Hosté bohatě odění, stoly, které se prohýbají pod jídlem, a krb, ve kterém už možná roky neplál oheň.“

„Je toho víc, panno Gabrielo.“

„Přesto je to krásná země.“

„Počkej, až uvidíš jih Čech. A Krumlov a…“

„Vřesov?“

Benešovi se vzrušením až zježily chloupky na těle při představě, že by ho mohla Gabriela někdy doprovázet na Vřesov. „Abys nebyla zklamaná. Vřesov je jen zemanské sídlo hluboko v lesích na samém konci království.“

„To říkáš jenom proto, abys mě nemusel pozvat.“

„Samozřejmě jsi zvána,“ vyhrkl Beneš až příliš rychle.

„Pochopitelně i s tvým bratrem,“ dodal.

„Pochopitelně i s mým bratrem,“ zopakovala ironicky.

„Jinak by mě odnesly vrány.“

Po těch slovech se Beneš ocitl v rozpacích, z kterých ho však vysvobodil Zdeněk, jeho páže.

„Pan Petr z Rožmberka si tě žádá,“ naklonil se k němu.

„Omluv mě, panno Gabrielo. Tady názorně vidíš, jaký je rozdíl mezi pánem a jen obyčejným zemanem. Pán zavolá a zeman je nucen poslechnout.“

„Ale na tom tvém Vřesově žádné nucení nemáš,“ pronesla Gabriela nevinně. Ta drobná nuance vyplývala z lehké odlišnosti jejich jazyků, ale v podstatě vyzněla velmi pikantně.

„To by ses divila, jaké nucení člověk často mívá i na tak odlehlém Vřesově,“ neodpustil si. To už však pospíchal do čela tabule, postavené do tvaru velkého U, kdy mezi těmi dvěma dlouhými stranami se dalo procházet. U kratší strany, která ty dlouhé spojovala, seděli ti nejvzácnější účastníci hostiny. Král Jan s chotí, Rožmberk s Violou, Valdek jakožto nový podkomoří, biskup Jan z Dražic, nejvyšší sudí Oldřich z Říčan a na místě nejčestnějším, hned vedle krále, vratislavský vévoda Boleslav III. Byl sebevědomý, nikoliv však nadutý, na hlavě mu rostly světlehnědé vlasy, které mu padaly v loknách na ramena. K jeho osobě se upíraly pohledy mnohých panen i paní.

Proti této vzácné společnosti neseděli žádní další hosté, tak jako tomu bylo u dvou podélných tabulí. Bylo tam jen několik stoliček, kam si mohli setnout ti, co byli pozváni k nějakému pohovoru, pokud jim bylo dovoleno sednout si.

Beneš se nejdříve uklonil králi a královně, jak se slušelo, pak rožmberskému vladaři s chotí a pak jen všeobecně ostatním. Za králem stál coby páže Benešův bratr Čeněk a poškleboval se na něj. Beneš si předsevzal, že si to s ním bude muset později vyřídit.

„Posaď se, pane Beneši,“ vyzval ho Rožmberk.

Beneš se zadíval ke králi a ten mu pokynul, že tak může učinit.

„Moje drahá choť Viola mě požádala, abych ti vyslovil dík za to, jak bezpečně jsi ji přepravil přes válčící království.“

„Ale to už jsi přece učinil, pane Petře.“

„No, zřejmě ke mně moje manželka chová pořád jistou nedůvěru, a tak jsem byl nucen učinit tak veřejně,“ předstíral Rožmberk uraženého.

„Jen mě naplnilo radostí,“ obdařila Viola ostatní okouzlujícím úsměvem, „že se tak stalo, díky panu Benešovi, bez prolití krve.“

„To bude nejspíš tím, paní Violo,“ vstoupil do hovoru král Jan, „že si to prolévání vynahradil už po cestě do Olomouce. Nicméně nikoliv bezúčelně, jak se doneslo k mým uším. Zároveň mě zaujal způsob boje tohoto rytíře. Můžeš nám tu situaci přiblížit, Beneši? Zaujal mě ten výsledek, vzhledem k tak malému počtu nasazených lidí.“

„Když tvoje Milost dovolí, neshledávám na tom nic podivného. Šlo jen o pouhé přizpůsobení se dané situaci.“

„Tak? Můžeš být konkrétnější?“ zeptal se král už poněkud netrpělivě. Byl především válečníkem a rytířem – rytířem až do své smrti. A jeho otázky sloužily k obohacení jeho vlastních taktických dovedností.

„Prvotním bylo dojetí do Olomouce a bezpečný doprovod paní Violy do Prahy. Ostatní bylo podružné. Bylo však nutné se přizpůsobit situaci. Především setřást silný jízdní oddíl, který nás pronásledoval. To, že jsme přitom narazili na Kostelec nad Orlicí, bylo dílem náhody. Potíž byla v tom, že v kýženém úkrytu za hradbami nám právě překážela zavřená brána v nich a nepřátelské oddíly obléhající Kostelec. Bylo nepravděpodobné zaklepat na bránu a očekávat, že ti, kteří ji zavřeli, nás vpustí dovnitř. Nezbývalo než je přesvědčit, že stojíme na jejich straně. A tak jsme napadli obléhatele.“

„Nezmínil ses o tom, kolik bylo vás a kolik jich.“

„Já měl na třicet jízdních a jich bylo asi pět set.“

„To je, jako když ovád napadne krávu. Někdy se jí sice podaří ho svojí oháňkou rozplesknout, ale většinou se napije k prasknutí.“ Jan se zadíval na Beneše. „Takže jste se nakonec do Kostelce dostali a tím přispěli k jeho uhájení.“

„Tak nějak, Milosti.“

Královna Eliška se naklonila k Rožmberkovi. „Musím ti pogratulovat, pane Petře, k tak zdatnému služebníkovi,“ řekla uznale. „Jen kdybychom jich měli i my takových víc.“

„Ale máte, Milosti. Když se trochu ohlédneš, uvidíš za svým chotěm stát páže. Jedná se o jakéhosi Čeňka, jinak bratra zde přítomného Beneše.“

„Můj Bože!“ vykřikla Eliška. „Teď už chápu, z jakého hnízda vylétl ten nezvedený mládenec.“

„Původně mu bylo předurčeno stát se mnichem ve vyšebrodském klášteře, jehož je náš rod donátorem. Ale zdá se, že služba rožmberskému domu mu byla málo.“

„No, Beneši,“ pokračoval král, „zdá se, že máš dar s málem zvrátit běh dění, který by se zdál nad tvoje možnosti.“

„Teď nerozumím, Milosti. Pokud máš však na mysli ten Kostelec, byl jsem jen posilou purkrabímu Zikmundu Valkounovi, která přispěla k vítězství.“

„Ale nepovídej,“ ušklíbl se král. „Nepřátelé už byli na hradbách a prý jste neměli daleko k porážce. Stačila však jedna dobře mířená rána z luku, která ukončila život velitele. Útočníci ztratili motivaci a odbojní pánové jednu z největších opor. Musím popravdě říct, že nejsem zastáncem těchto zbraní, které se spíš hodí k divokým asijským hordám nebo k lovu, nicméně dlužno dodat, že účel světí prostředky.“

Rožmberk se podíval na Beneše, jemuž začal být hovor nepříjemný. „S tím ses mi nepochlubil,“ řekl zamyšleně.

„Takže mistrovská rána?“

„Téměř všichni moji vojáci mají luky. Sám dobře víš, že jsem jich před odjezdem z Prahy nechal nakoupit dvacet.“

„Pánové,“ okřikla je Eliška. „Musím se přiznat, že se v té debatě začínám ztrácet. A ráda bych vám připomněla, že jsme na svatbě a ne na bojišti.“

„Ještě jednu otázku, drahá, tentokrát na tebe. Měli rytíři a ostatní zbrojní Wolframa Katzingera při tvém doprovodu do Ingolstadtu také luky?“

Královna se na chvíli zamyslela. „Když si to tak vybavuji, řekla bych, že většina ano.“

„A jak bys onoho rytíře zhodnotila?“

„Přemýšlející, samostatný, odvážný, řídící se vlastním rozumem.“

„Tak tě asi nepřekvapí, že je švagrem těchto dvou mládenců.“

Královna vyprskla smíchy. „Zvláštní rodina. Řekla bych, že je dobré mít ji na své straně.“

„Když jsme byli na tažení proti Matouši Čákovi, byla štěstěna hodně vrtkavá. Vítězství a prohra se stále přelévaly. Chtěl jsem vše rozhodnout jedním velkým útokem a už jsem zasazoval koni ostruhy. Tehdy se ke mně Wolfram přihnal, zatlačil mě zpátky a své jezdce rozestavil tak, abych nemohl do útoku. Přísahám, že v tu chvíli jsem byl rozhodnutý nechat mu setnout hlavu. Nakonec mě přesvědčil, abych mu dal několik chvil. Jeho jezdci udělali klín a on se s nimi rozjel k Čákovi, který byl uprostřed množství svých. Wolfram srazil pomocí svého koně Čáka na zem, přiložil mu hrot meče ke krku a bylo po bitvě. Což mě přivádí na otázku, co se asi stalo s tím Čákovým koněm, byl opravdu skvostný.“

„Koupil jsem ho od Wolframa, Milosti.“

„Musí být radost vozit se na hřbetě takového koně,“ řekl král se zaujetím.

„Abych řekl pravdu, moc jsem se na něm zatím nesvezl. Můj podkoní mi to nedovolí, a už vůbec ne, abych riskoval jeho život v bitevní vřavě.“

Všichni zpozorněli, až na Rožmberka. Znal dobře Beneše i to, jak neotřele dovede podat příběh, byť jinak obyčejný.

„Tvůj podkoní musí být zajímavý člověk. Poroučí svému pánovi, nevadilo by mu, kdyby v bitevní vřavě zahynul, ale rmoutil by se, kdyby v ní přišel o život kůň, který vlastně není ani jeho.“

„Je to trochu jinak, Milosti. Na Vřesově jsme založili hřebčín, kde koně nejen chováme, ale provádíme s nimi i výcvik a učíme je dovednostem, které nejsou běžné. Tak jak to viděl Wolfram u Benátek, odkud si přivezl svého Fratella. A Čákův kůň je v našem stádu králem.“

„Takže až tě v lepších dobách přijedu navštívit, to abych ho oslovoval Milosti, nebo mu snad mohu říkat bratře?“

Král za svůj vtip sklidil od všech v okolí, kteří ho pro stále se zvyšující hluk rozjařených svatebčanů slyšeli, uznání.

„To ne, Milosti. Ale budeš si moci z těch odchovaných vybrat toho nejlepšího.“

„Beru tě za slovo, Beneši. Budeme to brát jako dodatečnou pokutu za to, žes začal stavět hrad bez králova povolení, i když jsem ti ho zpětně na přímluvu tvého švagra udělil. Tak nevím, pane Petře,“ obrátil se král na Rožmberka. „Co s ním? Hrad má, dokonce s nejlepším hřebčínem v zemi, jak tvrdí, prokázal už nezanedbatelné služby… Nebylo by na čase povýšit ho do panského stavu?“

Rožmberk ztuhl. Když Beneše zval k audienci do čela stolu, nepočítal s tím, že se hovor zvrhne tímto směrem. Beneš byl jeho man – nedocenitelný. Pokud by souhlasil s tím, aby povýšil do panského stavu, ztratil by nad ním moc a Beneš by mu byl roven, i když ve vztahu k němu s nesrovnatelně menším majetkem. Najednou všechna ta královská přízeň dostala pro něj poněkud trpkou příchuť.

„Takový stav, Milosti, vyžaduje i jisté hmotné zabezpečení,“ začal Rožmberk opatrně polemizovat.

„Jistě. Myslím, že se tam nacházejí i nějaké královské pozemky, ležící úhorem, které by si mohl vzít Beneš do pachtu.“

„Nezapomínej, Milosti, že Beneš je můj man a ne ledajaký. Jeho vyvázání by pro mne znamenalo ztrátu.“

„Chápu. Samozřejmě bych počítal i s kompenzací pro tebe.“

„Velkou ztrátu.“

„Jistě. I ta kompenzace by byla velká. A ty zase nezapomínej, že v království hoří boj. Někteří budou majetky ztrácet a někteří získávat.“

To bylo zcela nezakryté připomenutí. Buď budeš na mojí straně a můžeš hodně získat, nebo…

„Ale dost o tom nyní, pane Petře. Ty máš svatbu a krásná paní Viola si zaslouží, aby ses jí plně věnoval. Aby si nemyslela, že přišla mezi samé neotesance.“

„Zapomínáš, Milosti,“ připomněla Viola, „že já to tu už tak trochu znám.“

„Pravda, promiň mi mou zapomnětlivost. A tebe, Beneši, už nebudeme dále zdržovat. Pozoruji támhleto okaté děvče, cos vedle ní seděl, že si může krk vykroutit, jak se sem dívá. Začala hrát hudba a ve vedlejším sále se už tančí. Myslím, že by si zasloužila, abys ji vyzval k tanci, než to za tebe učiní nějaký uslintaný dědek.“

Beneš vstal a uklonil se. „Potíž je v tom, Milosti, že já tančit neumím. Ve službě tady u pana Petra mi na takové kratochvíle nevybyl čas.“

Viola se rozesmála. „Konečně nějaká slabina. Už jsem se bála, že jsi, pane Beneši, zcela dokonalý. Ale neboj se, panna Gabriela ti bude dobrou učitelkou. Než skončí tato hostina, budeš tančit, jako by ses tanci věnoval odjakživa.“

„Krom toho se říká,“ přisadila si Eliška, „že ten, kdo umí hopsat na koni, naučí se stejně dobře hopsat v kole. Což mohu, soudě dle mého chotě, potvrdit.“

Beneš se prodíral netrpělivě čekajícími, kteří se hotovili proklestit si cestu k čelu tabule, aby mohli vzdát hold novomanželům nebo mohli prohodit pár slov s králem. A čas, který strávil tento mladík s nejpřednějšími velmoži království, považovali za nepřiměřeně dlouhý. Proto ho stíhali nerudnými pohledy. Někteří po něm naopak pokukovali, aby si tu tvář zapamatovali.
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Potom, co se Wolfram oddělil od hlavního průvodu, zamířil se svou malou skupinou jízdních na Norimberk. Ale bylo zřejmé, vzhledem k tomu, že vyjížděli téměř až před polednem, po narychlo podaném obědě, že do setmění, kdy se zavírají brány, do Norimberku nedojedou. Krom toho ani koním se nejelo po rozbahněné cestě nejlépe.

Když se začalo stmívat, uviděli před sebou na rozcestí dvou cest stavení, které jevilo všechny známky toho, že by se mohlo jednat o hostinec. Albrecht sice poukázal na rozsvěcující se světla v dálce před nimi, ale Wolfram věděl, a Menhart mu přitakal, že světla v dálce bývají šalebná. Těžko se dá určit, jak vzdálená ve skutečnosti jsou. Wolfram si pamatoval, jak, zvláště na moři, taková světla klamou.

Nakonec se ubytovali. Hostinec to nebyl špatný a přenocovat v něm bylo rozhodně lepší než strávit noc někde v lese. Bylo žádoucí, aby si oni i koně před zítřejším dnem, kdy hodlali vyjet ještě před rozedněním, řádně odpočinuli.

Hostinec byl téměř prázdný a pohodlně by se do něj vešli všichni, přesto Wolfram rozhodl, že dva z jízdních budou spát ve stáji s koňmi. Bylo by zlé, kdyby o koně přišli. Zvláště možnost, že by mohl přijít o Fratella, považoval za zcela nepřijatelnou.

Hostinský jim nabídl jitrnice s chlebem, na což ochotně kývli. K tomu jim přinesl husté a dobře uleželé pivo.

„Zítra bysme se měli v Norimberku zastavit, ne ho jenom projet,“ spustil Menhart s plnými ústy.

„Proč? Máš tam nějaké zvlášť přítulné děvče? Na to teď nemáme čas.“

„Ale kdež. V Ingolstadtu jsem si užil na měsíc dopředu. Ale podobný odpočinkový místa jako v Koblenci pro žoldnéře, kteří jsou zrovna bez práce, jsou i jinde. Jedno je právě v Norimberku.“

„Tím chceš říct, že bysme nemuseli do Koblence vůbec jezdit?“ Wolfram se chtěl chovat profesionálně, ale zároveň ho bodlo, že by se tak nedostal na Lahneck. Všiml si rozčarování i v Albrechtově obličeji.

„To ne,“ odpověděl Menhart. „Nejlepší žoldnéře najdeš v Koblenci – to místo je vyhlášené. Sám ses o tom přesvědčil, když jsi tehdy sháněl žoldnéře a naverboval jsi tam nás. Pár lidí by se však dalo sehnat i v Norimberku a Frankfurtu.“

„Ale to by bylo zdržení, když je tam budeme vybírat.“

„Ne, jen bych řekl tomu správnýmu člověku, aby nám je vybral. A až bysme jeli zpátky, tak bysme si je vyzvedli.“

„To by šlo,“ přitakal Wolfram.

Hostinský jim přinesl ještě po jednom pivu, aby se jim dobře spalo. Ještě neměli dopito, když vešlo do šenku šest mužů. Nejdřív se rozhlédli, jako by hledali volné místo. Ale nesedli si, i když byly až na dva všechny stoly volné. Nebylo pochyb o tom, že tam nepřišli na jitrnice. Možná si je chtěli dát až potom, ale na to také nedošlo.

Nebylo třeba si něco namlouvat ani domlouvat. Bylo třeba se zvednout od stolu. Ve chvíli, kdy tak učinili, uslyšeli třesk mečů ze dvora. Takže jich bylo víc.

„Před chvílí jsem se nacpal jitrnicemi,“ promluvil Wolfram k těm budoucím mrtvolám. Bylo jich šest, přesto jich bylo málo. Stačili by na ně sami s Menhartem. Pokud jich ovšem nebyl na dvoře celý regiment. „Doufám,“ pokračoval, „že se mi nechce nikdo podívat do břicha. Vím, je to lákavé, protože ty jitrnice uvnitř jsou ještě teplé.“

Až na Menharta nikdo nechápal, co tím sleduje. On byl jako zaříkávač hadů. Stále mluvil, pak náhle, uprostřed věty, vytáhl z pochvy meč, provedl půlobrat a z otočky usekl nejbližšímu muži hlavu. Ta rychlost byla děsivá a na chvíli zarazila všechny přítomné v šenku. Kdyby dopředu nevěděl, co udělá, zarazilo by to i jeho. Pak tasili i ostatní, ale ne dost rychle. Wolfram probodl bez přípravy druhého. Ale to už bojovali všichni, včetně Albrechta. Teď už byli jeden na jednoho, což bylo pro útočníky špatné. Pro Wolframa a oba porýnské žoldnéře to bylo jen šermířské cvičení. Jen Albrecht trochu zaostával, protože mu přeci jenom scházela lepší průprava a roky zkušeností.

Neznámí útočníci postupně odpadávali a to, že by si ještě dnes pochutnali na jitrnicích, se už jevilo jako zcela nereálné. Wolfram poslal Menharta a druhého žoldnéře na dvůr, aby pomohli svým druhům. Sám zůstal v šenku a sledoval Albrechtův souboj s posledním z nepřátel. Mohl ten souboj kdykoliv ukončit svým mečem, ale chtěl, aby se s ním Albrecht vypořádal sám. Protože kdy se mu zase naskytne příležitost, aby dovedl souboj skutečně do konce, a ne jako při cvičení dřevěnými meči. Byl samozřejmě připraven zasáhnout, kdyby viděl, že Albrecht umdlévá a hrozí mu nebezpečí.

Albrecht se po Wolframovi několikrát podíval, jako by nechápal, proč mu nepřijde na pomoc. „Nedívej se na mě,“ křikl na něj Wolfram, „ale na soupeře. Dívej se mu do očí a zároveň sleduj jeho meč.“

Několikrát měl Albrecht blízko k vítězství, ale ani jednou nedošlo k zakončení. Pak zakopl o jednu z mrtvol a ve tváři jeho soupeře se objevil úšklebek. Napřáhl meč a hodlal ho Albrechtovi vrazit do prsou. Vzduchem zasvištěla dýka a zajela muži do zad. Ten roztáhl ruce, jako by jimi chtěl zamávat a vznést se do nebe. Dalo se však předpokládat, že by ho tam stejně nepřijali. Meč dopadl na zem a muž jen kousek od Albrechta.

„Vstávej, jdeme na dvůr,“ vybídl Wolfram Albrechta a vytáhl muži ze zad svoji dýku.

Ale venku už bylo také dobojováno. S tím rozdílem, že na dvoře byli všichni mrtví, včetně dvou Menhartových druhů, kteří ve stáji hlídali koně.

„Bylo jich pět a ty naše museli překvapit, jinak si nedovedu představit, že by se nechali zabít.“

Wolfram si prohlížel bojiště. Menhart sice mluvil o pěti, ale na dvoře leželi jenom čtyři. Wolfram vešel do stáje a uviděl pátého. Ten zřejmě jako jediný přežil a rozhodl se zajít se podívat do stáje na to, co tam ti dva tak cenného střežili. Ležel téměř u samého východu ze stáje a místo hlavy měl jenom nesourodou kaši. Fratello se po Wolframovi ohlédl a zafrkal, jako by mu chtěl říct, že za něho musel zase dělat jeho práci.

„Pojedeme,“ řekl Wolfram Menhartovi.

„Taky si myslím. Co s kořistí?“

„Dobrá otázka. Bereme všechny koně, výstroj a výzbroj všech mrtvých. A porozhlédneme se po jejich váčcích.“

Pracovali tiše a rychle. Jen Albrecht se nedokázal tak rychle vzpamatovat, a tak mu Wolfram přikázal dělat něco, na co byl zvyklý a co nemělo příliš společného s mrtvolami, tedy sedlat koně.

„Hostinský,“ oslovil Wolfram majitele hostince, který se doposud, stejně jako hrstka ostatních hostů, ještě zcela nevzpamatoval. „Máš dojem, že jsme byli my těmi útočníky?“

„Ne, to ne,“ odpověděl třesoucím se hlasem, snad v obavě, aby také nebyl propíchnut. „Každej to tu viděl, jak to bylo.“

„Dobře. Jestli to ohlásíš nebo ne, je tvoje věc. My jsme přišli o dva muže, oni jsou mrtví všichni, všech jedenáct. Chci, abys pohřbil ty naše dva. Uděláš to?“

„Ano, pane.“

„Wolfram hodil na stůl pár stříbrných. A chci, abyste je pohřbili oblečené. Co uděláte s těmi ostatními, je vaše věc. Ty můžete klidně svléknout. Ale za ně vám platit nebudu.“

 

Byla noc, když vyjeli. Nemělo smyslu zůstávat na místě. Mohli přijet další nebo za nimi mohl král Ludvík poslat silný oddíl, aby je zatkl. Že to přepadení nebylo náhodné, o tom nepochyboval Wolfram ani chvíli. Pak by z jejich cesty na Rým nebylo nic. Kromě toho by mohl získat v osobě Albrechta rukojmí, přes něž by pak už snadno získal i Lahneck.

Samozřejmě všechno mohlo být úplně jinak a Ludvík nemusel o ničem vůbec vědět. Za vším mohl stát pouze Joachim z Hohenbachu, jenž chtěl možná jednou provždy vyřešit to dlouholeté nepřátelství, a až by byl Wolfram odstraněn, mohl by se, dle svého názoru, vydat na Vřesov a Olšovou a rozšířit své panství.

Celou cestu téměř nemluvili a Albrecht nepromluvil vůbec. Wolfram ho k hovoru nenutil. Věděl, že si Albrecht po tom zážitku musí srovnat myšlenky, než začne sám. K Norimberku přijeli ještě před otevřením jeho bran. Nečekali však dlouho, když je i s ostatními vesničany, kteří vezli do města k prodeji své produkty, vpustili dovnitř. Museli jednat rychle, protože tu byla možnost, že budou ještě i v Norimberku dostiženi. Osvědčily se Menhartovy známosti a také příslovečné štěstí, že se mu podařilo narazit na člověka, který jim byl schopný naverbovat požadované žoldnéře a zároveň odkoupit přebytečné koně a zbroj. Nedostali tu nejlepší cenu, protože byli v časové tísni, ale i tak to bylo dost peněz. Rozhodli se ponechat si čtyři náhradní koně včetně sedel. Tím získali možnost cestou přesedat na odpočaté koně a výrazně tak zrychlit cestovní rychlost.

Odjeli ještě dopoledne a jen s malými zastávkami pokračovali až do setmění. Teprve druhý den si mohli říct, že další pronásledování jim už asi nehrozí. Další dny pokračovali stejně rychle a nocovali tam, kam se jim podařilo dojet před setměním. Také ve Frankfurtu, kde Menhart dojednal obstarání dalších žoldnéřů.

Dorazili k Rýnu. Na druhém břehu leželo za mohutnými hradbami město Koblenc, jehož historie sahala až do doby krátce po narození Krista, když si tam legie Julia Caesara vybudovaly vojenský tábor. V dálce uviděli Lahneck, jako by byl jen pokračováním skály, na které byl vybudován.

„Tady se rozloučíme, pane Wolframe,“ řekl Menhart.

A nebyla to otázka, jen konstatování.

„Nepojedeš se mnou na Lahneck? Posedět při dobré večeři, odpočinout si…“

„Byla by to jen ztráta času.“ Menhart pohleděl s obavami na mohutnou řeku. „Je nevyzpytatelná. Nikdy nevíš, co ti přinese druhej den. Už teď má hodně vody. Když přijde sněžení a vzápětí tání, a nemusí to být tady, ale někde výš proti proudu nebo na jejích přítocích, vůbec tě nemusí nic varovat a najednou je tu vody, kterou pramice nepřeplují.“

„Máš pravdu. A doufám, že budeš mít šťastnou ruku při výběru těch nových zbrojných. Vybírej pečlivě.“

„Jak moc pečlivě?“ Menhart se při položení té otázky ušklíbl.

„Aspoň čtyři dny,“ Wolfram mu úšklebek vrátil.

 

Konečně, když zůstali sami, Albrecht promluvil. „Tam v té hospodě to nebylo dobré, co?“

„To máš pravdu. Přepadat pocestné není dobré.“

„Tak jsem to nemyslel. Ty víš, na co jsem se ptal.“

„A co jsi asi čekal? Ty myslíš, že to, co umíme my, se dá snad koupit? Jsou za tím roky nejen cvičení, ale i zabíjení. A vidíš, ani to kolikrát nestačí. Ti dva od Menharta, to byli zkušení vojáci. A stejně jsou mrtví. Nemůžeš pokaždé vyhrát. Navíc ten, s kterým jsi bojoval, nebyl vůbec špatný.“

„V jednu chvíli jsem si myslel, že čekáš, až mě zabije, když jsi mi nešel na pomoc.“

„Jenže to by ses nikdy bojovat nenaučil, pokud bys pořád počítal s tím, že to za tebe někdo dokončí. Stává se, že už je vítězství na dosah, jenže je třeba udělat ještě ten poslední, nejdůležitější krok – protivníka zabít. A to je ta chvíle, kdy nezkušený zaváhá a mrtvý je on.“

„Je těžké někoho zabít.“

„Ano. Ale je třeba rozlišovat mezi vrahem a vojákem. Tohle je prostě naše práce. V opačném případě se můžeš stát hradním pánem, který nevystrčí ven ani nos, nebo mnichem. Ani tak však nemáš zaručeno, že nebudeš zabit. A je lepší, když už musíš zemřít, tak se zbraní v ruce.“

„Budeš mě učit, Wolframe?“

„Jistě, vždycky když nebudeš mít povinnosti u krále a já budu zrovna nablízku.“

Dojeli k dřevěnému mostu, na jehož druhém konci leželo městečko Lahnstein, patřící též k panství. Městečku se dařilo, a to nejen díky jeho poloze, ale i termálním pramenům, které tam vyvěraly. A už delší dobu se uvažovalo o tom, že bude Lahnstein obehnán hradbami. Fošny pod kopyty jejich koní zaduněly, ale trvalo to jen krátce, protože most nebyl dlouhý. Několik místních je pozorovalo, žádný z nich se však neznepokojoval, protože dva jízdní ještě neznamenají bezprostřední nebezpečí. Pak vyjeli prudce stoupající cestou před bránu hradu. Do setmění zbývala zhruba hodina, a tak most byl ještě spuštěný, ale brána zavřená. Z věže nad bránou je pozorovali dva strážní.

„Otevřete!“ zavolal Wolfram.

„Co jste zač?“

Wolfram měl nutkání si s nimi trochu pohrát a prověřit jejich připravenost, ale pak si to rozmyslel. Byli unaveni a krom toho chtěl už konečně vidět svoji ženu – po čtyřech měsících.

„Vaši páni.“ Wolfram zvedl hlavu, aby mu bylo dobře vidět do tváře, a Albrecht udělal totéž.

Na věži zazněl roh a vzápětí se začala brána otvírat. Vjeli na nádvoří a kopyta jejich koní zazvonila od dláždění z kočičích hlav. Začali se sbíhat zbrojní, sloužící a čeleď. A pak uviděl Wolfram Eleonoru, scházející ze schodů. Trochu zavrávorala a musela se přidržet zábradlí, ale pak se k nim téměř rozběhla.

Albrecht Wolframa předběhl a matku objal. Vzápětí se provinile obrátil na Wolframa. Ten se jen usmíval. Pak přistoupil k Eleonoře sám Wolfram, poklekl na jedno koleno a políbil jí ruku.

„Honem vstaň! Kde ses naučil takové dvorské způsoby,“ kárala ho Eleonora.

Poslechl, objal ji a dlouze políbil na ústa. „Netroufal jsem si, protože páchnu, drahá.“

„Já vím, už jsem si zvykla. Koupel tě však stejně nemine. A totéž platí i o tobě Albrechte. Ty snad páchneš ještě víc než Wolfram.“

Albrecht se nadmul, protože ta slova považoval spíše za vyznamenání svědčící o jeho mužnosti než za výtku.

„Postarejte se o koně, pak si to zkontroluji,“ přikázal čeledínům.

Eleonora se na něj potěšeně podívala, protože si uvědomila, že se z malého chlapce stává pomalu muž a budoucí pán Lahnecku. „Co ti volní koně?“ zeptala se.

„O někoho jste přišli?“

„To také,“ odpověděl jí Wolfram. „Ale tyhle máme jako náhradní, aby se nám rychleji jelo.“

„Já se stále ještě nemůžu vzpamatovat z toho překvapení, že přede mnou stojí dva mně nejdražší muži na světě,“ klouzala pohledem z jednoho na druhého. „Ale pojďte přeci dál, nebudeme stát na nádvoří.“

Zavedla je do jídelny, kde plál v krbu oheň, a sloužící jim pomohli s odstrojením železných košil. Nechala donést těžké moselské víno, aby se jim rozproudila krev. Najednou byla Eleonora plná života. Pryč byly dlouhé dny čekání. Rychle plánovala, co všechno se toho večera musí učinit a v jakém sledu.

Když zazněl zvon, sešli přes nádvoří do hradní kaple k večerní modlitbě. Obyvatelé hradu jim udělali čestný špalír, aby mohli projít na přední místa až k oltáři. První šel Wolfram s Eleonorou, za nimi Albrecht a za ním purkrabí Otto z Wechtry s hospodářským správcem Seppem Dernerem.

Z kázání si Wolfram moc nepamatoval, vzpomínkami se vracel do doby před čtyřmi měsíci, kdy si v této kapli bral Eleonoru za svoji manželku. Až k modlitbě se připojil s vroucností v srdci. Z dob v řádu byl zvyklý na pět modliteb za den, pokud se zrovna nebojovalo, a tuto někdejší povinnost teď dost zanedbával.

K večeři byli pozváni i purkrabí a správci s manželkami, ale už nikdo další. Eleonořina stařičká dvorní dáma se za Wolframovy nepřítomnosti rozhodla umřít a jinou si Eleonora zatím nepořídila.

Podávalo se skopové na česneku, nějaká drůbež – vše, co se dalo tak narychlo připravit. Ke skopovému pivo, k drůbeži víno a také nějaká ta pálenka proti nemocem. Ale to Wolframa příliš nezajímalo, nejdůležitější bylo, že se stal ten zázrak a on mohl s Eleonorou být, byť jen na několik dní.

„Jaké šťastné řízení osudu vás sem oba zaválo?“ nedokázala dál skrývat Eleonora svou zvědavost.

„Šťastné to řízení bezesporu bylo, ale ty okolnosti už méně,“ dal se do vysvětlování Wolfram. „V Čechách už opět zuří vnitřní válka a my jeli s královnou Eliškou jako doprovod za římským králem Ludvíkem žádat o pomoc. Tu se však královně vymoct nepodařilo, protože Ludvík se, ohrožován Fridrichem Habsburským, sám sotva drží na trůnu. Královna však nechtěla odjet zcela s nepořízenou a požádala mě, abych zajel k Rýnu a naverboval nějaké žoldnéře.“

„Takže pojedeš zase do Koblence, pane Wolframe?“ zeptal se purkrabí. „Mohl bych tam zajet s tebou a trochu ti pomoct.“

„Není třeba, Otto. Už tam jel Menhart. Jistě si ho pamatuješ, když jsem ho vloni spolu s dalšími najal na obranu Lahnecku.“

„Takže jsi neztrácel čas,“ řekla Eleonora smutně.

„Bohužel. Ale situace je vážná. Tak vážná, že se král Jan nemohl vzdálit z Čech a poslal za sebe Elišku, která byla při odjezdu z Prahy ve čtvrtém měsíci těhotenství.“

„To je zajímavé,“ poznamenala Eleonora zamyšleně.

„Muselo to být pro ni namáhavé.“

„To také bylo. Devět dní strávila na voze, než jsme dojeli do Ingolstadtu.“

„A co ty, chlapče?“ projela Eleonora Albrechtovou kšticí.

Albrecht se začervenal. Měl dojem, že na to, aby mu matka vískala na veřejnosti vlasy, je přeci jenom už trochu starý. „Už nejsem chlapec, matko,“ ohradil se.

„Ale jdi.“

„Opravdu, drahá, Albrecht už vskutku není žádný malý chlapec. Každou chvíli prohání nějaká děvčata se staženými gatěmi. Spolu s tím mým nezvedeným synovcem, kterého si jistě pamatuješ z doby, co tu pobýval král Jan.“

„Wolframe!“ okřikl svého nevlastního otce Albrecht, teď už byl doopravdy rudý jako krocan.

Purkrabího žena, která měla postavu, že by mohla střelcům natahovat kuše, se rozesmála způsobem, připomínajícím hýkání osla.

 

„Tvá koupel je připravena, můj pane,“ připomněla Wolframovi Eleonora, když vstoupili do předpokoje její, vlastně teď už jejich ložnice.

„To doufám. Jinak bych se musel jít vykoupat do řeky. Nevydržel bych, kdybych se nemohl aspoň jednou denně vykoupat.“

„O tom nepochybuji,“ pronesla Eleonora přesvědčivě při vzájemném pomáhání si ze šatů. „Ale teď upřímně. Kdy ses naposledy koupal?“

„Když upřímně, tak musím popravdě říct, že někdy před odjezdem z Prahy.“

„No tedy… A to jsi takhle zaváněl i před římským králem?“

„Oni to necítili, protože všichni smrděli ještě víc. I když mají v Ingolstadtu veřejné lázně a na hradě by se jistě také nějaká ta káď našla. Jsou to prasata – tam by se ti nelíbilo, Eleonoro.“

„A ty se zase tady o mě neotírej tím svým kopím a hybaj do té kádě.“

Když za ním vstupovala do vody, prohlédl si ji z profilu v mihotavém světle dvou svic. „Ne že by ti to neslušelo, ale zdá se, žes s manželstvím odhodila svoji někdejší štíhlost až hubenost. Což jenom svědčí o tom, jakým záslužným institutem manželství je.“

„Jistě máš pravdu, drahý Wolframe. Někdy však žena v manželství přibírá, aniž by zásadním způsobem zvýšila dávky své potravy.“

Wolfram téměř přestal dýchat. „Tím snad chceš naznačit…“

„A proč jen naznačit?“

„Jsi snad…?“

„Ano. Ve čtvrtém měsíci, zrovna tak jako ta tvoje královna.“

„Ale jak se to mohlo…“

„Tak jako obvykle. Rozhodně se ti nebudu snažit namluvit, že do mě vstoupil Duch svatý.“

„Lásko, čím si zasluhuji, že mě tak obdarováváš?“

„Já bych řekla, že v tomto případě jsi mě spíše obdaroval ty sám.“

Wolfram si klekl a přitiskl Eleonoru k sobě, na další slova se nezmohl. Ve svém životě zažil snad už všechno. Ale nikdy mu žádná žena neřekla, že s ním čeká dítě. Dál Eleonoru beze slova objímal.

„Doufám, žes neusnul, drahý,“ řekla Eleonora škádlivě.

„Myslím, že dneska asi neusnu.“

„To doufám, když se vídáme tak málo. Nevím, zdali jsme to uvedli v manželské smlouvě, ale rozhodně by v ní neměla chybět zmínka o manželských povinnostech.“

„To tam jistě uvedeno není, protože jsme nepovažovali za nutné se o nich zmiňovat. Možná i proto, že se nám nelíbila formulace manželské povinnosti, když se jedná spíše o výsadu. Ale já nevím,“ řekl Wolfram v rozpacích, „zdali teď, v tvém stavu…“

„Jistěže ano. Když se může česká královna natřásat ve stejném stavu kolik dní na nepohodlném voze, nevím, proč bych já nemohla přijmout ve svém loži svého manžela. Ale ještě bych se tě ráda zeptala hned teď, první den. Abych se na to mohla připravit. Jak dlouho se zdržíš?“

„Čtyři, nanejvýš pět dní.“

„Díky Bohu aspoň za ty.“

 

Další dny probíhaly jako v nějakém snu. Wolfram se snažil být co nejvíce s Eleonorou, ale také si neodpustil zkontrolovat hrad a posádku, jestli je všechno tak, jak má být. Také si s Albrechtem nechali osedlat koně, objeli pár vesnic a dvorců, aby byli viděni a poddaní nenabyli dojmu, že už nemají žádné pány. Zajeli i do Lahnsteinu a zašli si spolu do termální lazebny. Teplá, téměř horká voda, nasycená různými solemi, kterou prostupovaly bublinky, bylo něco tak neskonale příjemného a uvolňujícího, zvláště pro někoho, kdo tráví hodiny a dny v sedle, že si Wolfram připomínal, že kdyby bylo něco takového v Čechách, určitě by navštěvoval lázeň častěji.

Uběhly čtyři dny a Menhart se nevracel. Wolfram zajel k Rýnu a důvod byl zřejmý na první pohled. Korytem se valilo velké množství vody. Což znamenalo, že mu Bůh naděluje další dny, které bude moci strávit na Lahnecku.

„Jsi smutný, Wolframe?“ zeptala se Eleonora, když spolu leželi v setmělé ložnici.

„Že s tebou mohu zůstat o pár dní víc? Ne, děkuji za to Bohu.“

„Ale říkals, že situace v Čechách…“

„Jistě. A já celý život nadřazoval povinnost nad vlastní zájmy. Rozvodněný Rýn je však zásah vyšší moci, tak se tím netrap. Sice mě mrzí, že se tak málo vidíme, ale zatím nevidím pro ten stav žádné řešení.“

„A ty si myslíš, že když jsem tu žila jako vdova, byl můj život veselejší? Ne, byl bez vyhlídek do budoucnosti. Jedinou radostí mi byl Albrecht. A i když jste pryč oba, můžu se těšit na vaše návraty.“

„No vidíš, i toho jsem ti odvezl.“

„A ty myslíš, že jsem neměla představu o životě vdané ženy? Bavívaly jsme se o tom s děvčaty mého věku. U nás se říkalo, že rytíř z koně seskočí a na svou ženu si vyskočí, aby udělal potomka. Pak zase vyskočí na koně a odcválá. A tak to jde pořád dokola. Druhou možností je, že si dívka vezme nějakého bařtipána, který ani na koni jezdit neumí. Má ho pořád za svými zády, on ji sekýruje a žárlivě střeží, aby se nepodívala na žádného mladíka.“

„Možná sis myslela, že se nastěhuji na Lahneck natrvalo.“

„Byla bych ráda. Ale vím, že bys tu byl zakrátko nešťastný. Máš rád volnost a sedlo pod zadkem. A ne abys kontroloval své správce, jestli tě neukrátili na obilí.“

„Stejně je to otázka nějakého roku, kdy se panství ujme Albrecht. A my tu pak budeme nadbyteční. Třeba si vezme zlou ženu a já ji budu nesnášet…“

„To mu přeješ pěkné věci. A co myslíš, kam bysme měli jít?“

„Přemýšlel jsem o Čechách. Ale teď by to také nebylo řešení. Bojuje se tam a je tam velký neklid. Bylo by to stejné jako teď. Také bych byl stále v sedle, jen bychom se snad mohli častěji vidět. Ale kdybych byl pryč, měl bych obavy o tvé bezpečí a teď i o bezpečí toho dítěte, které se narodí. Tady aspoň sedíš na pevném hradě.“

„A až bude v Čechách klid, ty bys o tom uvažoval, že bych se mohla za tebou nastěhovat? Ale říkal jsi, že ti tam nic nepatří.“

Wolfram se rozesmál tichým smíchem. „To máš pravdu. Mohl bych získat nějaký menší hrad. Možná by se ti víc líbilo, kdybych koupil v Praze dům. Představil bych tě u dvora, chodila bys na trh hádat se s trhovkyněmi…“

„To nezní špatně. Snad nám to Bůh jednou dopřeje.“

 

Ještě ten večer uhodil mráz a z nebe se začal snášet sníh, ale ne dlouho. Napadlo ho tak na dva palce. Krajina však dostala úplně jiný háv. Vše bylo najednou čisté, jako z pohádky. Těžko se dalo uvěřit, že se někde prolévá krev. Wolfram s Eleonorou stáli u okna a dívali se na tu krásu. Zároveň si Wolfram uvědomoval, že pokud mráz nepoleví, hladina v Rýně klesne a on bude muset odjet.
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Petr z Rožmberka udělal to jediné, co v dané situaci udělat mohl – povolal ke svým oddílům krumlovského purkrabího Václava Oubíka z Drsic a hejtmana Vojtěcha Pernického z Pernice, jehož zadek se stále nelepšil, odeslal na Krumlov místo Drsického. Jana Vokouna z Újezda vrátil na jeho původní pozici zástupce hejtmana a ten se po mnoha dnech zase pořádně vyspal, protože tu různorodou hordu nedokázal zvládat.

Rožmberk dostal od krále Jana dva týdny na to, aby odvezl manželku na Krumlov, což nebylo zase tak moc na to, že cestu tam jim zpomalovaly vozy. A těch několik dnů, které mohl pobýt na Krumlově, dostal dílem proto, aby mohl důkladně vykonat vše, co bylo nutné pro provedení úkonů potřebných k zajištění svého následnictví. Jinak hrozilo, že by tato mocná větev Vítkovců vymřela. Dalším důvodem bylo nezbytné vyřízení všelikých záležitostí, souvisejících se stavbou nového hradu. Víc času mu však král nedal, neboť bylo nutné, aby byl Rožmberk v těchto těžkých časech co nejvíce vidět po jeho boku.

Cesta ubíhala dobře, neboť země byla zmrzlá a sněhu neleželo příliš. Přesto jim trvalo čtyři dny, než se před nimi objevil Krumlov obtočený housenkou Vltavy. Posel vyrazil dopředu už ráno, aby je ohlásil a aby sloužící stačili vše připravit k uvítání nové paní, jejího ubytování a kuchaři se mohli dát do práce.

„Violo,“ naklonil se Rožmberk do vozu, „tohle bude ode dneška tvůj nový domov. Doufám, že zde budeš šťastná.“

„Po tvém boku jistě, Petře. Je to kouzelné místo. A ten hrad… Beneš mě už cestou z Olomouce připravoval na to, že bude možná větší než ten v Praze.“

„Vždyť v něm také bude přebývat královna.“

„Bývalá.“

„Pro mě zůstaneš královnou navždy. A až nastane lepší počasí a v království se uklidní ty válečné běsy, ukáži ti i další rodová panství. Především Rožmberk, kolébku našeho rodu. A vyšebrodský klášter, kde je i rožmberská hrobka.“

Viola se zasmála zvonivým smíchem. „Tu doufám nebudeme snad ještě dlouho potřebovat.“

„Tím jsem si jistý, má paní. Dá Bůh, že nás ještě čekají dlouhé roky.“

Když se přiblížili k Budějovické bráně vedoucí na Latrán, rozezněly se postupně všechny zvony. Nejdřív jeli opět korouhevníci, pak polovina oddílu a za vozy jeho zbytek. Jezdci měli hrdě vztyčené hlavy, koně, trochu neklidní z těch zvonů, tančili, jako by za sebou neměli dlouhou cestu. Po obou stranách ulice stáli měšťané, řemeslníci, nádeníci, děti a starci. Všichni vykřikovali slova chvály v očekávání deště, a když ne zlatého a stříbrného, tedy aspoň měděného. A ten se také snesl.

Na nádvoří hradu je vítali další lidé, především sloužící a další obyvatelé hradu. Ten den byl zakončen slavnostní večeří, ale únava z cesty brzy účastníky toho putování přemohla.

Druhý den se Beneš uvolil provést Zbygněva, Měška a Bolka po budovaném hradu a městě na druhé straně řeky. Nakonec se k nim připojila i Gabriela přes Zbygněvovy výtky, že měla pomáhat své paní se zabydlováním se.

„Kolem Violy se teď motá tolik služebných, že takových nemá ani její bratr, vévoda Kazimír. Řekla mi, ať jdu. Že jí potom budu vyprávět, kde se mi co líbilo, a že ona se tam později se mnou také podívá.“

Rozsah a pokročilost stavby hradu překvapila i samotného Beneše, už dlouho si stavbu neprohlížel a teprve teď měl možnost si představit, o jaké ohromující dílo půjde. Zdravili ho lidé, které potkávali, někteří z dělníků patřili k těm, kteří se podíleli na stavbě jeho Vřesova, a poté, co už tam pro ně nebyla práce, se vrátili na Krumlov. Pozdravil se s mistrem Petrem a stavitelem Baltazarem z Ulmu.

Nakonec se vrátili a sešli přes nádvoří starého hradu znovu na Latrán a přes dvě brány, strážící hradby po obou stranách Vltavy a spojené dřevěným mostem, do města Krumlova. Když byly s obhlídkou téměř u konce, zazvonil zvon na věži Svatého Víta a Beneš usoudil, že si může dovolit pozvat své hosty na oběd do některé z hospod. Nakonec zakotvili U Zlatého hroznu přímo na rynku. Vzhledem k tomu, že byl půst, byla nabídka značně omezena. Na Benešův dotaz, na co by měl kdo chuť, mu odpověděli, že si dají to, co on. A tak zvolil uzenou polévku s kroupami, kam se kuchaři podařilo propašovat pěkné kousky uzeného, a k tomu ještě teplé placky se škvarky a dobré řízné pivo.

„Zdá se, pane Beneši,“ spustil Měšek z Maligoru, „že se tu těšíš velké vážnosti.“

„V hospodě je vážený každý, kdo platí.“

„Tak jsem to nemyslel. Tam na hradě, i stavbě toho nového. Jakož i tady ve městě tě lidé zdravili.“

„Moc často mě viděli na koni s mečem u pasu. Je dobré pro vlastní zdraví takové lidi zdravit.“

„To je pravda,“ bleskla po Benešovi pohledem Gabriela. „Ale falešná skromnost pochází prý též od ďáblova našeptávání. Dobře jsem tě viděla, jak s tebou sám král důvěrně mluvil. A přitom jsi říkal, že tvá tvrz leží až někde na konci světa.“

„Pravda. Ale tam, kde končí svět pro nás, začíná svět pro jiné. Vřesov leží tak dvě tři hodiny jízdy od Krumlova, podle toho, jak moc chvátáte. A vskutku je na samém konci království, ohraničeném hlubokými hvozdy, močály a vysokými vrchy, kde žije hodně zvěře, ale málo lidí. Když překonáte ty vrchy, ocitnete se v Bavorsku a hned vedle je Horní Rakousko. A když sjedete k Dunaji, uvidíte města, vesnice a pozoruhodné hrady. A čím dál na jih a západ se budete setkávat s mnohem starší civilizací, než je ta naše. Už za starověku došly římské legie k Dunaji a Rýnu, ale dál se nepouštěly. Viděl jsem jejich mapu, kde jsou v zemích, kam nevkročily, namalováni lvi a jiná podivná zvířata.“

„Tady přeci lvi nikdy nežili,“ ohradila se odvážně Gabriela.

„To ale oni nemohli vědět.“

„A co nám ukážeš zítra, pane Beneši?“ zeptal se Zbygněv.

„Budu se muset z vaší společnosti omluvit. Zítra ráno odjíždím na Vřesov, mám tam také nějaké povinnosti. A budu pryč dva, nejspíš však tři dny.“

„Bylo by troufalé,“ zeptal se Zbygněv, „požádat tě, abychom tě mohli doprovodit? Nikdy jsme v těchto končinách nebyli a tvoje vyprávění v nás, tedy ve mně určitě, vzbudilo pozornost.“

Beneš se na chvíli zamyslel. „Proč ne?“ řekl nakonec.

„Jen bych vás chtěl upozornit, abyste od Vřesova nečekali nějaké pohodlí. Vlastně se tam ještě pořád staví. Ale střechu nad hlavou vám slíbit můžu.“

„Na nepohodlí jsme zvyklí,“ řekla Gabriela odhodlaně.

„Jenže ty nikam nejedeš,“ okřikl ji její bratr. „Jsi dvorní dámou Violy Těšínské, někdejší královny, tak se podle toho chovej.“

„A ty mi nemáš co poroučet. Co budu činit, je teď starostí paní Violy – ta rozhodne. Ovšem za předpokladu, že by mě pan Beneš také pozval.“

„To je nestoudné, co pravíš – takhle se vnucovat.“

„Pozvání platí samozřejmě pro všechny,“ řekl chvatně Beneš, aby přerušil hádku mezi sourozenci.

 

Druhý den samozřejmě vyjeli všichni, včetně Benešova pážete Zdeňka z Třebíze. Byl Benešovým sousedem a bylo by nepěkné neumožnit mu navštívit jeho rodinu. Den před odjezdem vydal Beneš ještě příkazy Štěpánovi ohledně jejich oddílu. Nařídil, že každý den budou cvičit, protože do umění těch, jejichž životy byly zmařeny nesmyslným chováním Otty z Egeru, měli ještě hodně daleko. S tím měli Štěpánovi pomoct muži z původního oddílu. Také mu přikázal, aby mu navrhl další dva podvelitele, protože sám ho nemůže ve všem zastupovat. Nemohli jet přes Polnou, protože cesta, která tam vedla, zmizela pod sněhem. Koně by ho sice prošlapali, ale nebyli by na Vřesově rychleji, než když se vydali přes Kájov na Hořice a Černou, kde byl sníh prošlapán od koňských kopyt a bylo znát, že tudy několikrát projely saně. Cestou však nikoho nepotkali. Vše bylo bílé, i zvěř odpočívala, aby šetřila síly, než přijde jaro. Jen na hřebeni louky viděli proti modré obloze stádečko srnčí zvěře, jak kopýtky vyhrabávalo ze sněhu starou trávu.

„Žijí tu vůbec nějací lidé?“ zeptala se Gabriela.

„Ale jistě, za chvíli je uvidíš.“

Krátce na to se před nimi objevil Vřesov a Benešovi spadl kámen ze srdce. Vždycky když se vracíval, měl ke konci cesty takový svíravý pocit, že místo svého nového hradu uvidí spáleniště podobné tomu, jaké zbylo po jejich staré tvrzi. Ale nic takového se nestalo. Z komína paláce stoupal kouř a venku pracovali lidé. Ve výběhu uviděl stádo koní. Rozštěkali se psi a na věži nad bránou na nádvoří někdo začal tlouct do kusu železa pověšeného na řetězu. Vzápětí se zavřela brána v palisádě předhradí.

„To je ta chudá tvrz?“ zeptala se Gabriela. „Nebo jsme zabloudili?“

„To je můj Vřesov!“ vykřikl Beneš šťastně a pobídl svého koně. Ten se rozběhl cvalem, až od jeho kopyt odletoval sníh. Před bránou ho zarazil, až se postavil na zadní.

„Otvírejte bránu, hosté jedou! Nebo ji mám vzít útokem?“ vykřikoval dál jako malý chlapec.

Sbíhali se lidé a vítali svého pána, kterého nikdo nečekal. Než dojeli k hradu, Gert Flick mu hrdě ukazoval stádo a na nádvoří je přivítal Zdislav Koníř, teď už opravdový purkrabí. Beneš si všiml, že už chodí mnohem lépe. Zřejmě Kobzovy a Flickovy léčebné postupy, které se jim tak osvědčily při léčení koní, zabraly i na Koníře. Beneš si také všiml, že má Koníř nohavice v kolenou nějak tlusté. Zřejmě dal na jeho radu a kolena si omotává kožešinami z mourovatých kocourů.

Koníř vykřikoval rozkazy napravo nalevo a pak je vedl do paláce a prováděl je s takovou pýchou, jako by všechno postavil sám. Za tu dobu, co byl Beneš pryč, se opět hodně udělalo. Ve všech patrech byly dokončené podlahy, schody a také většina dřevěných příček mezi jednotlivými jizbami. Na hlavní obytné jizbě – měl sto chutí říci na rytířském sálu, ale neřekl to, protože jím nebyla, i když to tak viděl – mohl oči nechat. Byl tam už i stůl. Ne sice takový, jaké viděl u Rožmberka a krále, ale byl zhoblovaný, ne jen otesaný nahrubo. A byl dobře usazený. Procházeli jizby a všude vonělo dřevo.

„Co ty škvíry mezi prkennými stěnami a kamennými zdmi, Zdislave?“

„Ty se ještě vymažou hlínou nebo doplní maltou.“

„Já jen, abych se vyspal, až začneš vedle chrápat.“

„O to se neboj. Já v paláci spát nebudu, kdo by lezl pořád po těch schodech. Mně je dobře v mým srubu dole na nádvoří. A taky je tam větší teplo.“

Koníř nechal zatopit v krbu a pak všem vysvětlil, že ve stropě jsou otvory do ložnic v horním patře, kudy do nich může jít teplý vzduch z obytné jizby. „Ale paní dáme na slamník pod pokrývku ještě nahřáté kameny, aby do rána nezmrzla.“

„Žádný jsem ale nikde neviděla.“

„Jako slamníky? Už se cpou čerstvou slámou. Budeš spokojená, má paní,“ natřásal se Koníř před Gabrielou.

„Zatím ještě panna,“ řekla Gabriela nevinně.

„Ach tak, samozřejmě,“ začal Koníř koktat.

„Panna Gabriela je dvorní dámou Violy Těšínské.“

„Bývalý královny. No to jsou mi tedy věci. A jak se sem dostala? Tedy královna Viola?“

„Pojal ji za manželku Petr z Rožmberka.“

„Tak pan Petr už taky. To jsou mi tedy věci. Sem se žádný zprávy nedostanou. Někdy si říkám, že je to tak lepší.“

Beneš poslal Zdeňka domů, aby si užil rodičů s tím, že jsou všichni zváni na zítřejší oběd. Pak ještě zašel na Olšovou, aby je také všechny na zítřek pozval a řekl jim to málo, co věděl o Wolframovi.

Poprvé usínal pod vlastní střechou, když nepočítal ta přenocování ve srubu při stavbě hradu. Byl to úžasný pocit. Spal sice na slamníku na zemi, ale i bez slamníku na holé zemi by si připadal jako král. Za dřevěnou stěnou spala Gabriela. A pokud měla svůj slamník přiražený ke stěně jako on, mohl by se jí dotknout – pokud by tam ovšem nepostavili tesaři tu stěnu.

 

Druhý den byla hlavní jizba opravdu plná. Koníř tam nechal rychle donést dvě široké fošny, které dal postavit na tesařské kozy. K tomu dvě lavice ze dvora, takže měli k použití dva stoly. Přišli všichni Olšovští a také zemanská rodina z Třebíze spolu se Zdeňkem. A z hradu byli pozváni všichni Benešovi staří druhové ve zbrani, kteří s ním před zhruba dvěma lety přešli na Vřesov od Rožmberka. Ať už to byli Jáchym, Kobza, Lešek nebo z těch novějších Krumvíř. Z koňáků samozřejmě Gert Flick a jeho pomocník Wenzel. A také želnavský kněz Herman, aby se zase jednou pořádně najedl – i když byl půst. Ale i to dokázal Koníř zařídit a na stole byly všemožné druhy ryb na různé způsoby.

Beneš seděl v čele stolu a vedle sebe měl připravenou stoličku, aby si ten, kdo si s ním chtěl popovídat, mohl přisednout.

Jako jeden z prvních přišel Bohuš z Třebíze poptat se na syna.

„Je to dobrý chlapec,“ řekl Beneš přesvědčivě. „Zpočátku jsem myslel, že to bude horší. Ale zdá se, že šumavský vzduch pomáhá, aby se z chlapců stali tvrdí muži.“

„A tvůj výcvik, pane Beneši.“

„Už se zúčastnil i bojů. Stěžoval si?“

„To tak. Měls ho včera vidět, když přijel domů. Velký a světaznalý rytíř. Ale ne, že by se choval namyšleně. Jen byl šťastný.“

„Chceš ho zpátky, pane Bohuši?“

„To ne, to by mi neodpustil. Může-li u tebe ještě zůstat…“

„Jistěže, už jsme si na sebe zvykli. Ale teď to začne být opravdu nebezpečné – může přijít o život. Počítáš i s něčím takovým?“

„Naše životy má ve svých rukou Bůh.“

Přisedl ještě Wolframův bratr Lothar a pak Gert Flick a další. Každý si chtěl s Benešem popovídat.

„To tvoje stádo je opravdu skvostné,“ naklonil se k Benešovi Bolek z Ostředka. „Byl jsem se na něj podívat a něco takového, to byl vždycky můj sen.“

„Můj také. Ale zůstalo by asi jen u snu, kdyby sem boží vůle nezavála Gerta Flicka. Bez něj bych tu měl jen obyčejné stádo. Teprve on do toho snažení vnesl něco navíc. Z čehož vyplývá, že každý se má držet toho, co umí nejlépe.“

„Můžu se na něco zeptat?“ ozval se netrpělivě Zbygněv, jen co Bolek přestal s těmi koňmi. Když Beneš přitakal, pokračoval. „Říkals, že jste tu měli chudou tvrz. Jak ses tedy dostal k tomuhle všemu? Hrad, i když nemáš moc pozemků… Jen to stádo má hodnotu panského dvora, ne-li větší.“

„Mohl bych ti dlouze vykládat o tom, jak jsem byl chytrý, pracovitý a cílevědomý… Ale ne, nebyl. Na to všechno jsem si vydělal mečem, i když jsem si ten způsob nevybral.“

Zbygněv chvíli přemýšlel, než pokračoval. „Mluvil jsem s Měškem a Bolkem. Náš úkol vlastně skončil tím, že jsme doprovodili paní Violu a Gabrielu na Krumlov. A teď bysme se měli vrátit domů. Ale tam se toho teď zrovna moc neděje, kdežto tady je teď všechno v pohybu. Je možné tady hodně získat.“

„Nebo také hodně ztratit – třeba život.“

Zbygněv zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem, jak mluvíš s tím zemanem. A i on, člověk žijící téměř v pustině, pochopil, že jeho syn, když tady zůstane, bude jen o stupínek výš, než jeho čeledín.“

„Asi ano.“

„Myslíš, že by nás Petr z Rožmberka vzal do služby?“

Beneš se usmál. „Asi ano. Ale asi by také záleželo na tom, o jakou službu byste měli zájem.“

„Jsme stavu urozeného a tady se teď bojuje, takže volba je zřejmá.“

„Jen bych vás chtěl upozornit, že úřady a velitelská zařazení dává Rožmberk podle schopností a zkušeností.“

„A ty?“

„Já také. Podívej se například na mého purkrabího. Je stavu neurozeného a začínal jako prostý voják, až se vypracoval na zástupce velitele výběrového jízdního oddílu. A tím také byl, když jsem já začínal jako prostý jízdní. Pak jsem ho dokonce přeskočil a stal se jeho velitelem, ale neměl mi to za zlé, vždycky jsme spolu dobře vycházeli. Když jsem z toho oddílu odešel, doporučil jsem Koníře na velitele. Jenže zestárnul, má zničená kolena a už dál nemohl jezdit. Tak jsem ho vzal k sobě a udělal z něj purkrabího. A lepšího bych těžko hledal. Tak takhle to tady chodí. Pokud budete mít, až přijedeme do Krumlova, ještě zájem, přimluvím se u Rožmberka za vás všechny.“

 

Když se jedenáctého dne od odjezdu z Prahy vraceli zpět, jeli spolu s ním všichni tři Slezané. Na Benešovu radu je Rožmberk zařadil ke svým hlavním oddílům, vedeným Václavem Oubíkem z Drsic, aby posílil jeho pozici vůči oběma lenivým kapitánům, které by mohli nakonec, pokud se osvědčí, i vystřídat.

Nechali za sebou nejen Krumlov, ale i Rožmberkovu mladou a krásnou choť a také Gabrielu z Radomi, která by nejradši jela s nimi.
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Mráz, který nepolevoval, zapříčinil, že přítoky Rýna zeslábly, jeho hladina klesla a tok se zklidnil. Mráz ale nebyl takový, aby vytvořil na Rýnu ledový příkrov, a tak přepravní lodice mohly vyplout. Sedmého dne po příjezdu Wolframa na Lahneck dorazil před bránu hradu Menhart se čtyřiceti jízdními. Nebylo to tolik, s kolika Wolfram počítal, byl si však jistý, že Menhart určitě udělal, co mohl.

Vyjížděli do mrazivého rána ve chvíli, kdy noc začala ustupovat dnu. Wolfram se otočil, aby se aspoň pohledem ještě jednou rozloučil. Téměř od dětství vyjížděl stále do nějakého boje, ale nikdy to nebylo takové jako toho rána. A co se Lahnecku týkalo: už dvakrát ho předtím opouštěl, a nejen hrad. Poprvé, to byla Eleonora jen jeho milenkou, podruhé byla už jeho ženou, ale ani tehdy necítil nic, co by výrazně vybočovalo z jeho zažitých vjemů. Tentokrát však opouštěl ženu, která čekala jeho dítě.

Ve Frankfurtu bylo připravených třicet jezdců, ale vzali jich jen dvacet. Ostatní měli úplně odlišné představy od toho, co bylo od nich požadováno. A podobné to bylo v Norimberku. Odtud si odvezli patnáct jezdců. Takže se jim jich podařilo naverbovat sedmdesát pět. A s těmi, co se vrátili s královnou zpět do Čech, to bude i tak docela slušný počet. K tomu padesát královských, co vycvičil, a pokud by se zase mohl spojit s johanity, byla by to síla, s níž by dokázal zadupat do země kteréhokoliv z odbojných pánů.

 

Na stopy bojů a plenění narazili až před Benešovem. Teď se konečně mohli všichni porýnští žoldáci přesvědčit, že do Čech nejeli zbůhdarma a že přijde čas, kdy si budou muset svůj žold zasloužit.

V Praze se dozvěděli, že král už se svými oddíly a oddíly některých svých stoupenců odtáhl do východních Čech, a to k Jaroměři, jednomu z věnných měst Elišky Rejčky.

Postupovali podél toku Labe, a když dorazili k městu, nebylo pochyb, že postupovali správným směrem. Tábor obléhatelů se rozkládal na jihozápadní straně Jaroměře, tu severovýchodní střežilo Labe a několik málo hlídek. Nebylo pravděpodobné, že by někdo tím směrem chtěl provést výpad. Ono nebylo pravděpodobné ani to, že by někdo chtěl vůbec nějaký výpad provést, protože v městě na to nebyly síly.

Potíž byla se zimním tábořením. Stany jen málo chránily své obyvatele před chladem. Kdo mohl, našel si nocleh po okolních senících a dvorcích, které Jaroměřští nestačili vypálit, aby královským ještě víc znepříjemnili obléhání, protože králův rychlý postup je překvapil. Přesto počet takových stavení byl pro takové množství zbrojných žalostně málo. Jejich nepřítelem byl mráz a obyvatelé města to věděli. Stačilo, aby vytrvali, a mráz se o porážku obléhatelů postará sám.

Wolfram se nechal ohlásit u krále, který se ubytoval v jednom z dvorců na dohled od Jaroměře.

„Milosti,“ uklonil se, když ho král přijal.

„V pravý čas, Wolframe,“ přivítal ho král. „Jak bylo na Lahnecku?“

„Moje paní tě pozdravuje.“

„Spíš proklíná, že jsem jí tě odvedl. A syna také. Nezašantročil jsi někde moje páže?“

„Už si venku vyměňují s Čeňkem zprávy.“

„Místo toho, aby nám nalili horké medoviny,“ postěžoval si Jan a zakřičel příkaz. „Podařilo se ti někoho naverbovat?“

„K osmdesáti dobrým jezdcům. Ale ti nebudou při obléhání tou hlavní silou, která je třeba k dobytí hradeb. Ne že by nemohli sesednout ze sedla, ale byla by jich škoda. Pokud to však bude nutné…“

„Zatím ne, máme dost pěšáků. Až když by došlo k prolomení brány, tak byste tam vtrhli. Zbrojní na koních vždycky zapůsobí. Spíš budete ale střežit vnější okruh, to kdyby nás chtěl někdo napadnout. Co vidíš jako největší překážku?“

„Mráz.“

„Správně. Nabídli jsme jim možnost vydat město bez boje za záruku shovívavého zacházení z naší strany, ale odmítli. Doufají, že se o nás postará zima. To je teď jejich nejsilnější zbraň.“

„Tak jim ji musíme vzít.“

„Máš nahoře,“ Jan ukázal k nebi, „nějakého přímluvce, který by se o to počasí postaral?“

„To zrovna ne, Milosti, ale nejpozději do dvou dnů musíme být v městě – jinak vyhráli.“

„A myslíš, že se nečiníme? Katapult neustále metá velké kameny a praky zase ty malé. Jinak máš pravdu.“

Král si prohlédl nastoupené žoldnéře a zdálo se, že na něho udělali dojem. Zároveň se omluvil, že pro ně nemá žádné ubytování. Dvorec, kde byl ubytován on sám, byl plný k prasknutí – Wolframův jízdní oddíl královských, který byl teď celý k potřebě krále, a další dvorští sloužící… Ne, tam by se už nikdo další nevešel.

„Pane!“ uslyšel známý hlas. Pak uviděl, jak k němu spěchá Jíra z Vrbčic, který ho teď u královských jezdců zastupoval. „Mám tu pro tebe vzkaz od Huga z Agroas. Je asi se dvěma tucty johanitů ubytovaný v malém klášteře kus po proudu Labe. Mám vám vyřídit, že nějaké místo se tam pro vás ještě najde.“

Wolfram se na Jíru usmál. „Ani nevíš, jak tahle slova rád slyším. Už jsem se bál, že nám tady umrzne zadek.“ Klášter to byl neveliký a zřejmě i nebohatý. To ale nebylo podstatné. Podstatné bylo, že měl střechu a hospodářská stavení. I kdyby měli přebývat jen v ambitech, což ale třeba nebylo, bylo by to příjemnější než ložírování na holé pláni. V ambitech ustájili koně, kteří se nevešli do stodoly. Opat kláštera sice nebyl z takového stavu nadšený, ale jako rozumný muž usoudil, že je to pořád lepší, než kdyby se do kláštera prolomili násilím, což by zase tak obtížné nebylo, klášter by vyplundrovali a nakonec ještě vypálili. Opatovi se také nelíbily jejich obličeje, ale jejich líbivost nebyla důvodem, proč je Wolfram naverboval.

 

Večer se sešli páni a velitelé ve dvorci u krále. Petr z Rožmberka se svým novým hejtmanem Václavem Oubíkem z Drsic, dále pak Půta z Turgova a další páni, jež Wolfram neznal. Dorazil i královský hejtman Dětřich z Okrouhlic, s ním se už Wolfram sešel na dvou taženích, nejdřív proti Artlebovi z Boskovic a později proti Matouši Čákovi Trenčínskému. S ním přišel i Hugo z Agroas, potom Beneš z Vřesova a také podivná figurka – pan Oldřich z Velíče. I on se zúčastnil předešlých tažení za doprovodu jen několika svých zbrojných. Zpočátku byl těžko snesitelný, ale postupně si na něj zvykli. V boji se choval ztřeštěně a nevyzpytatelně. U Boskovic utrpěl úraz obličeje a v blátě před hradbami zanechal několik svých zubů. Od té doby šišlal. Nedala se mu však upřít jistá dávka odvahy. Potíž byla v tom, že ji používal dle svého uvážení, a ne tam, kde by byla zapotřebí.

„Pánové,“ začal král. „Všichni se jistě shodneme na tom, že jsme sem nepřišli zmrznout, ale dobýt Jaroměř. A musí to být rychle. Nejen kvůli mrazu, ale čekají nás ještě Vysoké Mýto a Polička. Zítra provedeme generální útok a já doufám, že ne bez výsledku. Jsou nějaké dotazy?“

„Nepřijde nám ještě někdo na pomoc?“ zeptal se kdosi ostýchavě.

„A k čemu by nám to asi bylo? Na dobytí města je nás tu dost. Potíž je v tom, že v boji proti mrazu selháváme. Krom toho další páni pracují na jiných místech. Vévoda Boleslav, Jan z Gery, Vilém Zajíc z Valdeka, Bavor ze Strakonic a další. Kdyby sem někteří z nich ještě přijeli, ušlapali bysme se tu. Zdolání hradeb nespočívá ve větším počtu, nýbrž v důvtipu. Má někdo nějaký nápad?“

Nápadů bylo hodně, ale většinou nepoužitelných, nebo byly jen opakováním toho, co už bylo řečeno.

„Vezmeme hradby útokem,“ přišel s převratnou myšlenkou Oldřich z Velíče.

„Výborný nápad! Ty máš s sebou tři jízdné…“

„Pět, Milosti.“

„No, to už je něco. Slyšel jsem, že už u Boskovic ti vysvětlili, že koně po zdech lézt neumí. Nebo se to od té doby naučili?“

Zazněl smích. „No, to zrovna ne, Milosti…“

„Tak až se to naučí, dej mi vědět.“

Nikdo s ničím už nepřišel, tak se dohodli na tom, že zítra to provedou tradičním způsobem. Tedy po předchozím ostřelování provedou klasický útok na hradby pomocí žebříků a ostrví.

 

Zatímco snídali, obsluhy katapultu a praků se činily mnohem usilovněji než obvykle. Možná i to bylo pro obránce varováním, a když posléze došlo na útok, byli dobře připraveni. Hradby nebyly porušené, zrovna tak jako brána. Jen špalky zabalené v pytlovině namočené ve smole a zapálené zažehly několik ohnisek, ale ta byla záhy uhašena. Vzhledem k tomu, že ostřelováním nedokázali nikde v hradbách prorazit průrvu, byl útok veden v poměrně velké šíři, aby se obránci nemohli soustředit na jedno úzké místo. Přesto útok selhal a královi pěšáci a pěšáci spřízněných pánů museli ustoupit, zanechávajíce za sebou těla padlých.

Wolfram ani Beneš, jakož i ostatní jízdní oddíly, do bojů nezasáhli. Jejich úkolem bylo hlídat, aby zbrojní, zabývající se dobýváním města, nebyli napadeni nějakým nenadálým útokem zvenčí. Stejně tak byli připraveni na možnost, kdyby se přeci jen podařilo pěším dostat se přes hradby a otevřít bránu, vtrhnout do města a rychlým zásahem skoncovat s dalším odporem.

Pokud chtěli využít aspoň toho, že obránci byli odražením útoku unaveni a doposud nestačili nahradit padlé, bylo nutné provést bez větších odkladů další útok. Ale jeho průběh byl téměř totožný s prvním a také selhal. Na další útok už nedošlo. Zbrojné by zřejmě museli nutit, protože jejich bojový duch po dvou za sebou jdoucích nezdarech vyprchal. Všem bylo jasné, že pokud dojde na další útok, nebude to dřív než druhý den – ovšem s jinou taktikou.

„Pánové,“ promluvil král na večerním shromáždění pánů a velitelů, „pokud budeme tímto způsobem pokračovat dál, přijdeme brzy o polovinu našeho vojska a Jaroměř nedobudeme. Nemluvě o tom, jak to posílí stranu vzbouřenců a odbojníků. Můžete mi říct, jak máme udusit povstání v zemi, když si nedokážeme poradit s celkem bezvýznamnou Jaroměří? Krom toho, pokud nás nezdolají obránci, zdolá nás do několika dnů mráz. A oni to ví, stačí, když si jen počkají.“

Ale odpovědělo mu jen ticho přerušované pokašláváním a šoupáním nohou.

„Žádná odpověď, také odpověď.“

„Kdybych o tom rozhodoval, zaútočil bych ještě dneska v noci.“

Všichni pohlédli k Wolframovi – i král. Znal ho a věděl, že tenhle je zvyklý vítězit důvtipem, a ne bezdůvodným obětováním životů svých mužů.

„Tak tedy mluv, jako bys o tom rozhodoval.“

„Kolem půlnoci bych zatroubil ke generálnímu útoku na hradby.“

Ozvalo se nesouhlasné mručení. Představa dalšího útoku ještě toho dne po ztrátách, které utrpěli, nepřipadala většině zrovna lákavá.

Wolfram si však toho nesouhlasu nevšímal a pokračoval. „Ten útok by však především sloužil k tomu, aby se odlákala pozornost obránců tímto směrem. Šlo by jen o zastírací manévr. Tím nechci říct, že kdyby útok vyšel, vysloužili by si útočníci pokárání. Obránci budou nepřipravení a ukolébaní předešlými úspěchy budou z větší části spát. Než se vzpamatují, mohl by se útok zdařit. Ale jak říkám, nebylo by to hlavním cílem. Z druhé strany města, kryti tmou a hlukem boje hlavního útoku, by byly připraveny dva oddíly. První by se v tichosti přiblížil k hradbám a ztekl je. Zlikvidoval by odpor jistě jen slabě osazených hradeb a otevřel menší bránu vedoucí k brodu přes Labe. Mnohem silnější jízdní oddíl by vtrhl do města, proletěl by jím a pozabíjel vše, co by se mu postavilo do cesty. Až by dorazil k hlavní bráně, zlikvidoval by obránce kolem ní a bránu otevřel. Tím okamžikem by město padlo, protože hlavní bránou by do města vtrhly i oddíly hlavního voje.“

„Bez dalších rozprav – souhlasím,“ uzavřel král. „Teď už zbývá jen dojednat, kdo a jakým způsobem se boje zúčastní.“

„Když dovolíš, Milosti,“ ujal se opět slova Wolfram, „když jsem si ten plán vymyslel, provedl bych útok se svými porýnskými žoldnéři. Pokud nám někdo opravdu tu bránu otevře.“

„Já bych se toho ujal,“ přihlásil se Beneš.

„Přece jsme si už vysvětlili, že koně po zdech lézt nedovedou,“ ozval se Petr z Rožmberka nesouhlasně. Bylo zřejmé, že nechce přijít o nejcennější oddíl.

„I jízdní občas slezou z koně a chodí po svých. Krom toho jsem nebojoval vždycky jenom v sedle.“

„To je sice hezké, ale když už jsi projevil tolik iniciativy, mohl bych nabídnout zbrojné z mého pěšího oddílu.“

„Při vší úctě, pane Petře,“ odpověděl mu král, „řekl bych, že ti jich po těch útocích už moc nezbylo. A do toho útoku musí jít lidé nejen odpočatí a odhodlaní, ale i mimořádně zdatní. Mně se ta Benešova nabídka zamlouvá.“

Rožmberk stiskl rty. Věděl, že další debata je zbytečná, protože král už byl rozhodnutý. Nicméně radost z nastalé situace měl pramalou.

 

Beneš měl připravené čtyři ostrve, které chtěl použít ke zdolání hradeb, a to v malé vzdálenosti od sebe. Bylo nutné, aby jejich přepad byl soustředěný do jednoho místa, kde by případné obránce bezpečně zdolali. Měl k tomu dvacet šest mužů. Ale byl si jistý, že jejich vojenský um převáží nad úsilím obránců, kteří budou pouze městskou hotovostí, sestavenou z měšťanů a dalších obyvatel města. Koně Benešova oddílu zůstali v ležení a Wolfram se svými jezdci čekal v dostatečné vzdálenosti, aby je koně svým řehtáním neprozradili. Až vše začne, bude mít dost času na to, aby se přesunul blíž k bráně. Byl rozhodnutý, že pokud nebudou Benešovy síly dostačující, nechá sesednout pár svých jezdců a pošle je na jeho podporu. Byl rozhodnutý, že město musí tu noc padnout. Protože jejich neúspěch hned na počátku tažení by mohl rozhýbat lavinu neúspěchů dalších.

Hluk, který uslyšeli z druhé části města, se nedal zaměnit s ničím jiným. Útok začal.

Beneš počkal ještě chvíli, aby se ujistil, že pozornost strážců hradeb se obrátila jiným směrem, a teprve potom se se svými lidmi vydal, pokud možno nehlučně, k hradbám. Podařilo se jim vztyčit všechny čtyři ostrve a bez jediného slova začali šplhat ke koruně hradeb. Pohledy obránců byly upřeny na druhou stranu města, i když ve skutečnosti nemohli nic vidět.

První čtyři se přehoupli na ochoz hradeb. A za nimi další čtyři. Teprve potom byli zpozorováni. Ale to už měli útočníci meče v rukou a začali dělat svoji práci, na kterou byli vycvičeni – dobře vycvičeni. Další útočníci se přehoupli na hradby. Teď už byli dokonce v přesile. První vlna se probíjela směrem k bráně, protože to byl hlavní cíl jejich snažení.

Wolfram uviděl, že se podařilo dostat na hradby všem Benešovým mužům a vydal povel, aby se jeho oddíl přiblížil k bráně.

Odpor obránců slábl. To, jak byl útok překvapivý, jim svazovalo ruce. Jedinou jejich šancí by bylo, kdyby se jim dostalo posil. Ale ty nepřicházely, protože ti, kteří se už stačili vyhrabat ze svých postelí, se museli nejdříve obléknout, protože spávali svlečení, na rozdíl od profesionálních vojáků, kteří, i díky zimě, spali ve všem, co na sebe dokázali navléknout. Pokud však byli tito počestní měšťané oděni, spěchali tam, odkud bylo slyšet největší halas a tartas.

Benešovi se s prvními ze svých lidí podařilo probít k věžním schodům, kterými se sestupovalo k bráně. Hlídali ji už jenom čtyři muži. Na ochozu z druhé strany věže stáli další obránci. Ale zůstali jako přimrazeni a dál střežili svoji pozici, místo toho, aby se co možná nejrychleji přesunuli k bráně, protože o tu šlo.

Padli poslední a Rožmberští začali rozebírat břevna, posilující uzávěru brány. A pak byla brána dokořán a vzniklým otvorem se do města začali valit na koních Wolframovi žoldnéři.

Prolétli městem, kde se jim nikdo nestavěl na odpor. Pokud potkali někoho se zbraní, klidil se jim z cesty. A pokud ne, vždy se našel některý z jezdců, který se postaral, aby jim nepřekážel.

Zděšení obránců u přední brány bylo převeliké. Najednou nevěděli, s kým bojovat dřív. Ale jejich odhodlání opadávalo úměrně tomu, jak rychle přicházeli jejich sousedé a přátelé o život. Pak Wolframovi žoldnéři otevřeli přední bránu a dovnitř se začali valit další útočníci. Krátce na to se přehoupli na hradby i ti, kterým se ji podařilo konečně zdolat. A to byl neodvratný začátek konce obrany Jaroměře. Velitelé sice dali na králův rozkaz svým vojákům ve známost, že se nesmí pálit, zabíjet, znásilňovat a bezuzdně loupit, a ty první podmínky vojáci většinou splnili, u těch dalších dvou to byla už potíž. Pokud došlo ke znásilnění, těžko si někdo z poraženého města dovolil jít si stěžovat. Ale také na koho? Voják jako voják. A i kdyby ta, co utrpěla újmu, na někoho skutečně ukázala, bylo by těžké beze svědků něco takového dokázat. Ani drancování se nedalo zcela zabránit. Takový byl prostě běh války. Druhá strana to dělala také.

Král Jan dal zajistit město, aby nebyli oni sami překvapeni někým dalším. Pak se otvíraly bečky s pivem a narážely sudy s vínem. Z jedné strany bylo slyšet zpěv a z druhé pláč. Mnoho mužů z královského vojska skončilo s pitím až nad ránem – kdy už nebylo co pít.

I král a jeho velmožové pili, ale ne až do rána. Bylo třeba být vyspalý na čas sklizně. A ta nastala hned druhý den ráno. Na radnici byli sezváni představitelé města, kde byl už přítomen se svou suitou král Jan. Přikázali jim, aby padli na kolena. Nikdo se nezdráhal, protože si uvědomovali, že je to to nejmenší, co je může ten den potkat. Stále museli ještě počítat s tím, že by mohli přijít i o hlavu.

„Protivili jste se králi, pomazanému a po právu usednuvšímu na český trůn,“ promlouval král ke klečícím.

„Mohl bych vás nechat ztrestat na hrdle, ale nejsem pomstychtivý. Mohl bych vaše město nechat vypálit. Já to však neudělám. Proč? Protože jste mi vašim chování způsobili ztráty a já je budu chtít nahradit. A kolik? Nechci vás zničit. Ale musíte si zapamatovat, že to bylo naposledy, co jste před svým králem neotevřeli brány. Bude vás to stát tisíc hřiven grošů ve stříbře.“

Mezi klečícími to jen zahučelo.

„Neslyšel jsem dobře. Snad by se mohl vyjádřit starší městské rady.“

Jeden z mužů zvedl hlavu. „Tolik nemáme, Milosti,“ téměř zasténal.

„Chcete smlouvat? Tisíc hřiven není zase tak moc. Při padesáti domech, je to dvacet hřiven na dům.“

„I tak, Milosti. Takovou hotovost nedáme dohromady. Kdybys nám ráčil posečkat, tak snad…“

„Ne, s posečkáním nepočítejte. Dnes – jinak začnou padat hlavy. Ale mohu vám poradit. Půjčte si od Židů. Pokud jich však zde ani v okolí není tolik, spokojím se i s úpisy na zástavy, které proplatí pražští Židé. V obou případech vás to přijde o něco dráž, protože Židé si počítají úroky. A ještě jednu dobrou radu vám dám zadarmo. Obraťte se na tu vaši Elišku Rejčku, ať vám vypomůže. Protože za ni jste bojovali. Takže pokud do večera nebo nejpozději do zítřejšího rána nedostanu to, co chci, pustím do vašich domů zbrojné. A jsem si jistý, že přijdete o víc. A ještě něco. Nechám ve vašem městě malou posádku královských zbrojných, aby vás nenapadlo se opět postavit na protivnou stranu. A ta tu samozřejmě bude tak dlouho a na vaše útraty, než mě přesvědčíte, že stojíte neochvějně na mé straně.“

 

Hodinu před polednem vyhledal Beneše v hostinci U Kozla služebník v královských barvách a sdělil mu, že se má dostavit před polednem do kostela. Z jakého důvodu, to Benešovi neřekl. Snad nějaká děkovná mše, napadlo Beneše. Když později dorazil za doprovodu svého panoše k tomu božímu svatostánku, uviděl stát před jeho vchodem Wolframa a Huga. Tvářili se vážně, ale to nebylo nijak neobvyklé, protože ti dva se málokdy tvářili jinak.

„Co se děje?“ zeptal se Beneš.

„Odepni si pás s mečem,“ vyzval ho Wolfram.

„Řekneš mi konečně…“

„Neřeknu a nezdržuj. Není dobré nechat krále čekat.“ Benešovi letěla hlavou spousta myšlenek, ale nenapadlo ho nic, co by… Nakonec uposlechl.

Wolfram meč i s pásem převzal a vzápětí ho svěřil do opatrování Zdeňkovi. „Pojď,“ popostrčil Beneše před sebe.

Kostel byl zaplněn. Zbrojní po stranách a páni s veliteli utvořili uličku vedoucí k oltáři. Wolfram do něho znovu šťouchl, a tak se Beneš tou uličkou vydal k oltáři, i když stále nevěděl proč. Ale předpokládal, že se to brzy dozví. Na samém konci uličky stál Petr z Rožmberka a proti němu vévoda Boleslav III., který musel dorazit do města teprve toho dne. Zastavil se a za ním oba rytíři. Beneš stále nevěděl, co se bude dít. Vždyť všechny křesťanské úkony, křtem počínaje, na něm byly vykonány už dávno. Ze sakristie náhle vystoupil král Jan, pak místní sluha boží, který byl možná ještě vyděšenější nežli Beneš a mával kadidelnicí a něco si přitom mrmlal. Jako poslední vystoupil jeho bratr Čeněk a v rukou nesl meč v pochvě připevněné na skvostný pás.

„Předstup, Beneši z Vřesova,“ vyzval ho král. Chvíli se mu díval upřeně do očí a pak pokračoval. „Bývá zvykem dekorovat zeleným věncem toho, kdo první vkročí na hradby dobývaného města. Je to dobrý zvyk pocházející z jižních zemí, kde je po celý rok vždycky něco zeleného. Ale jsme v Čechách a je leden. Snad bych ho mohl nechat uplést z chvojí, ale co s tím. Nepochutnal by si na něm nejspíš ani tvůj kůň pro jeho pichlavost. A tak proto, žes první stanul na hradbách Jaroměře, ale především i pro tvoje skutky předešlé, jsem se rozhodl z královské moci dané mi Bohem, pasovat tě na rytíře. Jako svědci tvých skutků s tebou předstupují rytíři, kteří šířili slávu boží při bojích nejen ve Svaté zemi, ale i v mnoha dalších střetech s nevěřícími – Wolfram Katzinger z Olšové a Hugo z Agroas. Než přistoupíme k samotnému aktu, zeptám se: Je zde snad někdo, kdo by chtěl zpochybnit statečnost a věrnost Beneše z Vřesova?“

V nastalém tichu nezaznělo ani jediné slovo odporu.

„Poklekni tedy, Beneši z Vřesova.“ Beneš poklekl na jedno koleno a sklopil hlavu. Král vytáhl z pochvy svůj meč a naplocho jej udeřil přes obě ramena. „Ve jménu svatého Jiřího, patrona rytířů, tě pasuji na rytíře. Povstaň Beneši, rytíři z Vřesova.“ Pak se král obrátil k Čeňkovi, převzal od něho pás se zavěšeným mečem a připnul ho Benešovi kolem pasu. Potom mu vtiskl do dlaně dvě zlaté ostruhy.

Následovala děkovná mše. Když vycházeli z kostela, rozezněl se zvon. Beneš si stále nebyl jistý, zdali se předešlé noci příliš neopil a tohle není jenom sen, z kterého se probudí. Nyní byl postaven na roveň svého švagra Wolframa. Pasování na rytíře pro něj znamenalo víc než povýšení do panského stavu, které mu král také slíbil. Protože členem panského stavu mohl být kdokoliv, kdo se do některého z oněch významných rodů narodil. Ale pasovaným rytířem se mohl stát jenom ten, kdo se o to svými činy a statečností zasloužil. A pravdou také bylo, že mnoho příslušníků panského stavu se k postavení pasovaného rytíře za celý život ani nepřiblížilo.

 

Na radnici už měli v zasedací síni prostřeno, ale i další prostory byly upraveny tak, aby se v nich dalo hodovat. A to vše na účet Jaroměřských. V čele tabule seděl král, po jeho pravici vévoda Boleslav III., po levici Beneš a pak teprve Rožmberk a další velmožové.

„Až budu někdy sestavovat jízdu těžkooděnců, doufám, že se mezi tyto železné pány zařadíš i ty. To je těžko překonatelný výkvět a chlouba každého vojska.“

„Rád, Milosti. Jen snad bych měl připomenout, že jsem byl doposud zvyklý bojovat spíše nalehko. A nejdál, kam jsem se ve své výstroji dostal, byla železná košile. A musím se přiznat, že jsem vlastně kompletní brnění na sobě nikdy neměl.“

„No a já jsem zase přesvědčen, že si při své šikovnosti budeš schopen brzy nějaké obstarat. A ještě k těm ostruhám, abys nežil v klamu. Nejsou zlaté, ale jen pozlacené. Český král prostě není tak bohatý, aby měl několik párů pro takovéto příležitosti připravených. Ale mohu tě ujistit, že místní zlatník pracoval na těch železných usilovně a pozlacené jsou nejméně v pěti vrstvách.“

„Milosti, i kdyby byly pouze z ryzího železa, pro mne budou jako zlaté, jelikož mě jimi obdaroval můj král.“
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K Vysokému Mýtu vyrazily rychlé jízdní oddíly. Ne proto, aby město dobyly, ale proto, aby ho odřízly od okolního světa. Hlavní voj bude postupovat vzhledem k pěšákům a především vozům mnohem pomaleji. Město samo bylo velice dobře opevněno, mělo dvojité hradby, přes dvacet bašt a tři brány s předsunutými barbakány, které dodávaly celé fortifikaci ještě více na síle. A bylo zcela zřejmé, že pokud se město nevzdá, mohou se obléhatelé připravit na mnoho mrazivých dní a nocí před jeho branami.

Jízdní oddíly dorazily před hradby a mezi nimi skupinka šlechticů, doprovázejících vévodu Boleslava. Když dorazili před Pražskou bránu, zavolal vévoda Boleslav na obránce, že jestli se vzdají, jejich město bude ušetřeno. Po chvíli dohadování kdosi zvolal, že chtějí jednat s králem. Ta odpověď byla příslibem toho, že by nemuseli prožít další mrazivou noc před hradbami. Tedy aspoň ti, kteří dorazí ještě toho dne.

Boleslav poslal k hlavnímu voji posla, aby o možnosti vyjednávat podal králi Janovi zprávu. Krátce po poledni skutečně král, který se odpoutal od hlavního voje jen s několika jízdními oddíly, dorazil pod hradby. Otevřela se malá branka v barbakánu a vyšli tři představitelé města. Zřejmě již zpraveni o tom, jak dopadla Jaroměř, měli očividně snahu se dohodnout. A to se také zdařilo. Ani král neměl chuť ztrácet čas obléháním města a přicházet o další bojovníky.

Dohoda byla jasná. Vysokomýtští otevřou bez dalšího odkladu brány a král jim zajistí, že město bude zachováno, nedojde k drancování ani znásilňování a zbrojní se všeobecně nebudou chovat jako na dobytém území. Za to zaplatí králi běžnou válečnou daň a strpí ve městě po dobu, již určí král, královskou posádku, kterou budou vydržovat na vlastní náklady.

Ve Vysokém Mýtě se král zdržel dva dny. Vojsko si mohlo odpočinout a připravit se na poslední z měst, které chtěl král v tom krátkém čase získat – Poličku.

 

Další pochod nebyl dlouhý, protože vzdálenost mezi oběma městy nebyla větší, nežli by se dalo zvládnout jednodenním pochodem. Ale situace se neopakovala tak jako u Vysokého Mýta. Obránci odmítli brány otevřít. Nepomohlo ani ultimátum, kdy bylo měšťanům dáno na výběr. Buď dopadnou jako Jaroměřští, anebo Vysokomýtští. Ale ani to nepomohlo. Téměř se zdálo, že obránci počítají s něčím, o čem královští neví.

Město leželo na rovině a nebylo chráněno ani žádnou velkou řekou, z jihu ho obtékal jen potok. Ten byl zdrojem vody pro vodní příkop, který však byl v tomto ročním období, kdy byl zamrzlý, k ničemu. Přesto hradby, zpevněné devatenácti baštami, byly velice pevné a kameny na ně metané se od nich neškodně odrážely. Bylo tedy třeba se zaměřit na alespoň jednu bránu a tu nepřetržitě ostřelovat. Potíž byla v tom, že před bránou byl zvednutý ještě padací most. A vše nasvědčovalo tomu, že také prostor mezi bránou a mostem bude nejspíš vysypaný nějakým kamením, protože most se po dopadu vystřelených balvanů téměř nezachvěl. Při dopadu odletovaly od trámů jen třísky. Praky na rozkaz krále metaly jen zápalné střely a nezbývalo než doufat, že některá zažehne ve městě požár, který se obráncům už nepodaří uhasit.

Druhý den, i přes neustálé ostřelování katapultem, držel most stále ještě pevně pohromadě a král Jan začínal ztrácet trpělivost. Být to v létě, zbudovali by kolem města ležení a čas by si mohli krátit hrou v karty a vrhcáby a pořádáním turnajů a jiných šermířských cvičení. A jistě by dorazily i nějaké ty harapanny. Krom toho musel dát zbytku království na vědomí, že je rozhodný a s odbojníky si dovede poradit. Všichni věděli, že před městem dlouho nevydrží.

Od časného rána bylo slyšet, kromě ostřelování města, skřípění pil, rány seker a kladiv. Krátce po obědě mělo dojít k mohutnému a rozhodujícímu útoku téměř všech pěších po celém obvodu hradeb. Jen malá záloha měla být ponechána k posílení těch, kteří by se už dostali na hradby. Všichni velitelé včetně krále se shodli na tom, že i když ne všude bude útok úspěšný, bude bezpečně vázat obránce každého na svém místě, kdy nebudou moci přispěchat na pomoc těm, u nichž došlo k průlomu.

V záloze zůstávala jenom jízda, která měla chránit záda útočníků a v krajním případě sesednout z koní a podpořit útok na hradby.

Útok začal chvíli poté, co se zápalnými střelami podařilo ve městě založit dva požáry. Bylo těžké odhadnout, zdali se jedná o nějaké kolny, přístavky nebo domy a zdali se podaří obráncům požáry uhasit, nebo od nich vzplane celé město. Požár by jistě o osudu města rozhodl, ale na to nehodlali útočníci čekat. I tak založené ohně obránce znejistí.

Ze všech stran se hnali k městu za vydatného křiku zbrojní se žebříky a ostrvemi. Vzápětí byly vztyčeny a po nich začali šplhat první z obléhatelů. Obránci však nelenili a snažili se žebříky a ostrve odstrkovat i s útočníky. V nejohroženějších místech na ně házeli kameny a lili vařící smolu nebo vodu. Ale zabité a zraněné nahradili okamžitě další.

A pak se objevili jezdci, ne však královští. Vyjeli z mlhy, která se začala snášet na krajinu. Wolfram si nedokázal představit, jak se jim to mohlo podařit přes všechny ty hlídky, které byly rozestaveny kolem a vyslány do okolí. On se však ke střetu s nimi nenechal vylákat a zůstal se svými královskými jízdními a porýnskými žoldnéři u krále. Nájezdníkům však včas zkřížil cestu vévoda Boleslav. A pak se znenadání objevil z druhé strany další jízdní oddíl a hnal se k městu, aby vpadl obléhatelům do zad.

Do pohybu se dali johanité Huga z Agroas a Benešův oddíl a sevřeli cizí jezdce do kleští. Nastal boj muže proti muži. Rozhodovala zkušenost, dobrý kůň a také velká dávka štěstí. Ti cizí snad ani nepočítali s vítězstvím, spíše chtěli rozvrátit útok královských, tak jako to činil Wolfram u Hor Kutných.

Beneš se snažil vštěpovat svým vojákům, aby bojovali, pokud to bude možné, vždy po dvojicích, což zvyšovalo jejich šanci na přežití. Protože bylo dost často smutným jevem, že když se bojující soustředil na svého protivníka, byl zabit někým, koho nestačil postřehnout. Udržet však dvojice pohromadě bylo dost obtížné. Ale tentokrát měl z boje dobrý pocit a vůbec si nepřipouštěl možnost prohry. Měli převahu a další síly v záloze. Šlehl pohledem ke královu stanu a musel se usmát. Uviděl krále Jana, jak netrpělivě popojíždí na svém tančícím koni, ve snaze též zasáhnout do bojů, a vedle něj uviděl Wolframa jako kvočnu, která se mu v tom snaží zabránit, či spíše jestřába, vyhlížejícího svou kořist.

Řítil se na něj jezdec, jenž se chystal vrazit mu kopí skrze drátěnou košili do žeber. Ale on mu ze strany sekl do ratiště a jeho kůň vykonal další práci už sám – tak, jak se to naučil od Wolframa. Zkřížil meč s dalším jezdcem.

Nebylo to ani moc obtížné, protože jeho protivník nebyl dost zkušený a Beneš mu zarazil hrot meče do údivem rozevřených úst. Dávno už se oddělil od své dvojky, ale všiml si, že ho všude následuje Zdeněk. Voj nepřátel, s nimiž zkřížili meče, se začal rozpadat. Ještě chvíli a zbylí se dají na útěk ve snaze zachovat si životy. Ten boj nebyl opravdu oproti jiným těžký. Přesto Beneše překvapilo, že ho začínají pozvolna opouštět síly. Tak jako když se velice unavený uloží k spánku, který přichází nezvykle rychle. Pak si všiml, že mu z boku trčí šíp, který mu prorazil drátěnou košili. Šíp vystřelený z luku – jeho oblíbené zbraně. Posléze začal sklouzávat ze sedla svého koně.

To všechno zahlédl i Wolfram. I to, jak Beneš spadl na zem a jak k němu seskočil Zdeněk. Nepřátelští jezdci se mezitím dali na útěk a král to nevydržel a pustil se za nimi. Wolfram tedy musel za ním i se všemi svými jezdci, protože se mohlo jednat o léčku, kdy by si další, mnohem silnější oddíl mohl počkat na samotného krále. Ale nic takového se nakonec nestalo a oni se začali vracet. Vévoda Boleslav byl se svou prací už také hotový a teď se i se svými připojil ke králi.

Wolfram se snažil vyhledat pohledem Beneše, ale na místě, kde ho zahlédl naposledy, už nebyl. Pak si všiml čtyř mužů, jak odnášejí nějaké bezvládné tělo do jednoho ze stanů. Mohlo se jednat o kohokoliv, ale jedním z těch nosičů byl Zdeněk.

Krátce nato byl odtrouben útok na hradby, který skončil neúspěchem. Wolfram předal velení Menhartovi a požádal krále, aby se mohl vzdálit. Ten ho sotva vnímal, protože se mu ten neúspěch nepodařilo ještě strávit.

Když vešel Wolfram do stanu, byl Beneš v bezvědomí. Byl zbaven železné košile a nad ním se skláněl ranhojič. Byl, stejně tak jako jeho oděv, neobyčejně špinavý. Jediná místa na něm, která se zdála být čistší, byla ta, která měl potřísněná čerstvou krví.

„Jak je na tom?“ zeptal se Wolfram.

„Není to tak zlý,“ odpověděl mu ten špindíra, aniž by se na něj podíval. „Šíp nevnikl do břicha, jen prorazil maso na boku.“

„Je v bezvědomí.“

„Jo, to je. Ale to je tou ztrátou krve. Teď musí odpočívat a bejt v teple. Až se probere, tak mu vařte slepičí vývar a dávejte horký červený víno.“ Ranhojič dokončil obvaz a běžel za svou prací u dalších obětí.

Wolfram spolu se Zdeňkem Beneše znovu oblékli a zabalili ho do všeho teplého, co našli. Také si všiml, jak je Zdeněk vyděšený. „Nikdy jsi neviděl raněného nebo mrtvého?“ zeptal se ho příkřeji, než měl v úmyslu.

„Jistěže viděl, ale to se netýkalo Beneše.“

„Tak dobrá. Zůstanu tu s tebou přes noc.“

„Děkuji, pane,“ řekl Zdeněk s ulehčením.

V noci spal Wolfram málo. Zčásti zimou, zčásti proto, že se neustále snažil zachytit, jestli Beneš ještě dýchá. Později však napínat uši nemusel, protože Beneš začal blouznit.

„Beneši, to jsem já, Wolfram,“ sklonil se nad ním.

„Něco se ti zdálo?“

„Byl tady a chechtal se mi.“

„Kdo?“

„Přece Jan z Vartenberka. Z oka mu trčel šíp, kterým jsem ho zabil. A teď se mi přišel vysmívat.“

„Neboj se, nikdo tu není. Jenom já a Zdeněk. A ten je z toho tvého blouznění celý vyděšený. Chceš napít, najíst?“

„Jenom napít,“ požádal Beneš. Když se napil vína, znovu usnul a oba jeho strážci si oddychli, že už to bude lepší. Ale nebylo. Druhý den se přidala horečka.

Za Benešem přicházeli na návštěvu přátelé, podřízení i nadřízení. Přišel i Petr z Rožmberka, a dokonce i král.

„Tady zmrzne, i když hoří horečkou. Kdybychom byli aspoň dobyli to prokleté město, jistě by se mu tam dostalo lepší péče. Ale takhle? Dostaneme se tam, ale to už může být pozdě. Měl bys ho odvézt.“

„A ty bys mě pustil, Milosti?“

„To město padne i bez tebe. Tvoji vojáci jsou dobře vycvičení a Menhart je zvládne, má tvoji školu. Krom toho tu nenechám zbytečně umřít někoho, koho jsem teprve před několika dny pasoval. Jen jeď.“

„Cesta na voze pro něj nebude také snadná.“

„Vojáci přitáhli z jednoho dvorce pěkné bytelné saně. Vezmi si je.“

„Díky, Milosti. Na jak dlouho se budu moct vzdálit?“

„Na tak dlouho, kolik bude třeba. Posouzení nechám na tobě.“

 

Wolfram se chystal k odjezdu. Ze saní odstranili zadní sedačku a přidělali k nim postranice. Z větví udělali nízké oblouky a na ně připevnili plachtu, aby vnitřek chránili před větrem. Do saní nanosili slámu a rozložili kožešiny, do kterých Beneše zabalili. Rožmberk jim jako doprovod poskytl půl tuctu jízdních.

Než se vydali na cestu, přišel za Wolframem ještě Hugo z Agroas. „Nechci ti radit, bratře, ale já bych jel, pokud možno, až do Prahy. Většina sídel a měst v okolí je nepřátelských, takže je spíš nepravděpodobné, že by vás přijali vlídně. Krom toho, když dojedeš do velkopřevorství, o Beneše se tam postarají. Jsme přece i řád špitálníků a někteří bratři jsou velice zruční.“

Wolfram chvíli uvažoval, ale nic lepšího ho nenapadlo. Cestu odhadoval na tři dny, s vozem by to bylo podstatně déle. Nehledě k tomu, že kdyby se cestou naskytla nějaká lepší možnost, může vždycky tu cestu zkrátit.

A tak vyjeli. Saně s rezervním párem koní a s kočím a osm jezdců včetně Zdeňka. Pokud cestou narazí na mnohem větší nepřátelský oddíl, může jejich cesta skončit mnohem dřív.

Mlžný opar, který se rozprostřel nad krajinou, měl dvě výhody. Předně mlha srazila trochu mráz a také jim pomáhala v krytí. Tak jak se objevili, zakrátko zase mizeli v mlze. Měla však i dvě nevýhody. Zrovna tak, jako byli téměř neviditelní oni, mohl být neviditelný i někdo jiný a vynořit se před nimi bez varování. Druhou potíží bylo, že cesty téměř zmizely pod sněhem a neoznačovaly je ani vyjeté koleje od vozů. A pokud na nějaké narazili, stejně nevěděli, odkud kam vedou. Takže směr jenom odhadovali. Občas, pokud vůbec někoho potkali, se ptali, kde jsou, ale ani to jim moc nepomohlo. Párkrát se Wolfram v duchu pomodlil i ke svatému Kryštofovi, patronovi pocestných. Ale jestli to pomohlo, nedokázal odhadnout. Horší bylo, že Benešův stav se neustále zhoršoval.

Wolfram pomalu ztrácel naději, že ho do Prahy dovezou ještě živého. Občas uvažoval o tom, že by měl vyhledat kněze, aby poskytl Benešovi poslední pomazání. Ale tu myšlenku nakonec zavrhl. Obával se, že by Beneš ztratil víru v uzdravení a vzdal by boj o svůj život.




24 

Tam, kde by vůz zapadal svými koly do sněhu, letěly saně po zmrzlé krustě lehce, aniž by se koně příliš unavili, a třetí den po odjezdu z Poličky se před nimi jako zázrakem objevila silueta Prahy, vystupující z mlhy. Wolfram si nebyl jistý, zdali to bylo dílem náhody, nebo zdali byly jeho modlitby k svatému Kryštofovi skutečně tak vroucí, že ho vyslyšel.

I tak si nebyl jistý, jestli celá ta cesta nebyla zbytečná a Benešovi by neprospělo víc, kdyby s ním zůstal v některém hostinci po cestě, kde by mu mohl zajistit klid a teplo. Co chvíli se nakláněl pod plachtu a ptal se Zdeňka, který jel s Benešem uvnitř, zdali je Beneš ještě živý. Smutný hlas mu odpovídal, že ano, ale že je Beneš více v bezvědomí nežli při vědomí.

Dojeli se saněmi až před velkou bránu do velkopřevorství, za níž byl v denních hodinách vjezd přehrazen jenom řetězem, aby do nádvoří nevjížděl svévolně kdejaký forman a neodstavoval si tam svůj povoz, zatímco v nějakém ze sousedních šenků chlastá.

Wolfram předjel před saně. „Čeho si žádáš, pane?“ zeptal se ho strážný bratr.

„Je přítomen mistr Konrád z Odensee?“

„Ano, pane. Ty jsi?“

„Bratr Wolfram,“ představil se a zároveň si z hlavy stáhl horní část železné košile a spodní kuklu.

„Ach Bože!“ vylétlo strážnému z úst. „Nepoznal jsem tě hned, bratře.“

„Neomlouvej se. Jsem zarostlý a špinavý. Ale spíš potřebuji do špitálu a doufám v co nejlepšího ranhojiče. Vezu raněného.“

„Hned to bude. Tady pomocný bratr tě odvede,“ řekl chvatně a odepnul řetěz bránící vjezdu.

Komůrku osvětlovalo několik svic. Byla jedinou, spolu s přilehlou síní pro ty nejtěžší nemocné, která byla vytápěna aspoň do té míry, že nebožtík neztuhl do pěti minut po smrti.

Bratr Armin byl nejlepším ranhojičem ve velkopřevorství. Přesto se zhrozil, když uviděl, v jakém stavu Beneš je. „Co jste s ním probůh prováděli? Proč jste ho řádně neošetřili a nenechali v klidu na místě?“

„Já ho neošetřoval, bratře, já jsem voják. Ale ošetřoval ho ranhojič, co táhne světem s vojsky. Máš pravdu, ani ve mně nevzbuzoval příliš důvěry. A co se tvé druhé otázky týče: byli jsme v poli a mrazu, a kdybychom ho tam nechali, pravděpodobně by byl už mrtvý.“

„Podívej,“ ukázal Armin Wolframovi na Benešův bok. Ta rána byla mnohem horší než v den, kdy byl Beneš zraněn. Byla zanícená a hrála všemi barvami. Při sebemenším doteku na ni sténal Beneš bolestí.

„Musím ji znovu otevřít,“ řekl Armin věcně.

Zdeněk se zděsil, ale Wolfram jen kývl. Už se s podobnými postupy setkal. Zvláště na jihu, kde byli arabští ranhojiči velmi zruční a nebáli se využívat takových postupů, kterým se ranhojiči v Evropě, o doktorech nemluvě, spíše vyhýbali.

Armin dal Benešovi vypít jakýsi odvar, nejspíš z makovic a pravděpodobně ještě z něčeho jiného, po kterém upadl Beneš do polospánku. Když se dotkl jeho rány, nereagoval Beneš tak spontánně, nicméně bolesti se nezbavil. Armin omyl jeho bok vodou a pak ještě pálenkou. Do ruky vzal ostrý skalpel a přejel s ním skrz plamen svíčky, totéž pak udělal s nůžkami, kleštičkami a dalšími nástroji. Vše pokládal na čisté plátno.

„Bude to bolet, příteli,“ sklonil se nad Beneše, „ale pak se ti uleví. Rozumíš mi?“ když Beneš kývl, tak dodal:

„Začneme.“ Vložil Benešovi mezi zuby kolík, aby si bolestí nepřekousl jazyk, pak přikázal Wolframovi, aby Beneše přidržel za ramena a svému pomocníkovi, aby mu přidržel nohy. „Můžeš na něj klidně mluvit, bratře Wolframe, pokud si budeš myslet, že ho to uklidní.“

Pak Armin rozřízl Benešovi už srůstající ránu. Věděl, co přijde, a včas uskočil. Z rány se vyvalil proud krve a hnisu. Beneš zařval jako lev a Zdeněk omdlel. Okolí rány, zbaveno tlaku, trochu změklo, tím však nebyl jeho mukám konec. Bratr Armin ránu ještě více rozšířil a prohloubil. Vymačkával z ní další hnis a komůrkou se šířil neuvěřitelný zápach. Pak zajel Armin do rány dlouhými a tenkými kleštičkami a chvíli se v ní vrtal, při jehož snažení Beneš prozíravě omdlel. Nakonec Armin z rány cosi vytáhl a pozorně si to před očima prohlížel.

„Co myslíš, že to je?“ zeptal se Wolframa.

„Nemám zdání.“

„Kus oděvu, který se na hrotu šípu dostal do těla. Ten povedený ranhojič sice hrot šípu z rány vytáhl, ale už se nepřesvědčil, zdali odstranil všechno. Kdyby to udělal, mohl být tvůj přítel v tuto dobu s největší pravděpodobností už mimo nebezpečí.“

„Ty chceš říct, že tenhle kousíček hadru…“

„Tvůj přítel se s tím kousíčkem hadru nenarodil, takže tam nepatří.“

„Bude teď už v pořádku?“

„To nemůžu zaručit. Otrava se šířila příliš dlouho,“ řekl Armin neúčastně a začal se v otevřené ráně znovu vrtat a nůžkami odstřihával zkažené maso. Pak ránu zašil, otřel a něčím pomazal. Nakonec Beneše ovázal. „Teď už je to v rukou božích,“ řekl.

„Jenom v božích?“

„No, my se mu jako jeho nehodní služebníci budeme snažit pomáhat. Není přece možné, aby sám musel napravovat všechna naše pochybení.“

Beneš ztratil opět hodně krve a po operaci byl hodně zesláblý. Armin ho přinutil vypít ještě jeden lektvar, po kterém usnul.

Wolfram ho nechal v péči špitálníků a jeho pážete Zdeňka. Řekl si, že je tak akorát čas zajít za mistrem Konrádem z Odensee, poděkovat mu a zároveň podat zprávy z bojišť, na které bude Konrád jistě zvědavý. Vždyť tam má i své rytíře.

 

Benešovi se bezesporu ulevilo. Přesto byl velmi zesláblý, jeho obličej propadlý a pokožka popelavá. Snažili se do něj dostat nějakou potravu, ale zatím zvládal jenom polévku. Když se do něj pokusili dostat něco podstatnějšího, vzápětí vše vyzvrátil. Ránu mu znovu a znovu ošetřoval bratr Armin a Zdeněk mu pomáhal a udělal vše dřív, než stačil bratr špitálník svou prosbu vůbec vyslovit.

„Viděl jsem ho,“ řekl Beneš ve chvíli, když mu bylo trochu líp.

„Koho?“ zeptal se Wolfram.

„Jana z Vartenberka.“

„Blouznil jsi.“

„Jezdil kolem mě na koni, z oka mu trčel můj šíp a chechtal se mi. Mluvil na mě a zval mě, abych ho následoval.“

„Tvůj čas ještě nenadešel.“

„Myslíš, že mě zval na onen svět?“

„Těžko. V nebi koně nejsou.“

„Právě. Ale v očistci ano – proto se může vracet. Nebo v pekle.“

„Jakou barvu měl jeho kůň?“

„Plavou.“

„Tak to by nepřijel z pekla. Protože tam jsou koně černí.“

„Jako tvůj Fratello?“

Wolfram se smutně usmál. „Proto jsem si vybral vraníka – pro všechny případy. Abych se od něj nemusel odloučit.“

To trochu pobavilo i Beneše. „Kdyby nás tak slyšel bratr zpovědník,“ řekl jako kluk, co ztropil za zády dospělých něco nekalého.

 

Druhý den se Benešovi přitížilo. Večer požádal Wolframa, zdali by ho nemohl odvézt domů.

„Teď, když je naděje, že se z toho už dostaneš?“

„Nechci umřít v cizím prostředí.“

„Kdo tady mluví o umírání? Ale jestli se tu necítíš dobře, můžu tě převést do rožmberského domu. Ostatně jsou tam i tvoji jízdní, kteří ti jsou moc vděční, že se mohli podívat do Prahy, a teď si náramně užívají.“

„Chtěl bych ještě jednou vidět Vřesov.“

„Víš, že tě ta cesta může zabít?“

„Věřím, že když tu cestu zvládnu, na Vřesově bych se mohl snad i uzdravit.“

Wolfram věděl, že i stav mysli může být tím klíčovým, co rozhodne o dalším bytí člověka balancujícího na rozhraní. Mnohokrát to zažil, když umírali lidé, kteří ztratili víru. Na druhé straně ti, kteří se dokázali k něčemu nebo někomu upnout, ač byl jejich stav mnohdy beznadějnější, přežili. A tak připravil vše, aby mohli druhý den zavčasu vyrazit. Bratr Armin jim sice tu cestu rozmlouval, Beneš se však nenechal od svého záměru odradit.

„Dám vám na cestu navíc též půltuctu rytířů,“ oznámil Wolframovi mistr Konrád.

„Jsi laskavý, bratře, ale myslím, že je to zbytečné,“ namítl Wolfram. „Projeli jsme územím, kde se bojuje – a bez úhony.“

„Měli jste prostě štěstí. I ve středních Čechách směrem na jih se bojuje. Krom toho vím, že na jihu se pohybují tlupy, odtržené od bojujících, konající na vlastní pěst a jen k svému prospěchu. A co se týče té nabídky, to nebyl dotaz, ale rozkaz.“

Mistr Konrád se na Wolframa usmál. Byl jeho zastáncem, když se téměř před šesti lety vrátil do Čech a jen těžko prosazoval své myšlenky u někdejšího velkopřevora Helfriecha z Rüdigheimu. Tehdy byl Konrád z Odensee mužem v nejlepších letech a jeho černý vous protkávalo jen několik stříbrných nitek. Teď tomu bylo naopak. Jeho vous byl už téměř celý stříbrný.

„A abych tě zcela zbavil výčitek, to nejsou mí rytíři, ale bratra Bavora. Vrací se do Strakonic a nebude jim zatěžko, když si trochu zajedou. Krom toho johanité jsou ochránci pocestných. Takže se nijak nezpronevěří svému poslání.“

 

Vyjeli časně ráno, a byli tak u brány první, ještě než se otevřela. Mráz trochu polevil, ne však natolik, aby jim rozbředlý sníh způsoboval potíže. Viditelnost byla krátká, mlžný opar se během dne měnil na mlhu a naopak. Dopředu vysílali pouze jednočlennou hlídku, aby neoslabili oddíl. Ještě prvého dne, tak dvě hodiny po poledni, kdy měla být předsunutá hlídka stále ještě někde vepředu, než dojde k vystřídání, se jezdec náhle vrátil. Patřil k Rožmberským a tvářil se rozpačitě.

„Nejsem si jistej, pane, ale zdálo se mi, že jsem viděl jezdce.“

„Kolik jich bylo?“

„To nevím. Byly to jen stíny vyjíždějící z mlhy a zase se do ní nořící. Ale mohl by to být taky jen přelud.“

Wolfram znal ty přeludy. Někdy nic neznamenaly a někdy mohly být smrtelným nebezpečím. Objevovaly se, aby opět mizely – někdy jen v lidské fantazii. Tak jako Jan z Vartenberka v té Benešově. Wolfram si vzpomínal na zážitek z doby, ještě když byl johanitským rytířem na Rhodu. Byli dva dny plavby od ostrova za bezvětří, kdy hladina byla nehnutá jako olej a zahalená mlhou, kterou jen vzdáleně prosvětlovalo neviditelné slunce, když jim na dohlednou vzdálenost překřížila trasu galéra se svinutými plachtami a zataženými vesly. Přesto, že nebyla ničím poháněna, plula dál, aby jim po chvíli zmizela z dohledu. Po chvíli se mlha jako zázrakem zvedla, ale galéra nebyla nikde na dohled. Loď křižáků byla na moři sama.

To však nebyl tenhle případ. Před nimi se z mlhy vynořili jezdci. A mohlo jich být tak na dva tucty – pokud nečekali ještě nějací v záloze. Nebyli to jen obyčejní lapkové, ale buď současní, nebo bývalí vojáci pracující na volné noze. Asi dva nebo tři na sobě měli přední a zadní plechy. Wolfram v duchu poděkoval Konrádovi z Odensee za jeho prozíravost.

„Nechte nám tu ty saně a můžete jet!“ křikl na ně jeden z těch oplechovaných.

„Kliďte se nám z cesty a zůstanete naživu,“ odpověděl mu Wolfram.

„Ó ho ho! Zdá se, žes zapomněl počítat, pošetilče.“

„V těch saních vezeme raněného a nic jiného, co by vás mohlo zajímat.“

„To nech na mně. Co nás zajímá, o tom rozhoduji já!“ Wolfram se obrátil na svoje zbrojné. Rožmberští měli luky, jak jim to neustále vštěpoval Beneš. On sám měl ve voze dvě kuše, které získal jako kořist u Poličky. Přikázal Zdeňkovi, aby připravil obě ke střelbě. Kdyby někdo cizí strčil hlavu pod plachtu, aby mu vypíchl oko. Rožmberským přikázal, aby začali se střelbou, až vystřelí on.

„Ty nebudeš o ničem rozhodovat! Naposledy tě varuji! To, co jsem řekl, je pravda.“

„A to říká kdo?“

„Wolfram Katzinger z Olšové, johanitský rytíř a velitel jízdních krále Jana!“

„A to si myslíš, že se kvůli tomu poseru?!“

„Jak myslíš,“ zamumlal si spíše pro sebe Wolfram a natáhl ruku pod plachtu. „A založ šipku hned do druhé,“ přikázal Zdeňkovi, když ucítil tělo kuše ve své ruce. Vzápětí namířil na velitele oněch zvlčilců. Zadrnčela uvolněná tětiva a vylétla šipka. Prorazila muži přední plech a ten se s údivem začal sesouvat ze sedla. To však už Wolfram neviděl, protože v té chvíli vystřelil na druhého z oplechovaných jezdců. Ale mezitím už pálili i Rožmberští – a mířili dobře. V krátké chvíli se válelo na zemi možná osm ozbrojenců a zbývalo jich už jen asi patnáct. Ti se ale, když na ně Wolframovi lidé vyrazili, dali na útěk.

Správné by bylo je pobít, protože by pro ně mohli cestou ještě představovat nebezpečí. Ale pronásledování bylo těžko předvídatelné a kromě toho by zůstaly saně téměř bez dozoru, nepočítaje kočího a Zdeňka. Proto Wolfram všechny své lidi odvolal.

„Pokračujeme,“ přikázal. „A buďte ve střehu.“

Toho dne jeli ještě dlouho po setmění. Když zabušili na bránu Soběslavi, jež patřila Petrovi z Rožmberka, trvalo na Wolframův vkus nepřiměřeně dlouho, než velitele stráží přemluvili, aby je pustil dovnitř. Rožmberské znaky, johanitské pláště, prsten s rožmberskou růží, který Wolfram i s řetízkem stáhl Benešovi z krku – vše mu bylo málo. Zapůsobilo až to, když mu Wolfram pohrozil, že pokud je nevpustí dovnitř, nechá ho pan Petr opékat zaživa na rožni. Pak se teprve brána otevřela.

Ubytovali se v hostinci na náměstí, ale už když vynášeli Beneše ze saní, bylo zřejmé, že se dostal téměř do stavu, v jakém byl před zásahem bratra Armina ve špitálu velkopřevorství. A v noci už Beneš opět blouznil. Když k němu přivolali jakéhosi medikuse, nejdříve Beneše prohlédl a s velice vážnou tváří jim sdělil, že otrava se dostala do střev a že je nutné podat Benešovi silné projímadlo, aby z něj ta otrava vyšla ven. Zároveň vytáhl ampuli s hnědou tekutinou, kterou měl zřejmě nachystanou k léčení i jiných případů.

Wolfram se na medikuse chvíli díval a došel k závěru, že jeho diagnóza je od základu chybná, protože pozůstatky toho mála, co Beneš dokázal pozřít, z něj vycházely mnohem snadněji, než by si lidé v jeho okolí přáli. A také byl přesvědčen, že pokud by dovolil medikusovi ten lektvar Benešovi podat, na Vřesov by místo Beneše dovezli mrtvolu. Odňal mu tedy ampuli z ruky, vzal ho za spodní čelist a do vzniklého otvoru mu část té tekutiny, která smrděla jako rozkvedlaná prasečí kejda, nalil. Medikus strnul v nelíčené hrůze a vzápětí se dal na útěk, aniž by požadoval úplatu za své služby.

Ráno vyjeli opět hned po otevření bran a Wolfram se nemohl zbavit dojmu, jako by ujížděli před smrtí, která je jim stále v patách, a bude záležet jen na tom, kdo z nich bude rychlejší.

 

Do Budějovic dojeli ještě za světla, kdy byla Pražská brána dosud otevřená. Ale postavili se jim do cesty stráže.

„Vezu smrtelně raněného,“ zkusil to Wolfram po dobrém. „Potřebuje lékařskou péči, nebo zemře.“

„A k čemu máš tolik zbrojných? Mohou být pro město nebezpeční.“

„Rytíři řádu johanitského?“

„Vidím i rožmberské.“

„Petr z Rožmberka je nejvyšším královským komorníkem a toho času bojuje po boku krále. A ten muž v saních přišel k úhoně v boji za krále. A toto je snad královské město! Ale když ti vadí ti zbrojní, mohou zůstat zatím před branou a se zraněným vjedu dovnitř já sám.“

„A co když není zraněný a může nám sem zatáhnout nějakou zlou nemoc?“

„A co když ty jsi už mrtvý, jenom o tom ještě nevíš?“ Wolfram popojel ke strážným na nebezpečně krátkou vzdálenost. Fratello se začal stavět na zadní a bylo na něm vidět, jak se těší na to, aby někoho zašlapal do země. Strážní měli sice v rukou halapartny, ale ty se jim třásly.

„Nezkoušej moji trpělivost,“ zahrozil Wolfram a vytáhl z pochvy meč.

„Co se to tady děje?“ křikl hřmotný muž, který k nim kráčel rozhodným krokem.

Strážným se očividně ulevilo, protože přicházel někdo, kdo vezme odpovědnost na sebe.

„Pane hejtmane,“ pronesl hlasem žalobníčka velitel stráží. „Tito muži chtějí vniknout do města.“

„K tomu snad městská brána slouží – k vnikání a odcházení, když je otevřená,“ připomněl muž posměšně. Pak se podíval na Wolframa. „Jsem hejtman tohoto královského města, Heřman Prcek z Brodu. A ty?“

Wolfram sesedl z Fratella, aby jako opěšalý opěšalému vzdal úctu a nezhlížel na něj ze sedla. Fratello nespokojeně hrabal kopyty, připraven o zábavu, na kterou se těšil.

„Jsem Wolfram Katzinger z Olšové v královských službách.“ Pak stručně vypověděl hejtmanovi, co je zavedlo do Budějovic, a požádal ho o pomoc.

„Pojď, pane Wolframe, pomůžu ti. A nehorši se na ty hlupáky a nediv se jim. Mají strach nejen o sebe, ale i o město.“ Vedl je Krajinskou ulicí a pak zabočili doleva do Mikulášské. Prošli až za kostel svatého Mikuláše a hejtman je zavedl do hostince U Černého vola, kde se ubytovali všichni zbrojní. „Ty jsi říkal, že bys chtěl pro toho raněného klid. Hned vedle má dům vdova po sedláři. Je sice malý, ale pronajme ti klidně celé horní patro.“

„Děkuji ti, pane Heřmane. Tvá péče je opravdu příkladná. Toho zraněného král jen několik dní před tou událostí pasoval na rytíře. A ty saně, na kterých ho vezeme, mu obstaral on. Zmíním se mu o tvé péči.“

„To nestojí za řeč,“ odpověděl hejtman, ale bylo na něm vidět, jak ho ta chvála a zmínka o králi naplnila pýchou.

„A jestli ti můžu poradit, nevyhledávej žádného ze zavedených doktorů, nestojí za nic. Pokud ti to není jako johanitskému rytíři proti mysli, v Židovské ulici, hned vedle té Mikulášské, žije ranhojič, kterému většina místních dává přednost před těmi druhými. Ti už si na něj přede mnou stěžovali, že jim kazí živobytí a že je určitě ve spojení s ďáblem. Jenže když má člověk smrt na jazyku…“

„Vyhledám ho. Děkuji.“

 

Došel pro něho sám. Nebyl si jistý, zdali by Zdeněk dokázal být dost přesvědčivý. A pokud by poslal johanitského rytíře, bál se, aby se ho ranhojič nepolekal.

Byl to dlouhý vyzáblý člověk. Bez odmlouvání si vzal plášť, na hlavu s dlouhými vlasy, které měl na skráních stočené do kudrlinek, si posadil špičatý klobouk. Nakonec uchopil brašnu se svými potřebami. Cestou mu Wolfram vypověděl všechno o tom, co se dělo po Benešově zranění.

Když vystoupali před jizbu, kde Beneš ležel, otevřel jim dveře Zdeněk, celý nedočkavý. Ranhojič sejmul z ležícího přikrývku, sehnul se nad ním a začuchal jako lovecký pes. Pak požádal, aby Beneše svlékli do půl těla, a odstranil mu starý obvaz. Nesouhlasně zavrtěl hlavou. Wolfram si všiml, že je okolí rány opět vybarvené, i když ne tolik, jako když ho přivezli do špitálu k johanitům.

„Proč nezůstal tam, kde ho ošetřili?“ zeptal se a Wolfram mu vysvětlil důvod.

Muž zakroutil nesouhlasně hlavou. „Tu ránu jste neměli nechat zavřít, dokud z ní nevyšlo všechno zkažené. Musím ji znovu otevřít.“

Wolfram se podíval do Benešových očí a uviděl v nich nevýslovné utrpení. Ranhojič si vzal od Zdeňka hrnec s horkou vodou a trochu jí odlil do misky, kterou si též přinesl. Něco do ní nakapal a ve vzniklém roztoku namočil kus čistého plátna. Pak tím plátnem omyl Benešovu hruď a řízl skalpelem do sotva zavřené rány. Znovu se z ní vyvalil hnis.

„Tohle ho zabije, pokud to v něm zůstane.“

„Vždyť to už bratr Armin vyčistil.“

„To udělal dobře,“ řekl Žid ironicky. „Ale neměl dovolit, aby se rána znovu zavřela.“

„Vždyť on ji čistil, ale my jsme pak odjeli.“

„Tak jste ji měli čistit i po cestě,“ řekl rozhodně a Wolfram neměl nic, čím by mu mohl odporovat. Muž z rány opět odstranil další zkaženou tkáň. „Teď tu budete muset zůstat, než ta rána přestane hnisat. Jinak ho zabijete. Pošlu sem ještě bylinkářku s mastí, kterou budete ránu potírat, a s bylinkami, které mu budete vařit k pití. Nevěděl jsem, že je ta rána tak stará, jinak bych vše potřebné přinesl sám. Ale to je jedno, stejně ty byliny beru od ní. Já se na něj přijdu každý den podívat.“

„Spolehni se, věřím ti. Ne jako medikusovi v Soběslavi, který ho chtěl léčit projímadlem.“

„Co se mu stalo?“

Wolfram se musel nad ranhojičovou jasnozřivostí zasmát. „Nalil jsem mu to projímadlo do chřtánu.“

„To bylo velmi shovívavé.“

„Provokuješ mě?“

„Ne. Ale jste muži meče. Umíte brát život rychleji, než mu náš Bůh dá možnost, aby se zrodil,“ řekl muž s klidem, s jakým to snad dokázali říct jen lidé jeho národa. Staletí pronásledovaní, zbaveni zbraní, a kteří se mohli bránit jen silou svého myšlení.

„Máš pravdu,“ povzdechl si Wolfram. „Bojoval jsem i v tvé zemi.“

„My nemáme zem – už víc jak tisíc let.“

„Jaké to je?“

„Nevím, nikdy jsem tam nebyl.“

 

Někdo klepal na vrata. Zdeňka přemohl spánek a vdova už nejspíš také spala. A tak sešel ze schodů Wolfram, aby odemkl.

„Posílá mě ranhojič,“ řeklo děvče a Wolfram je pustil dál.

Podívala se na nemocného – nezúčastněně. Jen si prohlížela ránu a zřejmě přemýšlela o tom, zdali vzala s sebou vše potřebné. Když ránu ošetřila, požádala Wolframa, aby jí pomohl, a ránu ovázala. Pak dala do horké vody vylouhovat byliny.

„Teď bys ho měl, pane, probudit, tohle musí vypít.“ Když se mu to podařilo, Beneš otevřel oči a nechápavě se rozhlédl kolem sebe. Teprve poté si byl schopen uvědomit, kdo je a kde je. A za to probuzení nebyl rád, protože spánek ho vzdaloval od bolesti.

Dívka k němu přistoupila a podržela mu hrnek u úst. Teprve teď si ji pořádně prohlédl, vytřeštil na ni oči a odstrčil si hrnek od úst.

„Přišla jsi mě zabít?“ zeptal se chraplavě.

Teď odskočila i ona. Pak položila hrnek na stůl.

„Raději půjdu,“ řekla spěšně.

„Ne tak rychle, neodcházej. Co se to tu děje? Téměř to vypadá, že se znáte.“

„Ne, pane,“ chtěla dívka Wolframa, který se jí postavil do cesty, obejít. „Má horečku, asi blouzní.“

„Chtěla mě otrávit,“ zazněl z postele slabý hlas. „Je to dcera popraveného rožmberského vrchního písaře Niklase Sarkantese, kterého nechal Petr z Rožmberka za zpronevěry popravit.“

„Takže děvče, nezdá se, že by Beneš z Vřesova blouznil. Přišla jsi ho sem zabít?“

„Vůbec jsem nevěděla, ke komu mě Žid Jákob posílá. Opravdu.“

„Ale poznala jsi ho.“

„Po hlase, až když promluvil. A ten odvar jsem namíchala ještě předtím. Když ho nechce pít, nemusí. Ale pak zemře.“

„Ty jsi to děvče, které pomohlo vpustit nepřátele do Vřesova?“

Anežka se celá jakoby do sebe zhroutila. Byla hezká a velmi smutná. „Chceš mě soudit?“ podívala se na Wolframa velkýma a zoufalýma očima.

„To mi nepřísluší. Pokud tě Beneš pustil tehdy, jsi volná i dnes. Krom toho, já nejsem Bůh.“

„Někdy mi připadalo, že jsi, soudě podle toho, jak o tobě Beneš mluvil.“ Otočila se k lůžku a podívala se znovu na Beneše. Teď už byla klidnější. „Nemuselo to tak skončit,“ řekla klidně. „Budeš pít ten lektvar?“

„Asi nemám na vybranou.“

„Ale máš. Vypít, nebo…“

„Tak se napij, děvče,“ promluvil Wolfram, stojící za ní.

Zavrtěla nevěřícně hlavou, nakonec však Wolframa uposlechla.

„Děkuji,“ Wolfram dal Anežce požadovanou částku.

„A teď můžeš jít.“ Po jejím odchodu si Wolfram sedl k Benešově posteli a po malých dávkách mu dával pít.

„Nevěděl jsem, že se nakonec s Máří odstěhovaly do Budějovic. Chtěl jsem jim pomoct, ale Máří odmítla. Vinila mě, vlastně obě mě vinily ze smrti Sarkantese.“

„Pomohla otevřít brány hradu.“

„Tvrdila, že mě miluje, a chtěla si mě vzít.“

„Ale takovým způsobem…“

„Tak se pomstila. Jenže ten její otec za nic nestál. Když jsem u Rožmberka začínal, zvysoka mě přehlížel. Pak jsem se stal velitelem nejlepšího rožmberského jízdního oddílu a později začal být důvěrníkem a váženým dvořanem páně Petra. Niklas se začal kolem mě točit a podkuřovat mi. Vše završil tím, že si vzal za ženu moji sestru Máří, která zrovna ovdověla. Co jsem si o tom měl myslet?“

„To nevím, Beneši. Ale jedno je jisté, že ty si nemáš co vyčítat. Neudělal jsi nic špatného.“

„Ani jsem se nezeptal na Máří. Ale z té návštěvy jsem se nevzpamatoval ještě teď.“

„Ona se tu jistě objeví, když teď ví, kde přebýváš.“

„To si nemyslím. Proklela mě.“

„Tak to ať sem radši neleze,“ ucedil Wolfram.
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Přišla druhý den. Rozhlédla se po jizbě a nejdřív uviděla Zdeňka. „Ty jsi kdo?“ zeptala se.

„Zdeněk z Třebíze,“ odpověděl mladík hrdě.

„Vzpomínám si. Naposledy jsem tě viděla celého vyváleného v slepičincích.“

„A kdo jsi vlastně ty? Nepřibližuj se k mému pánovi,“ řekl Zdeněk rozezleně při připomínce něčeho tak nehorázného, jako jsou slepičince, ve spojení s jeho osobou.

„Takže už je z něj pán,“ mumlala si pro sebe a nedbajíc Zdeňkova varování přistoupila k Benešově posteli. „Můj Bože!“ vyděsila se. „Ty vypadáš.“

„Můžeš být spokojená, vždyť jsi mě proklela.“

„Taky jsem se z toho vyzpovídala a přijala pokání. Stejně jsem to nemyslela doopravdy.“

„Ale vyslovená kletba platí.“

„Mrzí mě to!“

„Odpouštím ti, Máří. Chci, abys to věděla, pro případ, že bych umřel.“

„Žid Jákob říkal, že nejspíš neumřeš. Zmínil však také, že to byl nerozum vydávat se na takovou cestu.“

„Chtěl jsem ještě vidět Vřesov, než umřu.“

„Ten starý, nebo ten nový, z kterého jsi nás vyhnal?“

„Za takový čin se věší nebo rovnou upaluje,“ pronesl Wolfram, který právě vešel do jizby.

„Á, další ze spravedlivých,“ obrátila se na něj Máří.

„Jeden z těch Vřesovských a Olšovských, kteří si myslí, že slouží Bohu, ale zatím jen rozsévají po světě zkázu.“

„Proč jsi přišla, Máří?“

„Podívat se na bratra.“

„Kterého jsi proklela. Možná, že sis ho jen přišla prohlédnout, zdali ještě žije a jestli by ses nemohla vrátit na Vřesov.“

„Když myslíš…“

Další pokračování nepříjemné debaty přerušil příchod ranhojiče, jemuž s ošetřením Beneše Máří pomohla. Rána i její okolí bylo lepší, přesto Jákob ránu znovu otevřel a vymačkával z ní hnis, nebylo ho však už tolik. Později Beneš něco pojedl a usnul.

„Víš, Wolframe, moc štěstí jsem si v životě neužila. Nejdřív mě provdali za starého uslintaného dědka, a když jsem se později provdala podruhé a doufala, že bych mohla prožít také trochu štěstí a možná mít ještě i svoje děti, tak mi muže pověsili.“

„Slyšel jsem. A také to, že si na Beneše najal vrahy.“

„To jsou jenom řeči.“

„Jako ty, že jeho dcera chtěla do Vřesova pustit nepřátele?“

„Je nešťastná… Je tím posledním, co mi zbylo. Beneše milovala. A on se jí odvděčil tak, že se k ní obrátil zády. To ty ale nemůžeš pochopit.“

„Máš pravdu, Máří. Mne jen otec poslal jako dítě na pouť ke Svatému hrobu. A od té doby jsem prožíval jen samé kratochvíle. Ale že bych otevřel bránu někoho, koho miluji, jeho nepříteli, ne, na to si nevzpomínám.“

 

Za další tři dny Wolfram ranhojiči oznámil, že druhý den odejdou.

„To není rozumné. Když zůstanete tady, zcela určitě se ten muž uzdraví.“

„Z rány už hnis nevytéká, ani když se ho snažíš vymačkávat.“

„To je pravda, ale může se to ještě zhoršit.“

„To je mé poslední slovo,“ řekl Wolfram rozhodně. Ale bylo to poslední slovo Benešovo, on ho jenom poslechl.

„Jak myslíš. Dám do rány měděnou trubičku. Kdyby se objevil znovu hnis, může tudy potom volně vytékat, aniž bys musel ránu znovu otvírat. Stačilo by jen její okolí masírovat. Když se hnis neobjeví ani za týden, můžeš trubičku vytrhnout a nechat ránu už zarůst. Po celou dobu dbej, aby se mu do ní nedostaly žádné nečistoty.“

 

Vynesli Beneše do saní. Už neměl takové bolesti, ale byl neuvěřitelně zesláblý. Nedokázal pochopit, že z jeho těla odešla téměř veškerá síla.

První jel Wolfram a za saněmi se seřadili všichni jízdní. Nechali za sebou kostel svatého Mikuláše, přejeli přes rynk a vydali se Krumlovskou ulicí ke stejnojmenné bráně. Tentokrát jim nikdo potíže nedělal.

Mlha ležela jen v kotlině kolem města. Jakmile vyjeli do kopců, roztrhala se a nad hlavami se jim objevilo zářivé slunce. A to je provázelo celou cestu.

Minuli Krumlov a začali stoupat do ještě větších kopců. Wolfram se zeptal Beneše, zdali si nechce odpočinout. Beneš se pokusil o úsměv. „Vždyť poslední dny nedělám nic jiného. Jen jeďte dál.“

Nemělo smysl se s ním přít. Byl jako kůň po celodenním pochodu, když ucítí svoji stáj. Když se přiblížili k Vřesovu a Olšové, bylo slunce tak nízko, že to vypadalo, jako by na ně po sněhu vyplazovalo jazyk.

Tentokrát to nebyl jen jeden nebo dva jezdci, ale po zuby ozbrojený oddíl, který sjížděl k Vřesovu. Mlácení do železa u brány nemohlo být naléhavější. A neustávalo. Shon, který nastal, mohl vypadat jako chaotický zmatek. Ale to by byl omyl. Všichni věděli, co mají dělat. Nejdříve se zavřela brána v palisádě. Pak všichni, co byli v předhradí, začali shánět koně a ostatní dobytek a chystali se je hnát otevřenými vraty hlavní brány na nádvoří hradu.

Wolfram popohnal koně, aby to konání, které bylo zbytečné, zastavil. „Zdislave Koníři!“ zakřičel. „Tady je Wolfram z Olšové a vezu ti tvého pána!“

Veškerý shon téměř ustal a lidé jako by zamrzli v čase, tak jako ta krajina kolem. Jen zvířata se pohybovala dál, protože Wolframovým slovům nerozuměla. To, že řekl, že veze jejich pána, znamenalo, že nemůže chodit a neudrží se v sedle. Což mohlo být zranění nebo také…

„Jsi to opravdu ty, Wolframe?!“ zavolal Koníř z věže v hradbách.

„Ano. A se mnou půl tuctu krumlovských a půl tuctu johanitských rytířů.“

„A Beneš?“

„Ten je v saních, ty dědku zpropadená! A koukej už otevřít ty brány!“

Projeli předhradím, kde je strnule pozorovali koňáci. Pak vjeli na nádvoří. Wolfram by nevěřil, že takovou dálku, přes celé království, dokážou dovézt Beneše živého. Vytáhli ho ze saní, stále zabaleného v kožešinách. Když Vřesovští uviděli jeho vyzáblý a ztrhaný obličej, strnuli v úžasu. Z Vřesova odjížděl jejich pán v plné síle, teď se zpátky vracela živoucí mrtvola. Mnozí se křižovali a některé ženy začaly štkát.

Pak se okolo stojícími prodral Koníř a zavyl: „Beneši! Kdo ti to udělal? Já ho zabiju!“

„Není koho, Zdislave,“ položil mu ruku na rameno Wolfram. „To bůh války.“

Konířovi se po tvářích koulely slzy a ani se je nesnažil setřít. Pohled na toho starého vojáka, který snad v životě už viděl všechno, byl dostatečně výmluvný.

„Rád tě vidím, Zdislave,“ pokusil se o úsměv Beneš.

„Vytopenou jizbu, horkou vodu, slepičí vývar s drobně nakrájenými kousky masa…“ Wolfram šťouchl do Koníře. Věděl, že ten starý muž potřebuje nějaký úkol, nejlépe několik, aby se vzpamatoval.

V Benešově ložnici už byla postel, truhla a… studený krb. Ale i to se začalo rychle měnit. Položili Beneše do postele, stále zabaleného do kožešin. Až když mohutné plameny z polen zahnaly tu nejhorší zimu, začali ho vybalovat. Se vším pomáhal Kobza, někdejší rožmberský jezdec, který se také trochu vyznal v ranhojičství. Přišel na Vřesov asi před dvěma lety a už zůstal. Wolfram ho seznámil s Benešovým stavem a řekl mu, co všechno bude muset Kobza v jeho nepřítomnosti s Benešem provádět. Když mu sundali obvaz, Wolfram s potěšením shledal, že kůže už není tak nezdravě probarvená jako předešlé dny. Svaly, tedy aspoň to, co z nich zbylo, nejsou zatuhlé. Wolfram se pokřižoval a zamumlal krátkou modlitbu. S Kobzou ránu omyli a natřeli novou mastí. Pak Beneše opět ovázali a přikryli kožešinou. Ještě ho přinutili vypít lektvar od Anežky. Vzápětí Beneš usnul.

„Dojdu se najíst, Kobzo. Kdyby se cokoliv s Benešem dělo, dáš mi okamžitě vědět. A až přinese nějaká kuchta tu polévku, Beneše probudíš a vecpeš ji do něj. Ta kuchta ti může pomoct.“

„Ano, pane.“ Kobza se přihlouple usmíval.

„Přeskočilo ti?“

„To ne, pane. Jen že jsi řekl: vecpeš ji do něj. Kdyby to bylo: vecpeš ho do ní, bylo by to mnohem příjemnější.“

„Nech si ty kecy. Nebo ti nacpu tamhleten pohrabáč od krbu do zadku.“

Jízdní už seděli u stolu, jakož i hradní zbrojní, kteří nebyli ve službě. Také Gert Flick a jeho pomocník Wenzel, samozřejmě Koníř a z lavice se těžce zvedal Wolframův bratr Lothar.

„Vítám tě doma, bratře,“ podával mu ruku, ale Wolfram ji přehlédl a svého bratra objal. Nevzpomínal si, kdy něco takového naposledy udělal, nejspíš nikdy. Nevěděl, proč se tak stalo teď, ale nepřemýšlel o tom. Možná to bylo tím, jak mu připadal Lothar ustaraný a sešlý, přestože byl mladší nežli on.

Měli zelnou polévku s kousky uzeného, dobrou a hustou. Čerstvý chléb a každý dostal žejdlík dobrého piva. Wolfram poděkoval všem jezdcům za doprovod a řekl jim, že jejich služba pro Beneše končí, ale na Vřesově budou moci zůstat jako hosté tak dlouho, jak budou chtít.

Zdeňkovi přikázal, aby se druhý den vypravil na Třebíz a vyřídil rodičům pozvání.

„Nezmáhá tě už všechno to harcování?“ zeptal se Lothar bratra. „Kdyby ses chtěl usadit tady, nikdo by ti to neměl za zlé. Nějak bysme se směstnali.“

„Zapomněls, že jsem pánem na Lahnecku, který je třikrát, možná čtyřikrát tak větší než Vřesov?“ usmál se Wolfram.

„Ale to není domov.“

„Domov je tam, kde si sundáš škorně, Lothare. Kromě toho čekáme s Eleonorou dítě.“

„Ó, to ti tedy gratuluji. Dítě je úžasná věc. Běta bude mít velkou radost, až jí to řeknu. A… o Hilgret jsi nic neslyšel? Pořád se s tím nemohu vyrovnat, že prostě zmizela…“

„Ona nezmizela, my víme, kde je. Mluvil jsem tehdy s ní a nabídl jí, že ji odvezu od Křiváka zpět. Ale řekla mi, že by si radši vzala život, než aby se sem vrátila.“

„Nešťastné děvče. Takže teď ses s ní už nesetkal…“

„Ne. Zato s Křivákem – v Ingolstadtu. Dvakrát se mě pokusil zabít – najal si na to lidi.“

„A dvakrát neuspěl, řekl bych.“

„Myslím, že nazrál čas, abych to s ním ukončil jednou provždy. On nepatří k lidem, kteří se dokáží změnit.“

„A Hilgret?“

„To nevím. Jsem sice hlavou rodiny a mohl bych jí poručit, ale znáš ji – měla vždycky svoji vlastní hlavu. Krom toho si už užila dost – nerad bych ji k něčemu nutil.“

 

Benešův stav se už nehoršil, ale ani nelepšil. Zdálo se, že tak zůstane už napořád. Všichni cizí jezdci už odjeli – dva dny potom, co doprovodili Beneše na Vřesov. Rožmberští na východ, johanité na severozápad. Vše se na Vřesově vrátilo do starých kolejí. Jen s tím rozdílem, že nikdo nevěděl, co bude dál. Už si zvykli na to, že Beneš odjížděl a zase se vracel. Byli hrdí na to, že se z něj stal významný pán a že není jenom obyčejný zeměhryz. Také si zvykli na to, že za jeho nepřítomnosti na Vřesově vládl Zdislav Koníř. Ten na ně sice dokázal řvát jako na psy, ale všichni věděli, že to tak nemyslí.

Na návštěvu přijel i zeman z Třebíze s rodinou. Nedokázali skrýt zděšení nad tím, co z Beneše zbylo. Zdrželi se dva dny a pak zase odjeli. Ale Zdeněk zůstal a od Beneše se téměř nehnul.

Z Olšové přicházela také Kateřinka, děvče z močálů, jeho nevlastní a nelegitimní sestra. Celé hodiny si v Benešově jizbě jen tak hrála nebo si sedla k Benešově posteli a držela ho za ruku. Jednoho dne ale zmizela a nikdo nevěděl kam. Za dva dny se vrátila s Gorbutem, náčelníkem divokého kmene z močálů, a zavedla ho k Benešovi.

„Ty nevypadat dobře,“ pronesl Gorbut svou lámanou hatmatilkou.

„Ty taky ne,“ oplatil mu Beneš.

Gorbutovi zacukalo v koutcích úst. „Jenže ty pán a já divoch.“

„Ale uvnitř to máme asi stejné.“

„Ty tam mít jed. Když ty ho nedostat ven, už takhle zůstat až do smrti.“

„Ach, Gorbute. Někdy to ze mě jde tak rychle, že se bojím, že přijdu i o střeva.“

Gorbut položil na postel sáček s nějakými bylinami.

„Ty tohle pít.“

„Už něco mám a chutná to hrozně.“

„Tohle něco jinýho. Dostane z tebe pryč jed.“ Gorbut se zvedl a bez rozloučení odešel.

A Kateřina se začala o Beneše starat. Nejdřív na sebe se Zdeňkem nevražili, protože každý z nich si myslel, že on je tím hlavním, kdo se má o Beneše starat, ale pak si uvědomili, že jejich starost o Beneše je shodná, a přestali mezi sebou soupeřit.

Kateřina pociťovala k Benešovi pouto, protože jí zřejmě zachránil život, když ji ve čtyřech letech odvedl od lidí z močálů, kteří ji chtěli utopit, protože byla jejich jen z poloviny. Tolerovali ji, když její matka Orka, kterou Benešův otec ve třinácti znásilnil, žila. To však její smrtí skončilo.

 

Jedna návštěva byla velmi nečekaná a Beneš nevěděl, zdali z ní má mít radost, či nikoliv, protože se za svoji nemohoucnost styděl. Byla to Gabriela z Radomi, s kterou se dost sblížil, když doprovázel její paní Violu Těšínskou z Olomouce na Krumlov. Jediná nedala znát při pohledu na Beneše najevo zděšení.

„Tak tady se ukrývá nejlenivější man Petra z Rožmberka,“ začala bez úvodu. „Zatímco si nad jeho nepřítomností pán z Růže zoufá.“

„Tím bych si nebyl tak jistý, panno Gabrielo. Znáš to přísloví: sejde z očí, sejde z mysli.“

„Falešné přísloví. Nebo ne? Mrzelo by mě, kdybych ti tak rychle sešla z mysli.“

Beneše zarážela Gabrielina přímočarost, která nebyla u dívek jejího postavení běžná. Buď se jednalo o zakřiknuté puťky nebo koketky nebo dívky vypočítavé a neupřímné. „To přísloví má samozřejmě výjimky. Jednou z nich jsi ty, panno Gabrielo.“

„Můžu se tě na něco zeptat?“

„Samozřejmě.“

„Moc by ti vadilo, kdybys mě oslovoval jenom jménem, bez té panny?“

„To bych byl velmi šťastný.“

„Myslela jsem si, že se spolu projedeme na koních,“ pokračovala dál tónem, jako by si jeho stavu vůbec nevšimla.

„Chceš mě trápit?“

„Ne. Ale je tu krásně. Taková projížďka po bílých pláních… Všimla jsem si, že máš ve výběhu skvostné koně. Také jsem mluvila s tím rytířem, co tě sem dovezl. Zvláštní člověk.“

„Už je ženatý.“

„Takže nemám šanci. Nezbývá mi tedy čekat, než se uzdravíš.“

Beneš nedokázal odhadnout, zdali se ze strany Gabriely jedná pouze o popichování nebo zdali se jedná již o přímou a nezastřenou výzvu. A poprvé ode dne svého zranění pocítil něco jako vzrušení a byl zmatený.

„Máš nějaké zprávy od Zbygněva?“ zeptal se, aby nemusel odpovědět.

„Ale ano. Dochází dost často k výměně zpráv. Zbygněv, Měšek i Bolek jsou zaplaťpánbůh v pořádku. Králi Janovi se podařilo dobýt Poličku. Tam se ti to stalo?“ zadívala se zcela vážně na Beneše. Její lehkovážné popichování bylo náhle pryč.

„Ano, tam.“

„Ale nechceš o tom mluvit.“

„Ne.“

„To znamená, že nejsi ještě zcela zdráv. Až se tak stane, budu vědět, že mám nechat sedlat koně.“

Beneš se usmál. „Dá-li Bůh,“ řekl s jistou nadějí v hlase. „Zůstaneš tu na noc, Gabrielo?“

„Beneši! Takové otázky se dávají ctné panně?“

„Ale já jsem přeci vůbec…“

Gabriela se rozesmála zvonivým smíchem. „Ty jsi, Beneši, přeci jen čistá duše, kterou dvorský život ještě nezkazil. Ale ne, je to jinak. Viola se chystá odjet aspoň na dva týdny na Rožmberk. A také by chtěla navštívit cisterciácký klášter ve Vyšším Brodě. Pojedu s ní. Předně, že to spadá do mých povinností, být jí po boku, a konečně i já bych si ráda prohlédla prostředí, v němž prožiji přinejmenším část svého života.“ Gabriela se zvedla.

„A doprovázet mě nemusíš. Dole na mě čekají zbrojní, které se mnou vypravil krumlovský purkrabí. Budou-li ještě schopni jízdy. Ten tvůj první rytíř království…“

„Druhý. První je král,“ přerušil ji Beneš.

„Dobrá, tak tedy druhý. Nalévají se tam s tím tvým Konířem a nějakými zbrojnými tady z Vřesova.“

„Mají si toho hodně co povídat. Hodně jsme toho spolu prožili.“

„Až tady budu paní, takové popíjení tu nebudu trpět.“

Kdyby nebyl Beneš ve tváři šedavě popelavý, jistě by zbledl. Ale takhle to nebylo možné.

Gabriela se znovu rozesmála. „Beneši, jak jsi mohl velet tolika lidem? Vždyť ty jsi ještě dítě.“

Beneš se uvolnil. „Kdy zase přijedeš, Gabrielo?“

„Až mi vzkážeš, že si spolu vyjedeme na těch koních.“

„Proč mě trápíš?“

„Tak dobře. Přijedu, jak jen budu moct.“
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Dalo se těžko říct, co bylo tím zázračným kouzlem, které zapříčinilo, že se Benešův stav začal pozvolna zlepšovat. Zda to byl Gorbutův lektvar, návštěva Gabriely, péče jeho okolí nebo to prostředí, do něhož se mohl vrátit, se nedalo s určitostí říct. Ale možná, že se o to zasloužilo všechno dohromady.

Jeho rána se uklidnila a Wolfram z ní mohl odstranit měděnou trubičku, která teď už byla nepotřebná. Po zranění zbyla jen škaredá jizva. Tu si ponese až do konce života. Beneš už dokonce dokázal s pomocí vstát z postele a dojít si na přenosný dřevěný záchod, který mu vytvořil i s různými, poněkud necudnými ornamenty, místní truhlář. Uvnitř byla kovová mísa, která se dala samostatně vynést.

„Beneši, už toho mám dost!“ stál nad ním Wolfram a zdálo se, že to myslí vážně.

Jenže Beneš nevěděl čeho. „Můžeš být nějak zřetelnější?“

„Toho tvýho povalování. Jdeme ven.“

„Ne, ne. Ještě ne.“

„Proč?“

„Nechci, aby mě lidi takhle viděli.“

„Nesmysl.“ Wolfram věděl, že tělo se musí procvičovat. A i když to zpočátku bolí, vrátí se mu postupně síla. Když se k němu přiblížil i Zdeněk, Beneš věděl, že nemá na výběr. Oba jeho trýznitelé byli silní, dokonce i Zdeněk sám by ho teď přemohl. Nechal se obléct a pak vést z obou stran. A chůze po schodech, i když byl víc nesen, než by šel sám, byla utrpením. Když Zdeněk otevřel dveře na nádvoří, zatímco ho Wolfram podpíral, musel si zakrýt zrak, jak byl jasný den. A vzduch byl tak silný, že si takový už ani nepamatoval. Odvedli ho ke srubu, kde přebýval Zdislav Koníř a před nímž stála lavička. Koníř přinesl medvědí kožešinu, do které Beneše zabalili, a pak ho teprve posadili na lavičku.

Bylo cítit, že se povětří změnilo. Ještě nebylo jaro, ale něco sem dýchlo z jihu. Sníh sice ještě všude ležel a jistě ještě pár týdnů ležet bude, ale už to nebyly ty hrozné mrazy, jaké je trápily při obléhání Poličky a po celou cestu až na Vřesov. Beneš se díval na hraniční kopce, které vykukovaly v dálce za hradbami. Málem spadl z lavičky, když Koníř zařval na kuchařku, aby jim pomocná děvečka přinesla horkou medovinu. Lidé, kteří přecházeli nádvořím kolem nich, Beneše v údivu zdravili. Teď už začali věřit, že jejich pán zůstane naživu.

Další den nechal přinést Wolfram do Benešovy ložnice káď a přikázal do ní nosit horkou vodu.

„Zbláznil ses?“ zeptal se Beneš v očekávání něčeho neblahého.

„Hrozně páchneš – koupel je nezbytná.“

„Ještě není jaro! Nemoc by se mi mohla vrátit.“

„Jak myslíš. Klidně se v té kádi vykoupu sám, když už sem natahali tolik vody, aby nepřišla nazmar.“

„To jsou ty zvyky od Rýna?“

„Nejen od Rýna. I panna Gabriela mne žádala, abych na tvoji očistu dohlédl. Jinak že se toho ujme sama, až sem příště přijede.“

„Wolframe, teď lžeš! Něco takového by panna Gabriela nikdy neřekla. Je to slušně vychované děvče.“

„Které se myje a několikrát za rok i koupe.“

„O tom jste také spolu mluvili?“

„Tak začneš se už konečně svlékat? Nebo mám přivolat Zdeňka a Kateřinu a udělat to násilím?“

„Kateřinu ne, vždyť je to ještě dítě. Mohla by z toho mít zlé sny.“

Nakonec Beneš poslechl. A jak se mu v teplé vodě uvolňovaly ztuhlé šlachy a svaly, začal se uvolňovat i on.

„Není to špatné,“ pochvaloval si nakonec koupel.

 

Wolfram Benešovi vymýšlel vycházky čím dál tím náročnější. A nechával ho jít i samotného. Jen občas ho podepřel, když měli jít do schodů anebo když hrozilo nebezpečí, že by mohl Beneš venku uklouznout. Nejraději zašel Beneš ke koním. To se pak cítil velmi dobře, nejen z jejich přítomnosti, ale i že takovou dálku zvládl.

Často také sedávali s Wolframem na ochozu hradeb, opřeni o jižní stěnu paláce, odkud byl na šumavské kopce ještě lepší výhled než z nádvoří hradu.

„Jako by okolní svět neexistoval. Žádné válčení, žádné intriky,“ promluvil Beneš.

„Ale on existuje. Koneckonců několikrát neblaze zasáhl i sem,“ odpověděl mu Wolfram zamyšleně.

„Kdy odjedeš?“

„Zítra. Ty už jsi zdravý, jen si to pořád ještě nechceš připustit. Myslím, že na doléčení ti schází už jen…“

„Co?“

„Ne co, ale kdo. Panna Gabriela. Já už ti nemám víc co nabídnout.“

„Mohl jsi ještě pár dní zůstat.“

„Král mě neplatí za to, abych ti tady pořád jen utíral zadek. A krom toho, není ten tvůj Gert Flick nějak posedlej?“

„Proč?“

„Ty se ptáš? Vždyť on by toho mýho Fratella úplně ztrhal. Vodí za ním klisny snad i odjinud, nejen tady z Vřesova. Fratello, jen jak ho vidí, před ním utíká. Teď mám obavy, aby se mu nepodlamovaly nohy, až na něj sednu.“

„Děkuji ti za všechno, Wolframe.“

 

Druhý den stál na nádvoří zase rytíř. Ne přítel a příbuzný a pro sloužící pán, sice málomluvný, ale který se k žádnému nezachoval nikdy nespravedlivě. Byl to rytíř ve vycíděné zbroji a s kamenným výrazem v obličeji. Jeho koni se leskla černá srst a málokdo by měl odvahu se k němu teď přiblížit.

Wolfram nasedl na Fratella. Rozhlédl se kolem a nakonec se přeci jen jeho tvář uvolnila. Vždyť odjížděl z domova. Zvedl ruku na pozdrav a odměnou mu byl křik na rozloučenou. Pak pobídl Fratella a prolétl bránou. Když cválal kolem výběhu koní, ozvalo se řehtání mnohých klisen. Ale pro Fratella to byl signál, aby ještě přidal.
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